
قاضی‌ها

پیشگُفتار

تاب تنِ کِ برانی »قاضی ها« اَسته، ولے نظر دَ مَ بونِ عِ تاب دَ زِ نامِ امزی کِ

وشه که یده مُ ح فامِ تاب واضِ بُود. از متنِ کِ مِ امزی قاضی ها یگ رهبر  هر کُدَ

ه ام مسائلِ اِجتماعی ره پیش بَلکِ نَبُوده،  ت  ه امزی قاضی ها تنها قضاوَ یفِ وظِ

تاب، ه شی دَ فصلِ چارِ امزی کِ ونِ نَمُ بُرده و ام مسائلِ جنگی ره؛ یگ  و مُ

بوره« اَسته. »قاضی دِ

ینِ ع دَ سرزمِ عه های اَسته که بعد از فَوتِ یوشِ ه واقِ تابِ قاضی ها دَ بارِ کِ

داوند ره رگِ خُ بُزُ ع، قَومِ اِسرائیل کارای  د. بعد از فَوتِ یوشِ خ دَ اِسرائیل رُ

د داوند بسته کدُ ونا عهدی ره که قد خُ د. اُ ستی شُ بُت-پرَ فتارِ  رِ شت کد و گِ پُرمُ

ه قد بَلکِ نَکد،  ی  لاً هَ نعان ره کامِ ینِ کِ نده های سرزمِ ونا باشِ ون اُ یده کد، چُ مَ

بَنی داوند  وی کد. امزی خاطر خُ پَیرَ ندگی کده از راه-و-رَسمِ ازوا  ازوا قتی زِ
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یبت بیره و صِ بَلا-و-مُ ه ازوا  بَلِ یم کد تا دَ  ستِ دُشمنای ازوا تسلِ اِسرائیل ره دَ دِ

ونا دَ پیشِ د، اُ تَمِ دُشمنای ازوا از حد کَلو شُ لم-و-سِ یکه ظُ دیه. وختِ زا بِ ونا ره جَ اُ

ر کده قرَ یثِ رهبر مُ ه ازوا یگ قاضی بحَ بَلدِ داوند  داوند ناله-و-فریاد کد و خُ خُ

ونا زمانی که دَ جات، اُ ن بعد از نِ د. لیکِ جات دَ ونا ره از چنگِ دُشمنای ازوا نِ اُ

وی گَشتَند. داوند رُ شت کد و از خُ پُرمُ داوند ره  بُود بسم خُ ش-و-آسایش  آرامِ

ونا توبه کد و دَ ه که اُ فعِ کرار کد، ولے هر دَ فعه امی کار ره تِ ین دَ ونا چندِ اُ

ونا ره از ر کده اُ قرَ ه ازوا یگ رهبر مُ بَلدِ داوند  داوند ناله-و-فریاد کد، خُ ورِ خُ ضُ حُ

ستِ دُشمنای ازوا خلاص کد. دِ

ونه دَ ت مُ بَنی اِسرائیل اِطاعَ وشه که وختی  یده مُ ح دِ تاب واضِ دَ امزی کِ

یبت صِ بَلا-و-مُ فتارِ  رِ ونه گِ یکه نااِطاعتی مُ یتِ ش و آسایش اَسته، ولے غَ آرامِ

بُود و وی دَ خرابی  وشه که وَضعیَت دَ اِسرائیل رُ یده مُ ح دِ نان واضِ وشه. امچُ مُ

دونِ یگ پادشاه آماده کد. ر شُ قرَ ه مُ بَلدِ ڈی کَلو راه ره  گڈوَ

ر کد، نظر قرَ بَنی اِسرائیل مُ ه  بَلدِ یثِ رهبر  داوند بحَ تعدادِ قاضی های که خُ

ه اِسرائیل اَسته. قِ دوازده طایفِ طابِ تاب دوازده قاضی مُ دَ متنِ کِ
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نوانها ستِ عِ فهرِ

ه ۱( نعانی ها )فصلِ ۱: آیِ بَنی اِسرائیل قد باقی کِ جنگِ 

یم )۲‏:۱( دا دَ بوکِ ه خُ ملایکِ

ه نااِطاعتی )۲‏:۶( یجِ نتِ

د )۳‏:۱( ده باقی مَندُ ینِ وعده شُ ت های که دَ سرزمِ لَّ مِ

ئیل )۳‏:۷( تنِ عُ

ود )۳‏:۱۲( ایهُ

مگَر )۳‏:۳۱( شَ

بوره )۴‏:۱( دِ

بوره )۵‏:۱( ودِ دِ سرُ
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جدعون )۶‏:۱(

یدیه )۷‏:۱( کست مِ دیانیا ره شِ جدعون مِ

لمونَّع )۸‏:۱( بَح و صَ  کُشتونِ زِ

ایفودِ جدعون )۸‏:۲۲(

فَوتِ جدعون )۸‏:۲۸(

ک )۹‏:۱( لِ یمَ اَبِ

ع )۱۰‏:۱( تولَ

یائیر )۱۰‏:۳(

ه اِسرائیل )۱۰‏:۶( بَلِ لمِ عمونیا دَ  ظُ

فرایم )۱۲‏:۱( ه اِ یفتاح و طایفِ

بدون )۱۲‏:۸( بصان، ایلون و عَ اِ
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مشون )۱۳‏:۱( شَ

مشون )۱۴‏:۱( توی شَ

ینیا )۱۵‏:۱( مشون از فَلسطِ فتونِ شَ رِ قام گِ نتِ اِ

زه )۱۶‏:۱( مشون دَ غَ شَ

مشون )۱۶‏:۲۳( رگِ شَ مَ

بُتِ میخا )۱۷‏:۱(

ه دان )۱۸‏:۱( میخا و طایفِ

ردِ لاوی و خاتُون شی )۱۹‏:۱( مَ

ین )۲۰‏:۱( نیامِ ه بِ ولادِ جنگ قد اَ

یدیه )۲۱‏:۱( ینیا خاتُو مِ نیامِ ه بِ بَلدِ بَنی اِسرائیل 
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نعانیا بَنی اِسرائیل قد باقی کِ جنگِ 

پُرسان کده گُفت: داوند  بَنی اِسرائیل از خُ ع،  ۝۱ بعد از فَوتِ یوشِ  ۱
داوند ۝۲ خُ نعانیا بوره و قد ازوا جنگ کنه؟“  لافِ کِ ل دَ خِ ی از جمِ ازمو اوّ ”کِ

۝۳ نُم.“  و یم مُ ستِ ازوا تسلِ و سرزمی ره دَ دِ ودا باید بوره؛ ما اُ گُفت: ”یهُ

و ید قد ازمو دَ امزُ معون گُفت: ”بیِ ه شِ ولادِ و اَ رارون خُ ودا دَ بِ ردای یهُ اوخته مَ

نعانیا جنگ کنی و مو ام دَ ید تا قد کِ یده، بورِ سِ یم مو رَ سرزمی که تقسِ

معونیا قد ازوا مو موری.“ پس شِ یده، قد شُ سِ مو رَ یمِ ازشُ ینی که تقسِ سرزمِ

ستِ زیا ره دَ دِ رِ نعانیا و فِ داوند کِ مله کد، خُ ودا حَ ردای یهُ یکه مَ وختِ
 ۝۴ رفت. 

ونا و جنگ اُ دَ امزُ
 ۝۵ ق کُشت.  زِ ه هزار نفرِ ازوا ره دَ بِ ونا دَ یم کد و اُ ازوا تسلِ

زیا ره رِ نعانیا و فِ مله کد و کِ ه شی حَ بَلِ ده دَ  وی شُ وی دَ رُ ق رُ زِ دونی-بِ قد اَ

یر کد ستگِ مبال کده دِ و ره دُ ونا اُ ن اُ وتا کد، لیکِ ق دُ زِ دونی بِ ۝۶ و اَ د.  کست دَ شِ

ق گُفت: زِ دونی بِ ۝۷ اوخته اَ ونٹی کد.  ست و پای شی ره مُ ست های دِ و شَ

سترخون یدگی های دِ ده، مَ ونٹی شُ ست مُ ست ها و پایای شَ ”هفتاد پادشاه قد دِ

ونا د.“ اُ ره دَ زای مَ و جَ قِ ازُ طابِ دا دَ مُ م، خُ یز ره که ما کدُ و چِ وخورد؛ امُ ره مُ مَ

رد. ونجی مُ و دَ امُ رد و اُ وُ لیم اَ شَ ق ره دَ اورُ زِ دونی بِ اَ
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مِ و ره قد دَ ونا اُ فت. اُ رِ و ره گِ لیم جنگ کد و اُ شَ ودا قد اورُ ردای یهُ مَ
 ۝۸

ودا رفت تا قد ردای یهُ و مَ ۝۹ بعد ازُ ش سوختَند.  د و شار ره دَ آتِ شمشیر زَ
۝۱۰ وکد، جنگ کنه.  ندگی مُ په ها زِ ستو، دَ جنُوب و دَ تِ نعانیای که دَ کوھِ کِ

مله کد و شیشای، وکد حَ ندگی مُ برون زِ نعانیای که دَ حِ ه کِ بَلِ ودا دَ  ردای یهُ مَ

بُود. بَع  ر یَت-اَ ر برون قِ قِ حِ د. نامِ سابِ کست دَ یمان و تَلمای ره شِ اَخِ

فر یَت-سِ ر یر قِ قِ دبِ مله کد؛ نامِ سابِ یر حَ نده های دبِ ه باشِ بَلِ ونجی دَ  ۝۱۱ ازُ

و ره مله کنه و اُ فر حَ یَت-سِ ر ه قِ بَلِ ۝۱۲ و کالیب گُفت: ”ھر کسی که دَ  بُود. 

ئیل تنِ ۝۱۳ اوخته عُ یُم.“  ید و مِ نوانِ خاتُو دَ امزُ خسه ره دَ عِ و عَ یره، ما دُختر خُ گِ بِ

خسه ره دَ و عَ فت و کالیب دُختر خُ رِ و ره گِ ه کالیب اُ رارِ ریزِ ه بِ ناز، باچِ ه قِ باچِ

و ره گپ ئیل اُ تنِ د، عُ ئیل اَمَ تنِ خسه پیشِ عُ یکه عَ ۝۱۴ وختِ د.  و دَ زُ نوانِ خاتُو دَ عِ

و د، کالیب ازُ و تاه شُ لاغ خُ خسه از اُ یکه عَ یتِ و زمی طلب کُنه. غَ ه خُ د که از آتِ دَ

ره و گُفت: ”مَ زُ خسه دَ ۝۱۵ عَ دی؟“  ونا اَمَ ی سُ طور که اِ پُرسان کده گُفت: ”چِ

ز مه دے، چشمه های آو ره ام دَ ز مه دَ ینِ جنُوب ره دَ دی؛ ازی که زمِ بَرکت بِ

ید. و بخشِ زُ دی.“ اوخته کالیب چشمه های باله و چشمه های تاه ره دَ بِ

رما دَ پیشِ رختونِ خُ وسیٰ از شارِ دِ رِ مُ سُ ه خُ ولادِ یت قینی ها اَ و غَ ۝۱۶ دَ امزُ

راد اَسته، رفت و دَ مینکلِ یکِ عَ ودا که دَ جنُوب دَ نزدِ ودا دَ بیابونِ یهُ ه یهُ ولادِ اَ
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و معونی خُ رارونِ شِ ودا قد بِ ردای یهُ و مَ ۝۱۷ بعد ازُ د.  -جای شُ م جای-دَ و مردُ امزُ

لاً ت ره کامِ فَ د و صَ کست دَ وکد شِ ندگی مُ ت زِ فَ نعانیای ره که دَ صَ رفت و کِ

زه ره قد ودا غَ ردای یهُ مَ
 ۝۱۸ د.  رما ایشته شُ و شار حُ بُود کد؛ و نامِ امزُ نا

قرون ره قد رد-و-بر شی و عِ لون ره قد منطقای گِ رد-و-بر شی، اَشقِ منطقای گِ

ستو ونا کوهِ بُود و اُ ودا  ردای یهُ داوند قد مَ ۝۱۹ خُ فت.  رِ رد-و-بر شی گِ منطقای گِ

ونا ست، چراکه اُ نَتنِ ی کده  واری ها ره هَ نده های اَ ن باشِ ف کد، لیکِ رُ ره ام تَصَ

وسیٰ و رقم که مُ د، امُ ده شُ برون دَ کالیب دَ ۝۲۰ حِ گاڈی های جنگی آینی دَشت. 

ین نیامِ ه بِ ولادِ ۝۲۱ مگم اَ ی کد.  ونجی هَ ناق ره ازُ ه عَ ولادِ ه اَ و سِ گُفتُد؛ و اُ

مروز قد ست؛ پس یبُوسیا تا اِ نَتنِ بُر  وکد  ندگی مُ لیم زِ شَ یبُوسیای ره که دَ اورُ

ونه. ندگی مُ لیم زِ شَ ین دَ اورُ نیامِ ه بِ ولادِ اَ

داوند قد بَیت‌ئیل رفت و خُ لافِ  ف دَ خِ نَوارِ یوسُ ردای خا ینِ رقم مَ ۝۲۲ دَ عَ

و شار قِ امزُ یی کد؛ نامِ سابِ بَیت‌ئیل رَ وسا ره دَ  ف جاسُ نَوارِ یوسُ ۝۲۳ خا بُود.  ازوا 

و زُ ونا دَ ید؛ اُ د دِ بُرو میمَ وسا یگ آدم ره که از شار  ونجی جاسُ ۝۲۴ دَ اُ بُود.  وز  لُ

ونی.“ وبی مُ دی و مو دَ حق تُو خُ شو بِ ز مو نِ دونِ شار ره دَ ل شُ گُفت: ”راهِ داخِ

مِ شمشیر ونا شار ره قد دَ د و اُ شو دَ زوا نِ دونِ شار ره دَ ل شُ و راهِ داخِ ۝۲۵ پس اُ

و آدم دَ ۝۲۶ پس امُ نَوار شی ایشت که بوره.  و آدم ره قد پگِ خا د، مگم امُ زَ
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وز ایشت که تا ونجی یگ شار آباد کده نام شی ره لُ تیا رفت و دَ اُ ینِ حِ سرزمِ

وشه. مروز دَ امزی نام یاد مُ اِ

و باقی مَند نعانیای که دَ منطقای خُ کِ

یلای شی ره، تَعنک و بَیت شان و آغِ نده های  ی باشِ نَسّ ردای مَ مَ
 ۝۲۷

یدو و گِ یلای شی ره و مِ عام و آغِ یلای شی ره، یبلِ یلای شی ره، دور و آغِ آغِ

و سرزمی دَ ه محکم دَشت که دَ امزُ رادِ نعانیا اِ ون کِ ست، چُ نَتنِ بُر  یلای شی ره  آغِ

نعانیا ره وادار کد ونا کِ د، اُ یکه اِسرائیل قَوی شُ ۝۲۸ وختِ دیه.  دامه بِ و اِ ندگی خُ زِ

نَکد. بُر  ونا ره بیخی  ن اُ بری کنه، لیکِ که کارِ جَ

نَکد، پس بُر  وکد  ندگی مُ نعانیای ره که دَ جازر زِ فرایم کِ ردای اِ مَ
 ۝۲۹

د. دامه دَ ندگی کدو اِ نعانیا دَ مینکلِ ازوا دَ جازر دَ زِ کِ

نَکد؛ بُر  نده های نَهلول ره  طرون و باشِ نده های قِ ون باشِ بُولُ  ردای زِ مَ
 ۝۳۰

د که کارِ ن وادار شُ د، لیکِ دامه دَ ندگی کدو اِ نعانیا دَ مینکلِ ازوا دَ زِ پس کِ

بری کنه. جَ
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لبه، اَفیق و یب، حِ یدون، اَحلَب، اَکزِ کو، صَ نده های عَ یر باشِ ردای اَشِ مَ
 ۝۳۱

و نده های امزُ نعانیای که باشِ یریا دَ مینکلِ کِ ۝۳۲ پس اَشِ نَکد.  بُر  رِحوب ره 

نَکد. بُر  ونا ره  ون اُ د، چُ -جای شُ بُود جای-دَ سرزمی 

بُر نات ره  بَیت عَ نده های  مس و باشِ بَیت-شَ نده های  نَفتالی باشِ ردای  مَ
 ۝۳۳

د؛ -جای شُ بُود جای-دَ و سرزمی  نده های امزُ نعانیای که باشِ نَکد، و دَ مینکلِ کِ

بری ه ازوا کارِ جَ بَلدِ د که  نات وادار شُ بَیت-عَ مس و  بَیت-شَ نده های  ن باشِ لیکِ

کنه.

نَه‌ایشت ونا ره  نه و اُ بُمَ ستو  ه دان ره مجبُور کد که دَ کوهِ ولادِ ۝۳۴ اَموریا اَ

یم و کوهِ یَلون، شعلبِ ه محکم دَشت که دَ اَ رادِ ۝۳۵ اَموریا اِ نه.  واری تاه شُ که دَ اَ

د، اَموریا وادار ف قَوی شُ نَوارِ یوسُ ستِ خا یکه دِ ن وختِ نه؛ لیکِ بُمَ حارس باقی 

لاع و باله‌تَر یم تا سِ بِ قرَ ۝۳۶ سرحدِ اَموریا از کوتَلِ عَ بری کنه.  د که کارِ جَ شُ

مورفت.

یم داوند دَ بوکِ ه خُ ملایکِ
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مو ره از یم رفت و گُفت: ”شُ لجال دَ بوکِ داوند از جِ ه خُ ۝۱ ملایکِ  ۲
ل م داخِ بُودُ مو قَسم خورده  ینی که دَ بابه‌کَلونای شُ م و دَ سرزمِ ردُ وُ بُرو اَ صر  مِ

نده مو ام قد باشِ ۝۲ و شُ نُم؛  و نَمُ یده  مو مَ ز قد شُ و ره هرگِ م و گُفتُم، ’عهد خُ کدُ

ید.‘ په کنِ ه قُربانگاه های ازوا ره چَ بَلکِ ید،  نَکنِ های امزی سرزمی عهد بسته 

۝۳ امزی خاطر آلی ید؟  بُود که کدِ ی چی کار  ید. اِ دِ نَشُ مو از اَید مه  مگم شُ

مو خار ه بغلای شُ بَلدِ ونا  نُم؛ اُ و نَمُ ی  مو هَ وی شُ ونا ره از پیشِ رُ وگیُم که ما اُ مُ

داوند ه خُ یکه ملایکِ ۝۴ وختِ مو دام اَسته.“  ه شُ بَلدِ دایونِ ازوا  وشه و خُ جور مُ
۝۵ لند کده چخرا کد.  و ره بِ بَنی اِسرائیل گُفت، قَوم آواز خُ امی تورا ره دَ پگِ 

داوند قُربانی ه خُ بَلدِ ونجی  ونا دَ اُ یم نام کد. اُ ونجی ره بوکِ ونا اُ امزی خاطر اُ

یم کد. تقدِ

و ع و نسلِ ازُ فَوتِ یوشِ

لک م شی دَ مُ بَنی اِسرائیل هر کُدَ ت کد،  ع قَوم ره رُخصَ یکه یوشِ ۝۶ وختِ

ندگی ۝۷ قَومِ اِسرائیل دَ تمامِ روزای زِ ف کنه.  رُ و ره تَصَ ین خُ و رفت تا سرزمِ خُ

بُود، نده  ع هنوز زِ یش سفیدای که بعد از یوشِ ندگی رِ ع و دَ تمامِ روزای زِ یوشِ

ه اِسرائیل بَلدِ داوند  رگ ره که خُ بُزُ ونا پگِ کارای  ون اُ بادت کد، چُ داوند ره عِ خُ
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ه نِ یگ صد و دَ داوند دَ سِ دمتگارِ خُ نُون خِ ه  ع باچِ ۝۸ یوشِ د.  یدُ بُود، دِ کده 

منه- بُود، دَ تِ یمِ خود شی  ینی که تقسِ و ره دَ زمِ ونا اُ ۝۹ و اُ گی فَوت کد.  سالَ

و نسل ام پگ امُ
 ۝۱۰ فن کد.  ش دَ فرایم، دَ شمالِ کوهِ جاعَ ستونِ اِ حارس دَ کوھِ

یگه دَ د و بعد ازوا یگ نسلِ دِ و یگجای شُ شی فَوت کده قد بابه‌کَلونای خُ

د، ه اِسرائیل کدُ بَلدِ و  نَه از کاری که اُ یشنَخت و  داوند ره مِ نَه خُ د که  ود اَمَ وجُ

خبر دَشت.

ه نااِطاعتی یجِ نتِ

د و بُود، انجام دَ داوند زِشت  یزای ره که دَ نظرِ خُ بَنی اِسرائیل چِ اوخته 
 ۝۱۱

ونا و ره که اُ دای بابه‌کَلونای خُ داوند، خُ ونا خُ ۝۱۲ اُ بادت کد.  بَعل ره عِ بُت های 

دایونِ قَوم های دایونِ بیگَنه از خُ د، ایله کد و از خُ ردُ وُ بُرو اَ صر  ینِ مِ ره از سرزمِ

ونا قارِ مزی رقم اُ جده کد؛ دَ ونا ره سَ وی کده اُ پَیرَ بُود  بَرِ ازوا  رد-و- که دَ گِ

شتاروت ره بَعل و عَ داوند ره ایله کده  ونا خُ ۝۱۳ ازی که اُ رد.  وُ داوند ره باله اَ خُ

ونا ره دَ فت و اُ رِ ر گِ لافِ اِسرائیل دَ داوند دَ خِ بِ خُ ضَ شِ غَ ۝۱۴ آتِ ش کد،  پرستِ

بَر رد-و- ستِ دُشمنای گِ ونا ره دَ دِ و اُ ت کنه. اُ ونا ره غارَ د تا اُ تگرا دَ ستِ غارَ دِ

ونا ھر ۝۱۵ اُ نه.  و ایسته شُ نَتَنه دَ برابرِ دُشمنای خُ یگه  ودا کد تا دِ ده سَ ازوا دَ
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نه، رسَ بَدی بِ زوا  بُود تا دَ دِ ازوا  داوند دَ ضِ ست خُ ه جنگ مورفت، دِ بَلدِ جای که 

ونا دَ رے، اُ د. اَ زوا قَسم خوردُ داوند دَ و رقم که خُ داوند گُفتُد و امُ و رقم که خُ امُ

بُود. فتار  رِ لاتِ سخت گِ شکِ پریشانی-و-مُ

ونه ین مُ ت تعیِ ه قضاوَ بَلدِ داوند رهبرا ره  خُ

ستِ بَنی اِسرائیل ره از دِ ونا  ین کد و اُ داوند رهبرا ره تعیِ ۝۱۶ اوخته خُ

ونا ون اُ د، چُ نَشُ و ام  ونا از اَیدِ رهبرای خُ ن اُ ۝۱۷ لیکِ د.  جات دَ تگرا نِ غارَ

ودی ونا دَ زُ جده کد. اُ ونا ره سَ دایونِ بیگَنه رفت و اُ پُشتِ خُ شه‌گری کده از  فاحِ

داوند د و از احکامِ خُ و رفتار کدُ قِ ازُ طابِ د، که بابه‌کَلونای ازوا دَ مُ بُر شُ و راه  امزُ

داوند یگ یکه خُ ۝۱۸ ھر وختِ نَکد.  ونا رقمِ بابه‌کَلونا رفتار  رے، اُ د. اَ ت کدُ اِطاعَ

بُود و قَوم ره دَ تمامِ روزای و و قد رهبر مُ وکد، اُ ین مُ ه ازوا تعیِ بَلِ رهبر ره دَ 

داوند بخاطرِ ناله-و- ون خُ د، چُ یدَ جات مِ ستِ دُشمنای ازوا نِ ندگی رهبر از دِ زِ

۝۱۹ مگم وکد.  ه ازوا رَحم مُ بَلِ وکد، دَ  تَمگرا مُ ما و سِ ستِ ظالِ فریادِ ازوا که از دِ

د و کده کَلوتر فاسِ یگَشتَند و از آته‌گون خُ وی مِ ونا رُ وکد، اُ یکه رهبر فَوت مُ یتِ غَ

ونا از وکد. اُ جده مُ بادت و سَ ونا ره عِ وی کده اُ پَیرَ دایونِ بیگَنه  د و از خُ وشُ مُ

ید. یکَشِ نَمِ ست  و دِ یگری خُ و و راه های یاغِ کارای خُ
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داوند گُفت: د و خُ ه اِسرائیل داغ شُ بَلِ داوند دَ  بِ خُ ضَ شِ غَ ۝۲۰ امزی خاطر آتِ

یده کد و م، مَ بُودُ ره که قد بابه‌کَلونای ازیا بسته کده  ی قَوم عهد مَ ”ازی که اِ

وی ازیا ت ها ره از پیشِ رُ لَّ مِ امزی مِ یگه هیچ کُدَ ۝۲۱ ما ام دِ د،  نَشُ از اَید مه 

ی کار ۝۲۲ ما اِ رد.  ست و خود شی مُ نَتنِ ی  ع هَ ت های ره که یوشِ لَّ نُم، مِ و نَمُ ی  هَ

یقِ ازمه قِ راه-و-طرِ طابِ ونا دَ مُ بَنی اِسرائیل ره آزمایش کنُم که آیا اُ نُم تا  و ره مُ

داوند ۝۲۳ پس خُ نَه.“  وکد، یا  ونه، رقمی که بابه‌کَلونای ازوا رفتار مُ رفتار مُ

ع ستِ یوشِ نَکد و دَ دِ ی  ستی هَ ونا ره دِ و اُ رے، اُ ت ها ره باقی ایشت؛ اَ لَّ و مِ امُ

نَکد. یم  تسلِ

بَنی اِسرائیل باقی ه آزمایشِ  بَلدِ ت های که  لَّ مِ

د مَندُ

بَنی ه ازوا  یلِ ت ها ره باقی ایشت تا دَ وسِ لَّ داوند بعضی مِ ۝۱ خُ  ۳
نعانیا ره اِسرائیل ره آزمایش کنه، یعنی پگِ اِسرائیلی های ره که جنگ قد کِ

بَنی اِسرائیل جنگ ره ه  ی کار ره کد تا نسل های آیندِ داوند اِ ۝۲ خُ بُود.  یده  نَدِ

یم ست تعلِ نِ یدَ نَمِ یز ره  ه جنگ هیچ چِ و دَ بارِ یره و تا دَ کسای که پیش ازُ گِ یاد بِ
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نعانیا، ینیا، پگِ کِ کمرانِ فَلَسطِ پَنج حُ
 ۝۳ ت ها اَسته:  لَّ و مِ دیه. اینیا امُ جنگی بِ

بو-حمات رمون تا لِ بَعلِ حِ بنان از کوهِ  ستونِ لِ ویای که دَ کوهِ یدونیا و حِ صَ

نه که د تا معلُوم شُ بَنی اِسرائیل باقی مَندُ ه آزمایشِ  بَلدِ ۝۴ اَمیا  وکد.  ندگی مُ زِ

وسیٰ دَ بابه‌کَلونای ازوا اَمر ه مُ یلِ داوند که دَ وسِ بَنی اِسرائیل از احکامِ خُ آیا 

تیا، نعانیا، حِ بَنی اِسرائیل دَ مینکلِ کِ ۝۵ پس  نَه.  ونه یا  ت مُ د، اِطاعَ کدُ

نوانِ ۝۶ و دُخترونِ ازوا ره دَ عِ د  -جای شُ ویا و یبُوسیا جای-دَ زیا، حِ اَموریا، فرِ

دایونِ ازوا د و خُ و ره دَ باچه‌گونِ ازوا دَ فت و دُخترونِ خودون خُ رِ و گِ ه خُ بَلدِ خاتُو 

بادت کد. ره عِ

ئیل تنِ قاضی عُ

ونا د؛ اُ بُود، انجام دَ داوند زِشت  یزای ره که دَ نظرِ خُ بَنی اِسرائیل چِ
 ۝۷

۝۸ بادت کد.  بَعل و اَشیره ره عِ بُت های  شت کد و  پُرمُ و ره  دای خُ داوند، خُ خُ

ونا ره دَ داوند اُ فت و خُ رِ ر گِ دِ اِسرائیل دَ داوند دَ ضِ بِ خُ ضَ شِ غَ امزی خاطر آتِ

بَنی اِسرائیل کوشان ودا کد؛ و  ده سَ ین دَ ستِ کوشان رِشعتایم پادشاهِ ارام-اَلنھرَ دِ

بَنی اِسرائیل دَ پیشِ ن وختی  ۝۹ لیکِ دمت کد.  ه هشت سال خِ بَلدِ رِشعتایم ره 

نده یعنی هِ جات دِ بَنی اِسرائیل یگ نِ ه  بَلدِ داوند  داوند ناله-و-فریاد کد، خُ خُ

۱۵ / ۹۹ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


د. جات دَ ونا ره نِ و اُ ین کد و اُ ه کالیب ره تعیِ رارِ ریزِ ه بِ ناز، باچِ ه قِ ئیل باچِ تنِ عُ

بَنی اِسرائیل ره رهبری کده دَ و  فت و اُ رِ ئیل قرار گِ تنِ ه عُ بَلِ داوند دَ  روحِ خُ
 ۝۱۰

و ستِ ازُ ین ره دَ دِ داوند کوشان رِشعتایم پادشاهِ ارام-اَلنھرَ جنگ رفت. اوخته خُ

ینِ ازوا ۝۱۱ پس سرزمِ د.  ه کوشان رِشعتایم زور شُ بَلِ و دَ  ستِ ازُ یم کد و دِ تسلِ

ناز فَوت کد. ه قِ ئیل باچِ تنِ یکه عُ بُود، تا وختِ ل سال آرام  تِ چِ دَ مُ

ود قاضی ایهُ

د؛ بُود، انجام دَ داوند زِشت  یزای ره که دَ نظرِ خُ بَنی اِسرائیل بسم چِ
 ۝۱۲

بَنی اِسرائیل قَوی جور کد، لافِ  گلون پادشاهِ موآب ره دَ خِ داوند عِ اوخته خُ

ه ولادِ گلون اَ ۝۱۳ عِ د.  دُ بُود، انجام دَ داوند زِشت  یزای ره که دَ نظرِ خُ ونا چِ ون اُ چُ

د و شارِ کست دَ و یگجای کد و رفته اِسرائیل ره شِ عمون و عمالیق ره قد خُ

ه بَلدِ گلون پادشاهِ موآب ره  بَنی اِسرائیل عِ و 
 ۝۱۴ ف کد.  رُ رما ره تَصَ رختونِ خُ دِ

دمت کد. هژده سال خِ

ه بَلدِ داوند  داوند ناله-و-فریاد کد، خُ بَنی اِسرائیل دَ پیشِ خُ ن وختی  ۝۱۵ لیکِ

بُود، پ‌قَی  ینی ره که چَ نیامِ ه جیرای بِ ود باچِ نده یعنی ایهُ هِ جات دِ ازوا یگ نِ
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یی کد. زیه رَ گلون پادشاهِ موآب جَ ه عِ بَلدِ و  ستِ ازُ بَنی اِسرائیل از دِ ین کد.  تعیِ

ی رازی شی یگ توغَ مه جور کد که دِ و دَ نجرِ دُ ه خو یگ خَ بَلدِ ود  ۝۱۶ اوخته ایهُ

گلون زیه ره دَ عِ ۝۱۷ و جَ ه رانِ راست خو بسته کد  بَلِ و ره دَ تَی کالا دَ  بُود و اُ

یم ود از تقدِ ۝۱۸ وختی ایهُ بُود.  در چاق  گلون یگ آدمِ غَ بُرد. عِ پادشاهِ موآب 

زیه ود کسای ره که جَ د، ایهُ یی شُ و رَ ون جای خُ د و پس سُ زیه خلاص شُ کدونِ جَ

ده که دَ ۝۱۹ مگم خود شی از پیشِ سنگای تَراش شُ ت کد.  د، رُخصَ ردُ وُ ره اَ

پَیغامِ ه تُو یگ  بَلدِ ی پادشاه، ما  بُود، پس رفته گُفت: ”اَ لجال  یکِ جِ نزدِ

ونجی پیشِ بَش!“ و پگِ کسای که دَ اُ پ  م.“ پادشاه گُفت: ”چُ رُ وصی دَ خصُ

بُرو رفت. بُود  و ایسته  ازُ

و ه تایستونی خُ و دَ باله خانِ و تنهای خُ و رفت و اُ یکِ ازُ ود نزدِ ۝۲۰ اوخته ایهُ

و م.“ امی که اُ رُ پَیغام دَ ه تُو یگ  بَلدِ دا  ود گُفت: ”ما از طرفِ خُ شتُد. و ایهُ شِ

نجر ره از رانِ راز کد و خَ و ره دِ پ خُ ستِ چَ ود دِ ۝۲۱ ایهُ د،  و باله شُ وکی خُ از چَ

نجر ام قد تیغ شی دَ ه خَ ستِ ۝۲۲ و دِ قی کد؛  و چِ ه ازُ یده دَ کَورِ و کشِ راست خُ

و ه ازُ نجر ره از کَورِ ود خَ ند، چراکه ایهُ د و چربی تیغ شی ره پوشَ ر اَمَ و دَ ه ازُ کَورِ

د و درگه بُر شُ ود دَ دالیز  ۝۲۳ اوخته ایهُ و سر کد.  ه ازُ کَمبه-و-رودِ نَکد؛ و شِ بُر 

و پیش کده قُلف کد. ه ازُ بَلِ های باله خانه ره دَ 
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ید که درگه های د و دِ گلون اَمَ دمتگارای عِ ود رفتُد، خِ ۝۲۴ بعد ازی که ایهُ

ونه.“ و حتماً دَ اُتاقِ تایستونی رفع حاجت مُ ونا گُفت: ”اُ باله خانه قُلف اَسته. اُ

و درگه ید که اُ ونا وختی دِ د؛ اُ یکه بےطاقت شُ یتِ ید تا غَ ظار کشِ نتِ ونا اِ ۝۲۵ پس اُ

فته درگه ها ره واز کد و رِ لی ره گِ ونا کِ نَکده، اُ های باله خانه ره هنوز ام واز 

رده دَ زمی اُفتَده. ید که بادارِ ازوا مُ دِ

وتا کده رفت و از ود دُ ید، ایهُ یکشِ ظار مِ نتِ دمتگارا اِ یکه خِ یتِ ۝۲۶ دَ غَ

یکه دَ ۝۲۷ وختِ ید.  سِ یره رَ عِ ت دَ سَ حیح-و-سلامَ د و صَ ده تیر شُ سنگای تَراش شُ

بَنی اِسرائیل قد رد و  وُ دا اَ فرایم دَ صَ ستونِ اِ و شیپُور ره دَ کوھِ ید، اُ ونجی رسِ اُ

و ۝۲۸ اوخته اُ وی ازوا مورفت.  ود دَ پیشِ رُ د و ایهُ ستو تاه شُ و قَتی از کوھِ ازُ

ست مو موآبیا ره دَ دِ داوند، دُشمنای شُ ون خُ ید، چُ پُشت مه بیِ زوا گُفت: ”از  دَ

دو از دریای و رفت و راه های تیر شُ پُشتِ ازُ ونا از  یم کده.“ پس اُ مو تسلِ شُ

ونا دَ ۝۲۹ اُ نه.  نَه‌ایشت که تیر شُ وی موآبیا بسته کد و هیچ کس ره  ن ره دَ رُ ردُ اُ

ردای زورتُو و ه هزار نفرِ موآبیا ره کُشت که پگ شی مَ یباً دَ یت تقرِ و غَ امزُ

بَنی ستِ  و روز موآبیا دَ تَی دِ ۝۳۰ دَ امزُ ست.  نَتنِ وتا  بُود؛ هیچ کس دُ جنگی 

بُود. تِ هشتاد سال آرام  دَ ینِ اِسرائیل مُ د و سرزمِ یل شُ اِسرائیل ذلِ
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مگَر قاضی شَ

ش صد نفرِ د، کسی که شَ نات رهبر شُ ه عَ مگَر باچِ ود، شَ ۝۳۱ بعد از ایهُ

د. جات دَ و ام اِسرائیل ره نِ ینیا ره قد سوٹه چیوِ چوپو کُشت. اُ فَلَسطِ

بوره قاضی دِ

یزای ره که دَ نظرِ بَنی اِسرائیل بسم چِ ود،  ۝۱ بعد از فَوتِ ایهُ  ۴
نعان ین پادشاهِ کِ ستِ یابِ ونا ره دَ دِ داوند اُ ۝۲ و خُ د.  بُود، انجام دَ داوند زِشت  خُ

بُود را  یسِ و سِ وکد و قومَندانِ لشکرِ ازُ کمرانی مُ و دَ حاصور حُ ودا کد؛ اُ ده سَ دَ

داوند ناله-و- بَنی اِسرائیل دَ پیشِ خُ
 ۝۳ وکد.  ندگی مُ یم زِ گوئِ ت-هَ روشِ که دَ حَ

د وشُ یست سال مُ تِ بِ دَ نُه صد گاڈی جنگی آینی دَشت و مُ ین  ون یابِ فریاد کد، چُ

وکد. لم مُ در ظُ بَنی اِسرائیل غَ ه  بَلِ که دَ 

وکد. بَنی اِسرائیل ره رهبری مُ یدوت  پِ نَبیه، خاتُونِ لَ ہ  بورِ یت دِ و غَ مزُ دَ
 ۝۴

ستونِ بَیت-ئیل دَ کوھِ بوره که دَ مینکلِ رامه و  رمای دِ و دَ تَی درختِ خُ ۝۵ اُ

۝۶ یگ د.  و میمَ ت دَ پیشِ ازُ ه قضاوَ بَلدِ بَنی اِسرائیل  شت و  یشِ بُود، مِ فرایم  اِ
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و زُ نَفتالی طلب کد و دَ شِ  م ره از قادِ ینوعَ ه اَبِ یی کده باراق باچِ و نفر رَ روز اُ

و، طرفِ کوهِ تابور ز تُو اَمر کده که، ’بورُ دای اِسرائیل دَ داوند، خُ گُفت: ”خُ

بُبر. و قتی  ون قد خُ بُولُ  ه زِ ولادِ نَفتالی و اَ ه  ولادِ ه هزار نفر ره از اَ رکت کُو و دَ حَ

ین ره قد گاڈی ھای جنگی و لشکر شی دَ را قومَندانِ لشکرِ یابِ یسِ ۝۷ ما سِ

۝۸ نُم.‘“  و یم مُ ستِ ازتُو تسلِ و ره دَ دِ م و اُ یشون دَ پیشِ ازتُو میرُ ه قِ وی دریاچِ پالُ

وی، نَرَ ن اگه تُو قد مه  م؛ لیکِ و گُفت: ”اگه تُو قد مه بوری، ما مورُ زُ باراق دَ

فر که ن دَ امزی سَ م، لیکِ وبه، ما قد تُو مورُ بوره گُفت: ”خُ ۝۹ دِ م.“  نَمورُ ما 

ستِ یگ خاتُو را ره دَ دِ یسِ داوند سِ وشه، چراکه خُ نَمُ یب تُو  فتخار نصِ تُو موری، اِ

ش رفت. ده قد باراق دَ قادِ بوره باله شُ ونه.“ پس دِ یم مُ تسلِ

پُشتِ ه هزار نفر از  نَفتالی ره جم کد و دَ ون و  بُولُ  ردای زِ اوخته باراق مَ
 ۝۱۰

رِ قینی خود ره یت حابِ و غَ ۝۱۱ دَ امزُ و قَتی رفت.  بوره ام قد ازُ د؛ دِ یی شُ و رَ ازُ

رختِ د و دَ پیشِ دِ وسیٰ جدا کدُ ه مُ ربرِ سُ ه حوباب خُ ولادِ یگه قینیا یعنی از اَ از دِ

د. دُ یمه زَ ش خَ یکِ قادِ عنایم، دَ نزدِ بَلُوط دَ صَ

بُر م دَ کوهِ تابور  ینوعَ ه اَبِ د که باراق باچِ ده شُ را خبر دَ یسِ ۝۱۲ وختی دَ سِ

نُه صد گاڈی جنگی آینی و، یعنی  را تمامِ گاڈی های جنگی خُ یسِ ۝۱۳ سِ ده،  شُ

یشون طلب ه قِ یم دَ دریاچِ گوئِ ت-هَ روشِ بُود، از حَ ردای ره که قد شی  و و پگِ مَ خُ
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را یسِ داوند سِ مروز روزی اَسته که خُ و، اِ بوره دَ باراق گُفت: ”باله شُ ۝۱۴ دِ کد. 

داوند پیشلون تُو رفته.“ پس باراق از ونه. اونه، خُ یم مُ ستِ ازتُو تسلِ ره دَ دِ

را یسِ داوند سِ ۝۱۵ اوخته خُ د.  و میمَ پُشتِ ازُ ه هزار نفر از  د و دَ کوهِ تابور تاه شُ

ره قد تمامِ گاڈی ھای جنگی و لشکر شی دَ پیشِ باراق دَ گَلگَلمیری اَندخته دَ

۝۱۶ مگم باراق وتا کد.  ده پیده دُ و تاه شُ را از گاڈی خُ یسِ د؛ و سِ مِ شمشیر دَ دَ

را یسِ مبال کد و پگِ لشکرِ سِ یم دُ گوئِ ت-هَ روشِ را ره تا حَ یسِ گاڈی ها و لشکرِ سِ

ند. نَمَ ه که یگ نفر ام باقی  ده اُفتَد، دَ اندازِ مِ شمشیر کُشته شُ دَ دَ

رِ قینی رفت، ه یاعیل خاتُونِ حابِ یمِ وتا کده دَ خَ را پیده دُ یسِ ۝۱۷ تنها خودِ سِ

۝۱۸ و یاعیل دَ بُود.  لح  رِ قینی صُ نَوارِ حابِ ین پادشاهِ حاصور و خا بَینِ یابِ چراکه 

بُخور؛ ور  بُخور بادار مه، پیشِ ازمه دَ ور  زشی گُفت: ”دَ ده دَ بُر شُ را  یسِ مِ راهِ سِ دَ

و ره قد یگ د و یاعیل اُ ل شُ یمه داخِ ور خورده دَ خَ و دَ و دَ پیشِ ازُ نَترس.“ پس اُ

در دی که غَ س آو بِ یقَ ه مه اِ بَلدِ و گُفت: ” زُ را دَ یسِ ۝۱۹ اوخته سِ ند.  لیاف پوشَ

چی کنه و د که وُ یر دَ و شِ زُ یر ره واز کد و دَ شکِ شِ تُشنه اَستُم.“ یاعیل یگ مَ

م و و اگه کُدَ یمه ایسته شُ ه خَ و گُفت: ”دَ دانِ درگِ زُ را دَ یسِ ۝۲۰ سِ ند.  و ره پوشَ اُ
۝۲۱ نَه.‘“  بُگی، ’ ینجی اَسته؟  یَگو کس دَ اِ پُرسان کد که آیا  ده از تُو  کس اَمَ

فته، رِ و گِ ست خُ یمه ره قد یگ چکُش دَ دِ ر یگ میخِ خَ مگم یاعیل خاتُونِ حابِ
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ه که میخ و رفت و میخ ره دَ چوقُوی شی کُفت، دَ اندازِ سته دَ پیشِ ازُ سته آهِ آهِ
۝۲۲ بُود سخت خاو رفتُد.  و از خاطری که مَنده  ون اُ رد، چُ و مُ راَمد و اُ دَ زمی دَ

و گُفت: زُ ده دَ بُر شُ مِ راهِ شی  د، یاعیل دَ دَ را اَمَ یسِ مبالِ سِ یکه باراق دَ دُ وختِ

ه یمِ یگردی.“ پس باراق دَ خَ پُشت شی مِ یُم که  د شو بِ و نفر ره نِ ز تُو امُ ”بیه تا دَ

یمه دَ چوقُوی شی. رده اُفتده و میخِ خَ را مُ یسِ ید که سِ د و دِ ل شُ و داخِ ازُ

بَنی اِسرائیل خار-و- نعان ره دَ پیشِ  ین پادشاهِ کِ دا یابِ و روز خُ ۝۲۳ پس دَ امزُ

نعان سخت‌تَر و ین پادشاهِ کِ ه یابِ بَلِ بَنی اِسرائیل دَ  ستِ  ۝۲۴ و دِ یل کد.  ذلِ

بُود کد. نعان ره نا ین پادشاهِ کِ ی که یابِ ده مورفت، تا اِ سخت‌تَر شُ

بوره ودِ دِ سرُ

ود خانده گُفت: م سرُ ینوعَ ه اَبِ بوره و باراق باچِ و روز دِ ۝۱ دَ امزُ  ۵
۝۲ ”ازی که رهبرا دَ اِسرائیل رهبری کد،

د، ر شُ ازی که قَوم داوطلبانه حاضِ
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ید! بُگِ داوند ره حمد-و-ثنا  خُ

ید! یرِ گِ کمرانا گوش بِ ی حُ ید؛ اَ شنَوِ ی پادشایو بِ ۝۳ اَ

نُم؛ ود میخا داوند سرُ ه خُ بَلدِ ما 

نُم.  یزَ دای اِسرائیل ساز مِ داوند، خُ تایشِ خُ ما دَ سِ

ده رفتی، بُر شُ یر  یکه تُو از سعِ داوند، وختِ ی خُ ۝۴ اَ

رکت کدی، دوم حَ ه اِ یکه از منطقِ یتِ رے، غَ اَ

د، از آسمو قطره ها ریخت رزه شُ ین دَ لَ زمِ

ند. رها بارو بارَ و آوُ

داوند تکان خورد، ورِ خُ ضُ ۝۵ کوه ھا دَ حُ

دای اِسرائیل. داوند، خُ ورِ خُ ضُ ینا دَ حُ حتیٰ امی کوهِ سِ
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نات، ه عَ مگَر باچِ ندگی شَ ۝۶ دَ روزای زِ

د دُ ندگی یاعیل راه ها خالی شُ دَ روزای زِ

رو از راه های کَج-و-پیچ مورفت. سافِ و مُ

د، دُ خت شُ ردای جنگی دَ اِسرائیل کرَ مَ
 ۝۷

م، دُ بوره باله شُ یکه ما دِ یتِ بُود تا غَ خت  ونا کرَ اُ

م. دُ نوانِ آبه باله شُ ما دَ اِسرائیل دَ عِ

د، خاب کدُ نتِ نَو ره اِ دایونِ  ونا خُ ون اُ چُ
 ۝۸

ید. سِ اوخته جنگ دَ درگه ها رَ

ل هزار نفر دَ اِسرائیل، دَ مینکلِ چِ

د. وشُ نَمُ پَیدا  نَیزه ام  پر و  حتیٰ یگ سِ
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ل مه دَ سرکرده های اِسرائیل مایل اَسته، ۝۹ دِ

د. ر شُ دَ کسای که از مینکلِ قَوم داوطلبانه حاضِ

ید. بُگِ داوند ره حمد-و-ثنا  خُ

ید لاغای سفید سوار اَستِ مو کسای که دَ اُ ی شُ ۝۱۰ اَ

ید نِ یشِ تی مِ یمَ ه پالون های قِ بَلِ و دَ 

ید؛ ه کُنِ جُ ید، تَوَ ی کسای که راهگُذر اَستِ و اَ

ید، شنَوِ ر ها بِ نَوُ یکِ  ودخانا ره دَ نزدِ ۝۱۱ آوازِ سرُ

ونه، بَیان مُ داوند ره  ه خُ لانِ ونجی کارای عادِ ونا دَ اُ اُ

و ره دَ اِسرائیل. ردای جنگی ازُ ه مَ لانِ کارای عادِ

د. داوند دَ درگه های شار تاه شُ اونه، قَومِ خُ
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بوره! ی دِ و، اَ و، بیدار شُ ۝۱۲ بیدار شُ

خان! ود بِ و و سرُ و، بیدار شُ بیدار شُ

م! ینوعَ ه اَبِ ی باچِ ی باراق، اَ و اَ باله شُ

بُبر! یری  و ره دَ اسِ یرای خُ اسِ

د؛ بَنی اِسرائیل دَ پیشِ کٹه‌کَلونا اَمَ ۝۱۳ اونه، باقی مَنده های 

د. ردای دلیر-و-جنگی دَ پیشِ ازمه اَمَ داوند قد مَ قَومِ خُ

بُود؛ بُود-و-باشِ ازوا عمالیق  د که جای  فرایم کسای اَمَ ۝۱۴ از اِ

ین، قد قَومای تُو؛ نیامِ ی بِ بُود، اَ پُشت تُو  ونا دَ  اُ

د ده اَمَ یر سرکرده ها تاه شُ از ماخِ

و دَشت. ست خُ ون کسای که تَیاقِ قومَنده ره دَ دِ بُولُ  و از زِ
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بُود بوره  اکار قد دِ ۝۱۵ رھبرای یسّ

اکار قد باراق؛ ردای یسّ و مَ

بُرد. وم  جُ ه هُ رّ و دَ دَ پُشتِ ازُ ونا از  اُ

سته های رئوبین دَ مینکلِ دِ

ود دَشت. لافِ نظر وجُ در اِختِ غَ

شتے؟ ۝۱۶ چرا دَ مینکلِ قوتونا شِ

شنَوی؟ ه ها ره بِ لاق چوپونای گلّ ه ازی که اِشپِ بَلدِ آیا 

سته های رئوبین رے، دَ مینکلِ دِ اَ

ود دَشت. لافِ نظر وجُ در اِختِ غَ

ن باقی مَند؛ ردُ و طرفِ دریای اُ لعاد دَ اُ ۝۱۷ جِ

شتی ھا ماطل کد؟ و دان، چرا دَ پیشِ کِ
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نَخورد یر از بغلِ دریا شور  اَشِ

و باقی مَند. ل های خُ و دَ ساحِ

نَکد؛ و ره  پَروای جان خُ بُود که  ون قَومی  بُولُ  زِ
 ۝۱۸

و رقم کد. یدانِ جنگ امُ لندی های مَ نَفتالی ام دَ بِ و 

ده جنگ کد؛ ۝۱۹ پادشایو اَمَ

نعان پادشایونِ کِ

یدو جنگ کد؛ گِ دَ تَعنَک دَ پیشِ آوهای مِ

فت. رِ نَگِ نُقره  ه  لجِ ونا هیچ وُ اُ

تاره ها جنگ کد، ۝۲۰ از آسمو سِ

را جنگ کد. یسِ و قد سِ ونا از جای های خُ اُ
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بُرد، فته  رِ ونا ره گِ یشون اُ ۝۲۱ دریای قِ

یشون. یمی، دریای قِ و دریای قدِ امُ

و! ت پیش بورُ ی جان مه، دَ قُوَ اَ

د مِ اَسپ ها زمی ره دَ کُفتو شُ ۝۲۲ اوخته سُ

و. ه اَسپای قَوی ازُ رے، چارپورته، چارپورتِ اَ

ید ت کُنِ وگیه: ’میروز ره نالَ داوند مُ ه خُ ۝۲۳ ملایکِ

ید، ت کُنِ نده های شی ره سخت نالَ و باشِ

د، نَمَ داوند  کِ قَومِ خُ ه کومَ بَلدِ ونا  چراکه اُ

را.‘ لافِ زورآوَ داوند دَ خِ کِ قَومِ خُ ه کومَ بَلدِ

بَشه، ینِ خاتُونو  بَرکت یافته‌تَرِ رِ قینی  ۝۲۴ یاعیل خاتُونِ حابِ
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ونه. ندگی مُ یمه زِ ینِ خاتُونوی که دَ خَ بَرکت یافته‌تَرِ

د؛ یر دَ ز شی شِ و دَ را آو طلب کد و اُ یسِ ۝۲۵ سِ

بُرد. و  یرِ قَیماق-تُو ره دَ جامِ شاهانه دَ پیشِ ازُ و شِ اُ

راز کد یمه دِ و ره دَ میخِ خَ ست خُ و دِ ۝۲۶ اُ

و ره دَ چکُشِ کارگر ستِ راست خُ و دِ

وچ کد؛ مُ ده سر شی ره خُ را زَ یسِ و قد چکُش دَ سرِ سِ

کاف کده دَ زمی دوخت. و ره شِ و چوقُوی ازُ اُ

را دَ پیشِ پایای شی تاو-و-پیچ خورد، یسِ ۝۲۷ سِ

راز مَند. و اُفتَد و دِ اُ

و دَ پیشِ پایای شی تاو-و-پیچ خورده اُفتَد؛ اُ

رده اُفتَد. ونجی مُ و تاو-و-پیچ خورد، دَ امُ دَ جایی که اُ
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ین توخ کد، لکِ را از کِ یسِ ه سِ ۝۲۸ آبِ

ده گُفت: یغ زَ ین چِ لکِ وکاتِ کِ پُشتِ چَ و از  اُ

ونه؟ س دیر مُ یقَ دو اِ ’چرا گاڈی شی دَ اَمَ

ومَنه؟‘ بَند مُ رابه های گاڈی شی  چرا اَ

و ره گُفت، ۝۲۹ خاتُونوی دانا و درباری جوابِ ازُ

وگُفت: و مُ و خود شی دَ جواب خُ ن اُ لیکِ

وکُنه. یم مُ و تقسِ ه خُ نِ ونه و مَ لجه ره جم مُ ونا حتماً وُ ۝۳۰ ’اُ

سه؛ یرَ و دُختر مِ رد یگ دُختر یا دُ ه هر مَ بَلدِ

ه رَخت های رنگارنگ، لجِ را وُ یسِ ه سِ بَلدِ و 

ده؛ رَخت های رنگارنگِ گُلدوزی شُ

ه گردونِ ازمه.‘ بَلدِ ه رنگارنگ  دِ و رَختِ گُلدوزی شُ لجه ها دُ و از وُ
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نه! بُود شُ داوند، پگِ دُشمنای تُو نا ی خُ ۝۳۱ امی رقم اَ

بَشه ی  ن دوستدارای تُو رقمِ آفتَو اَلّ لیکِ

وشه.“ بُر مُ و  که قد قُدرت خُ

بُود. ل سال آرام  تِ چِ دَ ینِ ازوا مُ و سرزمِ

جدعون

د. پس بُود انجام دَ بَد  داوند  یزای ره که دَ نظرِ خُ بَنی اِسرائیل چِ
 ۝۱  ۶

دیانیا دَ ستِ مِ ۝۲ دِ یم کد.  دیانیا تسلِ ستِ مِ ه هفت سال دَ دِ بَلدِ ونا ره  داوند اُ خُ

بَنی اِسرائیل دَ غار های کوه ها و دَ دیانیا  بُود؛ و بخاطرِ مِ بَنی اِسرائیل زور  ه  بَلِ

بَنی ۝۳ هر وختی که  دو جور کد.  و جای تاشه شُ ه خُ بَلدِ وف ها و قلعه ها  سُ

لافِ رق دَ خِ مای شَ دیانیا، عمالیقیا و مردُ وکد، مِ شت مُ و ره کِ ین خُ اِسرائیل زمِ

بَین زه از  لاتِ زمی ره تا غَ د و حاصِ یزَ یمه مِ لافِ ازوا خَ ونا دَ خِ ۝۴ اُ د.  ازوا میمَ

ونا ون اُ چُ
 ۝۵ نَمی‌ایشت،  لاغ باقی  بُرد و دَ اِسرائیل خوراکه، گوسپو، گاو و اُ و مُ

بُود. لَخ کَلو  رد و رقمِ مَ و میوُ و ره ام قد خُ یمه های خُ د و خَ و میمَ قد چارپایای خُ
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و ره د تا اُ وشُ ل مُ ینِ اِسرائیل داخِ بُود دَ سرزمِ ساب  ونا و اُشتُرای ازوا که بےحِ اُ

د، یل شُ در خار-و-ذلِ دیانیا غَ ه مِ یلِ بَنی اِسرائیل دَ وسِ یکه  وختِ
 ۝۶ راب کنه.  خَ

داوند ناله-و-فریاد کد. ونا دَ پیشِ خُ اُ

داوند ناله-و-فریاد کد، دیانیا دَ پیشِ خُ ستِ مِ بَنی اِسرائیل از دِ وختی 
 ۝۷

داوند، زوا گُفت: ”خُ و دَ یی کد و اُ نَبی رَ بَنی اِسرائیل یگ  ه  بَلدِ داوند  ۝۸ خُ

ینی م و از سرزمِ ردُ وُ بُرو اَ صر  مو ره از مِ وگیه، ’ما شُ دای اِسرائیل اینی رقم مُ خُ

ستِ پگِ کسای صریا و از دِ ستِ مِ مو ره از دِ ۝۹ ما شُ م.  بُر کدُ ید  بُودِ لام  که غُ

لم مو ظُ ه شُ بَلِ رے، کسای ره که دَ  م؛ اَ وکد، خلاص کدُ لم مُ مو ظُ ه شُ بَلِ که دَ 

ز ۝۱۰ و دَ م.  دُ مو دَ ز شُ ینِ ازوا ره دَ ی کده، سرزمِ مو هَ وی شُ وکد از پیشِ رُ مُ

ینِ دایونِ اَموریا که دَ سرزمِ مو اَستُم؛ از خُ دای شُ داوند، خُ مو گُفتُم که، ”ما خُ شُ

ید.‘“ دِ نَشُ مو از اَید مه  ن شُ ید،“ لیکِ نَخورِ ید، ترس  ونِ ندگی مُ ازوا زِ

بُود و دَ فره  بَلُوط که دَ عُ رختِ  ده دَ تَی دِ داوند اَمَ ه خُ ۝۱۱ اوخته یگ ملایکِ

ه یوآش و جای که جدعون باچِ یکِ امزُ شت، دَ نزدِ یعزری تعلُق دَشت شِ یوآشِ اَبِ

۝۱۲ اوخته دیانیا تاشه کنه.  و ره از مِ وکُفت تا اُ شتِ انگُور مُ رخُ ه چَ نِ م ره دَ مَ گندُ

داوند قد ردِ زورتُو-و-دلیر، خُ ی مَ و گُفت: ”اَ زُ د و دَ ر شُ و ظاهِ زُ داوند دَ ه خُ ملایکِ

داوند قد ازمو اَسته، و گُفت: ”او بادار مه، اگه خُ زُ ۝۱۳ جدعون دَ یَه.“  ازتُو 
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و که یبِ ازُ ده؟ کُجا اَسته پگِ کارای عجِ ه ازمو اَمَ بَلِ یزا دَ  پس چرا پگِ امزی چِ

رد؟‘ نَوُ بُرو  صر  داوند مو ره از مِ نَقل کده گُفت، ’آیا خُ ز مو  بابه‌کَلونای مو دَ

یم کده.“ دیانیا تسلِ ستِ مِ داوند مو ره ایله کده و دَ دِ ن آلی خُ لیکِ

ت و، قد امزی قُوَ و کده گُفت: ”بورُ ون ازُ و ره سُ وی خُ داوند رُ ۝۱۴ اوخته خُ

یی ه امزی کار رَ بَلدِ دی. اینه، ما تُو ره  جات بِ دیانیا نِ ستِ مِ و اِسرائیل ره از دِ خُ

یتنُم اِسرائیل ره طور مِ ولا، ما چِ ۝۱۵ جدعون دَ جواب شی گُفت: ”یا مَ نُم.“  و مُ

ین اَسته و ما ام دَ یف‌تَرِ ی ضعِ نَسّ ه مَ ه مه دَ مینکلِ طایفِ ولادِ بابِ یُم؟ اَ د جات بِ نِ

ز شی گُفت: ”ما قد تُو اَستُم و داوند دَ ۝۱۶ خُ ین اَستُم.“  و ریزه‌تَرِ ه خُ نَوارِ آتِ خا

۝۱۷ اوخته دی.“  کست بِ ثلِ که یگ نفر ره شِ یدی مِ کست مِ دیانیا ره شِ تُو مِ

ت ز مه یگ علامَ ه مه اَسته، دَ بَلِ طف تُو دَ  ز شی گُفت: ”اگه نظرِ لُ جدعون دَ

ش ۝۱۸ و خاهِ وگی.  نه که تُو اَستی که قد ازمه توره مُ دی تا معلُوم شُ شو بِ نِ

ور تُو ضُ رده دَ حُ وُ و ره اَ ه خُ یکه پیش تُو بییُم و هدیِ وی تا وختِ نَرَ ینجی  نُم که ازِ و مُ

ینُم تاکه تُو پس بییی.“ یشِ داوند گُفت: ”ما مِ یم کنُم.“ خُ تقدِ

نَرم نان پُخته کد و از یگ ایفه آردِ  بُزغله ره  ۝۱۹ اوخته جدعون رفته یگ 

بَد ایشت و شوروای گوشت ره دَ و گوشت ره دَ یگ سَ یر جور کد؛ اُ های فطِ

و رده دَ پیشِ ازُ وُ ز شی اَ بَلُوط دَ رختِ  ونا ره دَ تَی دِ یگ کاسه شیو کد و اُ
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ه بَلِ فته دَ  رِ یر ره گِ و گُفت: ”گوشت و نان های فطِ زُ دا دَ ه خُ ۝۲۰ و ملایکِ ایشت. 

۝۲۱ اوخته و رقم کد.  و امُ ه شی شیو کُو.“ پس اُ بَلِ امزی قاده بیل و شوره ره دَ 

راز کد و قد نوک شی دَ بُود، دِ ست شی  داوند تَیاقی ره که دَ دِ ه خُ ملایکِ

ده گوشت و نان های بُر شُ ش  د؛ و از قاده یگ آتِ که دَ یر ڈَ گوشت و نان های فطِ
۝۲۲ د.  یب شُ و غَ داوند از نظرِ ازُ ه خُ یت ملایکِ و غَ یر ره قُورت کد. دَ امزُ فطِ

دا! ما داوند-خُ بُود و گُفت: ”آه خُ داوند  ه خُ و ملایکِ بُرد که اُ پَی  اوخته جدعون 

تی و گُفت: ”سلامَ زُ داوند دَ ۝۲۳ خُ م!“  یدُ وی دِ وی دَ رُ داوند ره رُ ه خُ ملایکِ

ه بَلدِ ونجی  ۝۲۴ اوخته جدعون دَ اُ ری.“  ومُ نَمُ نَخور،  نه! ترس  یب تُو شُ نصِ

یَه« نام کد تی  ه سلامَ داوند سرچشمِ و ره »خُ داوند یگ قُربانگاه آباد کد و اُ خُ

ریا باقی اَسته. زِ یعِ ه اَبِ فرِ مروز دَ عُ که تا اِ

می ره که نَرگاوِ دوّ و، یعنی  ه خُ نَرگاوِ آتِ و گُفت: ” زُ داوند دَ ۝۲۵ دَ شاو خُ

بُتِ ره بیرو کُو و  ه تُو تعلُق دَ بَعل ره که دَ آتِ یر و قُربانگاهِ  گِ هفت ساله اَسته بِ

و دای خُ داوند، خُ ه خُ بَلدِ و  ۝۲۶ بعد ازُ یده کُو؛  وی شی اَسته، مَ اَشیره ره که دَ پالُ

فته رِ می ره گِ رات آباد کُو و گاوِ دوّ قرَ قِ مُ طابِ ه امزی قاده یگ قُربانگاه دَ مُ بَلِ دَ 

یم کُو.“ نوانِ قُربانی سوختَنی تقدِ یده کدے، دَ عِ بُتِ اَشیره که مَ شِ چیوِ  ه آتِ بَلِ دَ 

ز داوند دَ یزی ره که خُ فت و چِ رِ و ره گِ دمتگارای خُ ه نفر از خِ ۝۲۷ پس جدعون دَ
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ید، یتَرسِ مِ شار مِ و و مردُ ه خُ نَوارِ آتِ ن ازی که از خا رد؛ لیکِ وُ شی گُفتُد دَ جای اَ

د. یتِ شاو انجام دَ ه دَ غَ بَلکِ نَکد  ی کار ره دَ روز  اِ

بَعل بیرو ید که قُربانگاهِ  د، دِ باح‌گاه از خاو باله شُ مِ شار صَ ۝۲۸ وختی مردُ

ه قُربانگاهی بَلِ می دَ  ده و گاوِ دوّ یده شُ بُود، مَ وی شی  بُتِ اَشیره که دَ پالُ ده و  شُ

ی کار ی اِ و گُفت: ”کِ ه خُ یگِ ونا قد یگدِ ۝۲۹ اوخته اُ ده.  یم شُ د، تقدِ دُ که آباد شُ

د که، ”جدعون زوا گُفته شُ یق کد، دَ پُرس-و-پال و تحقِ ونا  ره کده؟“ وختی اُ

و ره ه خُ مِ شار دَ یوآش گُفت: ”باچِ ۝۳۰ پس مردُ ی کار ره کده.“  ه یوآش اِ باچِ

بُتِ اَشیره ره که دَ بَعل ره بیرو کده و  نه، چراکه قُربانگاهِ  بَیر تا کُشته شُ بُرو 

و لافِ ازُ ن یوآش دَ تمامِ کسای که دَ خِ ۝۳۱ لیکِ یده کده.“  بُود، مَ وی شی  پالُ

ید؟ ونِ فاع مُ و دِ مو ازُ ید؟ آیا شُ ونِ بَعل دعوا مُ مو بخاطرِ  د، گُفت: ”آیا شُ دُ م شُ جَ

دا بَعل خُ وشه! اگه  بح کُشته مُ باح صُ و دعوا کُنه تا صَ هر کسی که بخاطرِ ازُ

۝۳۲ پس ده.“  و بیرو شُ و دعوا کُنه، چراکه قُربانگاهِ ازُ ه خُ بَلدِ و  ید که اُ اَسته، بیلِ

و بَعل قد ازُ ید که  بَعل نام کد و گُفت: ”بیلِ وب- ونا جدعون ره یرُ و روز اُ مزُ دَ

و ره بیرو کده.“ و قُربانگاهِ ازُ دعوا کُنه، چراکه اُ

ن ردُ د و از دریای اُ رق یگجای شُ مِ شَ دیانیا، عمالیقیا و مردُ ۝۳۳ اوخته پگِ مِ

ه جدعون بَلِ داوند دَ  یت روحِ خُ و غَ ۝۳۴ دَ امزُ د.  یمه زَ زرعیل خَ ه یِ رِّ  ده دَ دَ تیر شُ
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و پُشتِ ازُ ر ره کُوی کد تا دَ  زِ یعِ مِ اَبِ رده مردُ وُ دا اَ و شیپُور ره دَ صَ فت و اُ رِ قرار گِ

ونا ره ام کُوی یی کده اُ ی رَ نَسّ ینِ مَ دا ره دَ تمامِ سرزمِ و قاصِ ۝۳۵ اُ نه.  ایسته شُ

یر، دا ره دَ پیشِ طایفه های اَشِ نان قاصِ و امچُ نه. اُ و ایسته شُ پُشتِ ازُ کد تا دَ 

د. مِ راهِ شی اَمَ ونا ام دَ دَ یی کد و اُ نَفتالی رَ ون و  بُولُ  زِ

ستِ ازمه ه دِ یلِ دا گُفت: ”اگه اِسرائیل ره دَ وسِ ۝۳۶ اوخته جدعون دَ خُ

۝۳۷ اینه، ما ره قبُول کُو؛  ش مَ و رقم که گُفتے، امی خاهِ یدی، امُ جات مِ نِ

بُود و زمی پگ ه پوست  بَلِ پَشمی ره دَ خرموجوی میلُم، اگه شبنم تنها دَ  پوستِ 

جات ستِ ازمه نِ ه دِ یلِ نُم که اِسرائیل ره دَ وسِ  یدَ بُود، اوخته ما مِ شک  شی خُ

باح‌گاه باله د. وختی جدعون صَ و رقم شُ و امُ
 ۝۳۸ و رقمِ که گُفتے.“  یدی، امُ مِ

د. پُر از آوِ شبنم شُ ه پوست یگ کاسه  شپه کدِ شپه کد، از خِ د و پوست ره خِ شُ

نَیه، بیل که یگ ه مه باله  بَلِ دا گُفت: ”قار تُو دَ  ۝۳۹ اوخته جدعون بسم دَ خُ

یگه ام قد ه دِ فعِ دی که یگ دَ ز مه اِجازه بِ طفاً دَ بُگیُم. لُ یگه ام توره  ه دِ دفعِ

بَشه و دَ تمامِ شک  فعه بیل که تنها پوست خُ یمدَ پَشمی آزمایش کنُم. اِ پوستِ 

پَشمی و رقم کد: تنها پوستِ  و شاو امُ دا دَ امزُ ۝۴۰ خُ ینه.“  شِ زمی شبنم بِ

شتُد. بُود و دَ تمامِ زمی شبنم شِ شک  خُ
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یدیه کست مِ دیانیا ره شِ جدعون مِ

بُود بَعل یعنی جدعون قد تمامِ لشکری که قد شی  وب- ۝۱ پس یرُ  ۷
یمه‌گاهِ د؛ و خَ یمه زَ رود خَ ه حَ یکِ چشمِ رکت کده دَ نزدِ د و حَ باح‌گاه باله شُ صَ

داوند دَ جدعون ۝۲ خُ بُود.  ه  رّ ح دَ دَ یکِ کوهِ مورِ دیانیا دَ شمالِ ازوا دَ نزدِ مِ

یم ستِ ازوا تسلِ دیانیا ره دَ دِ یَه، ما مِ ردای که قد تُو اَسته، از حد کَلو  گُفت: ”مَ

بُگیه که زورِ ه مه کٹه کٹه کده  بَلِ بَنی اِسرائیل خود ره دَ  نه که  نَشُ نُم؛  و نَمُ

ی ره اِعلان کُو و دَ گوشِ قَوم ۝۳ پس آلی اِ د.  جات دَ خودون مو، مو ره نِ

لعاد یتَنه از کوهِ جِ ت کده، مِ حشَ بُگی: ’هر کسی که ترس خورده و وَ نده  سَ رَ

ه هزار نفر باقی و هزار نفرِ قَوم پس رفت و دَ یست و دُ پس بوره.‘“ اوخته بِ

مَند.

ونا ره دَ یَه؛ اُ ردای قَوم هنوز ام کَلو  داوند بسم دَ جدعون گُفت: ”مَ ۝۴ و خُ

نُم. هر کسی ره که گُفتُم و ه تُو آزمایش مُ بَلدِ ونجی  ونا ره دَ اُ بَیر و ما اُ لبِ آو 

و باید قد تُو بوره و هر کسی ره که گُفتُم اینَمی قد تُو اینَمی قد تُو بوره، اُ

رد و وُ ردای قَوم ره دَ لبِ آو اَ ۝۵ پس جدعون مَ وه.“  نَرَ و باید قد تُو  وه، اُ نَرَ

گ ونه، رقمی که سَ چی مُ و وُ بون خُ و گُفت: ”کسای که آو ره قد زِ زُ داوند دَ خُ
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شته قد و شِ نُوی خُ ه زا بَلِ ونا ره یگ طرف جدا کُو، و کسای که دَ  نه، اُ یزَ ل مِ چَ

عدادِ کسای که ۝۶ اوخته تِ ونا ره یگ طرف.“  ونه، اُ چی مُ و آو وُ ه خُ قفِ اَلغِ

ردای ن باقی مَ بُود؛ لیکِ ه صد نفر  چی کد سِ بُرده آو وُ و  و ره دَ دان خُ ست خُ دِ

داوند دَ جدعون ۝۷ اوخته خُ چی کد.  ده آو وُ م شُ و خَ نُوی خُ قَوم پگ شی قد زا

مو ره چی کد، شُ و آو وُ ه خُ ه صد نفر که قد قفِ اَلغِ گُفت: ”ما قد امزی سِ

یگه ره بیل که پس ردای دِ نُم. مَ و یم مُ ست تُو تسلِ دیانیا ره دَ دِ یُم و مِ ید جات مِ نِ

ه صد نفر خوراکه و شیپُورا ره از و سِ ۝۸ پس امُ و بوره.“  لک-و-جای خُ دَ مُ

ه یمِ مِ ازوا ره پس دَ خَ فت. اوخته جدعون باقی اِسرائیلیا ره هر کُدَ رِ ستِ ازوا گِ دِ

دیانیا تَیلونِ ازوا دَ یمه‌گاهِ مِ گاه کد. خَ ه صد نفر ره نِ و سِ ن امُ یی کد، لیکِ شی رَ

بُود. ه  رّ ه دَ نِ مَ

دیانیا یمه‌گاهِ مِ ه خَ بَلِ و و دَ  داوند دَ جدعون گُفت: ”باله شُ و شاو خُ مزُ ۝۹ دَ

مله ن اگه از حَ ۝۱۰ لیکِ یم کدیم.  ستِ ازتُو تسلِ ونا ره دَ دِ ون ما اُ مله کُو، چُ حَ

۝۱۱ و گوش و  یمه‌گاهِ ازوا بورُ و فُوره دَ خَ دمتگار خُ وخوری، قد خِ کدو ترس مُ

یمه‌گاهِ ازوا ه خَ بَلِ وشه و دَ  ست تُو قَوی مُ وگه. اوخته دِ یزخیل مُ ونا چِ یر که اُ گِ بِ

لَح که دَ سَ ردای مُ یکِ مَ دمتگار شی فُوره دَ نزدِ و و خِ ونی.“ پس اُ مله مُ حَ

لَخ رق رقمِ مَ مِ شَ دیانیا، عمالیقیا و پگِ مردُ ۝۱۲ مِ د.  بُود تاه شُ دیانیا  یمه‌گاهِ مِ خَ

ساب و ی بےحِ د و اُشتُرای ازوا رقمِ ریگِ دریا اَلّ دُ م شُ ه جَ رّ در کَلو دَ دَ وری غَ
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و ید که خاو خُ نِ ید، آوازِ یگ نفر ره شِ سِ ونجی رَ ۝۱۳ وختی جدعون دَ اُ بُود.  کَلو 

م که یگ نانِ یدُ یدیم، ما دِ وگُفت: ”اینه، ما یگ خاو دِ نَقل کده مُ و  یق خُ ره دَ رفِ

یمه خورد و د و دَ یگ خَ دیانیا لول خورده تا اَمَ یمه‌گاهِ مِ وی دَ مینکلِ خَ کی جَ ٹِ

یق شی دَ ۝۱۴ رفِ د.“  په شُ ده چَ گون شُ یمه سرنِ د که اُفتَد؛ و خَ وطور زَ یمه ره اُ خَ

ه یوآش یر از شمشیرِ جدعون باچِ ییه بغَ یز نِ یگه چِ ی دِ و گُفت: ”اِ جوابِ ازُ

یم و تسلِ ستِ ازُ یمه‌گاه ره دَ دِ دیانیا و پگِ خَ دا مِ ون خُ قومَندانِ اِسرائیلیا، چُ

کده.“

جده کد و دا ره سَ و خُ ید، اُ نِ یر شی ره شِ یکه جدعون نقلِ خاو و تعبِ ۝۱۵ وختِ

دیانیا یمه‌گاهِ مِ داوند خَ ون خُ ید، چُ نِ ده گُفت: ”باله شُ یمه‌گاهِ اِسرائیل اَمَ پس دَ خَ

یم سته تقسِ ه دِ ه صد نفر ره دَ سِ ۝۱۶ اوخته سِ یم کده.“  مو تسلِ ستِ ازشُ ره دَ دِ

شعل ها ره دَ د و مَ مِ ازوا شیپُورا و کُوزه های خالی ره دَ ستِ هر کُدَ کد و دَ دِ

یمه‌گاهِ دُشمو یکِ خَ یکه ما دَ نزدِ زوا گُفت: ”وختِ ۝۱۷ و دَ کُوزه ها ایشت 

م، ید، یعنی هر کار که ما کدُ ون ازمه توخ کده رقمِ ازمه رفتار کنِ م، سُ یدُ رسِ

یکه ما و پگِ کسای که قد مه اَسته، شیپُورا یتِ ۝۱۸ غَ ید.  و کار ره کُنِ مو ام امُ شُ

ید و بَیرِ دا  یمه‌گاه شیپُورا ره دَ صَ مو ام از هرطرفِ خَ ردی، اوخته شُ وُ دا اَ ره دَ صَ

ه جدعون!‘“ بَلدِ داوند و  ه خُ بَلدِ ید: ’ بُگِ ده  یغ زَ چِ
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بَغلِ یمِ شاو دَ  ه نِ پَیرِ روعِ  بُود دَ شُ ۝۱۹ پس جدعون و صد نفری که قد شی 

رد وُ دا اَ ونا شیپُورا ره دَ صَ د؛ اوخته اُ نَو اَمَ پَیره‌دارای  یکه  یتِ ید، دَ غَ سِ یمه‌گاه رَ خَ

سته شیپُورا ه دِ ۝۲۰ پس هر سِ یده کد.  بُود، مَ ستای ازوا  و کُوزه های ره که دَ دِ

و پ خُ ستای چَ شعل ها ره دَ دِ ونا مَ یده کد؛ اُ رد و کُوزه ها ره مَ وُ دا اَ ره دَ صَ

وگُفت: ده مُ یغ زَ بَیره و چِ دا  و تا دَ صَ ستای راست خُ فتُد و شیپُورا ره دَ دِ رِ گِ

و م شی دَ جای خُ ونا هر کُدَ ۝۲۱ اُ ه جدعون!“  بَلدِ داوند و  ه خُ بَلدِ ید  زنِ ”شمشیر بِ

ده یغ زَ ید و چِ وِ ودَ و مُ دیانیا هر سُ د و تمامِ لشکرِ مِ یمه‌گاه ایسته شُ دَ چارطرفِ خَ

وکد. وتا مُ دُ

داوند شمشیرِ هر رد، خُ وُ دا اَ ه صد نفر شیپُورا ره دَ صَ و سِ یکه امُ وختِ
 ۝۲۲

دِ تمامِ لشکر. لشکرِ ازوا تا بُرد و دَ ضِ ست شی دَ کار  دِ همدِ نفرِ دُشمو ره دَ ضِ

وتا بات اَسته، دُ یکِ طَ حوله که دَ نزدِ ل-مِ ریره و تا سرحدِ آبِ ون صِ طه سُ بَیت-شِ

ونا د و اُ ی کُوی شُ نَسّ یر و پگِ مَ نَفتالی، اَشِ ردای اِسرائیل از  اوخته مَ
 ۝۲۳ کد. 

فرایم ستونِ اِ دا ره دَ پگِ کوهِ یت جدعون قاصِ و غَ مزُ ۝۲۴ دَ مبال کد.  دیانیا ره دُ مِ

ن ردُ ید و راه ره دَ آوهای دریای اُ دیانیا تاه بیِ ه جنگ قد مِ بَلدِ یی کد و گُفت: ” رَ

ده راهِ ازوا ره دَ آوهای فرایم جم شُ ردای اِ ید.“ پس تمامِ مَ یرِ گِ بَیت-باره بِ تا 

و سرکرده مبال کده دُ دیانیا ره دُ ونا مِ ۝۲۵ و اُ فت.  رِ بَیت-باره گِ ن تا  ردُ دریای اُ

ب ره دَ رِ ونا عُ یر کد؛ اوخته اُ ستگِ ئب نام دَشت، دِ ب و زِ رِ دیانیا ره که عُ های مِ
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ئب ره از ب و سرِ زِ رِ ئب کُشت و سرِ عُ شتِ انگُورِ زِ ئب ره دَ چرخُ ب و زِ رِ ه عُ قادِ

رد. وُ ن دَ پیشِ جدعون اَ ردُ و طرفِ دریای اُ اُ

لمونَّع بَح و صَ  کُشتونِ زِ

بُود که تُو قد ی چی کار  فرایم دَ جدعون گُفت: ”اِ ردای اِ اوخته مَ
 ۝۱  ۸

ونا قد نَکدی؟“ اُ دیانیا رفتی مو ره کُوی  یتِ که دَ جنگِ مِ ازمو کدی؟ چرا دَ غَ

زوا گُفت: ”آلی ما چی کار کدیم که قد و دَ ن اُ ۝۲ لیکِ و سخت جنجال کد.  ازُ

فرایم ه اِ ه انگُور ره که طایفِ بَشه؟ آیا خوشه های باقی مَندِ مو برابر  کارِ ازشُ

و دا دُ ۝۳ خُ یَسته؟  ر کده کَلوتر نِ زِ یعِ نَوارِ اَبِ لِ انگُورِ خا ینده از تمامِ حاصِ چِ

یز کار یم کد. ما چِ مو تسلِ ستِ ازشُ ئب ره دَ دِ ب و زِ رِ دیانیا، یعنی عُ ه مِ سرکردِ

یکه جدعون امی توره ره گُفت، قارِ بَشه؟“ وختِ مو برابر  ستیم که قد کارِ ازشُ تنِ

شت. ازوا تاه شِ

ه صد و و سِ د، اُ د و از دریا تیر شُ ن اَمَ ردُ ۝۴ اوخته جدعون دَ پیشِ دریای اُ

مبال بُود، هنوز ام دُشمو ره دُ ونا باوجودِ که مَنده  بُود. اُ نفری که قد شی قتی 

ه نفرای بَلدِ و چند دانه نان  یر خُ کوت گُفت: ”از خَ مِ سُ و دَ مردُ ۝۵ پس اُ وکد.  مُ
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دیان لمونَّع، پادشایونِ مِ بَح و صَ  مبالِ زِ یَه و ما از دُ در مَنده  ونا غَ ون اُ ید، چُ دِ مه بِ

لمونَّع بسته بَح و صَ  ستای زِ کوت گُفت: ”آیا دِ ن کٹه‌کَلونای سُ ۝۶ لیکِ م.“  مورُ

۝۷ جدعون گُفت: دی؟“  یَه که مو دَ لشکر تُو نان بِ ستِ ازتُو  ونا دَ دِ ده و اُ شُ

یم کد، اوخته ما ست مه تسلِ لمونَّع ره دَ دِ بَح و صَ  داوند زِ یکه خُ بَشه، وختِ یر  ”خَ

و دَ ونجی اُ ۝۸ ازُ نُم.“  و مو ره قد خارِ بیابو و تالِ خاردار پاره مُ گوشت شُ

مِ نُوئیل ام رقمِ مردُ مِ فِ ن مردُ ش ره کد، لیکِ ینِ خاهِ د و ازوا ام عَ بُر شُ نُوئیل  فِ

یکه ما نُوئیل گُفت: ”وختِ مِ فِ و دَ مردُ ۝۹ اوخته اُ د.  و ره جواب دَ کوت اُ سُ

نُم.“ و بُرج ره بیرو مُ ت پس بییُم، امی  حیح-و-سلامَ صَ

یباً پوزده هزار نفر و که تقرِ لمونَّع قد لشکر خُ بَح و صَ  یت زِ ۝۱۰ دَ امزی غَ

د، رق باقی مَندُ مِ شَ بُود که از لشکرِ مردُ بُود؛ اینَمیا تمامِ کسای  د دَ قَرقور  وشُ مُ

۝۱۱ پس جدعون از د.  دُ ردِ جنگی ازوا کُشته شُ یست هزار مَ ون یگ صد و بِ چُ

ون د، چُ کست دَ یُگبِهاه باله رفت و لشکرِ ازوا ره شِ بَح و  راهِ کوچی ها طرفِ نو

مبال ونا ره دُ و اُ ن اُ وتا کد، لیکِ لمونَّع دُ بَح و صَ  زِ
 ۝۱۲ بُود.  لشکرِ ازوا بےخبر 

یر کد و تمامِ لشکرِ ستگِ لمونَّع ره دِ بَح و صَ  دیان یعنی زِ و پادشاهِ مِ و دُ کده امُ

د. ده شُ ت زَ حشَ ازوا وَ

۝۱۴ د،  ه یوآش از راهِ کوتلِ حارس از جنگ پس اَمَ ۝۱۳ وختی جدعون باچِ
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و نام های یق کد و اُ فته از شی تحقِ رِ بُود گِ کوت  مِ سُ و یگ جوان ره که از مردُ اُ

شته ه شی نوِ بَلدِ بُود،  کوت ره که هفتاد و هفت نفر  یش سفیدای سُ کٹه‌کَلونا و رِ

لمونَّع که بَح و صَ  ده گُفت: ”اینه، زِ کوت اَمَ مِ سُ و پیشِ مردُ ۝۱۵ اوخته اُ کد. 

ده و لمونَّع بسته شُ بَح و صَ  ستای زِ ید، ’آیا دِ ده گُفتِ ره طعنه دَ ه ازیا مَ مو دَ بارِ شُ

و ۝۱۶ پس اُ دی؟‘“  ه تُو نان بِ لِّ یَه که مو دَ لشکرِ مَنده-و-زِ ستِ ازتُو  ونا دَ دِ اُ

مِ فته مردُ رِ فتار کد و تالِ خاردار و خارِ بیابو ره گِ رِ یش سفیدای شار ره گِ رِ

ردای شار ره نُوئیل ره بیرو کد و مَ بُرجِ فِ نان  و امچُ ۝۱۷ اُ د.  ب دَ دَ کوت ره اَ سُ

کُشت.

ید، چی مای ره که دَ تابور کُشتِ لمونَّع گُفت: ”مردُ بَح و صَ  ۝۱۸ اوخته دَ زِ

مِ ازوا رقمِ بُود، هر کُدَ ی  ونا رقمِ ازتُو اَلّ ونا دَ جواب شی گُفت: ”اُ بُود؟“ اُ رقم 

ه رارون مه و باچه‌گونِ آبِ ونا بِ ۝۱۹ جدعون گُفت: ”اُ د.“  وشُ شاهزاده ها معلُوم مُ

وکُشتُم.“ نَمُ مو ره  ید، شُ وکدِ گاه مُ نده نِ ونا ره زِ نده قَسم اگه اُ دای زِ بُود؛ دَ خُ مه 

و ن امُ بُکُش.“ لیکِ ونا ره  و و اُ و گُفت: ”باله شُ لباری خُ ه اوّ یَتر باچِ ۝۲۰ و دَ 

۝۲۱ بُود.  و هنوز ریزه  ون اُ ید، چُ نَکشِ و ره  د شمشیر خُ باچه ازی که ترس خوردُ

رد، ون قُدرتِ مَ بُکُش، چُ و و مو ره  لمونَّع گُفت: ”خود تُو باله شُ بَح و صَ  پس زِ

لمونَّع ره کُشت و بَح و صَ  ده زِ نَگی شی اَسته.“ پس جدعون باله شُ ردا دَ مَ

فت. رِ بُود گِ بَندای ره که دَ گردونِ اُشتُرای ازوا  گردو
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ایفودِ جدعون

کمرانی کُو، و ه مو حُ بَلِ مِ اِسرائیل دَ جدعون گُفت: ”تُو دَ  ۝۲۲ اوخته مردُ

ستِ کمرانی کنه، چراکه تُو مو ره از دِ ه تُو ام حُ ه تُو و نوسِ بعد از تُو باچِ

کمرانی مو حُ ه شُ بَلِ زوا گُفت: ”ما دَ  ن جدعون دَ ۝۲۳ لیکِ دی.“  جات دَ دیانیا نِ مِ

کمرانی مو حُ ه شُ بَلِ داوند دَ  ونه؛ خُ نَمُ کمرانی  مو حُ ه شُ بَلِ ه مه ام دَ  نُم و باچِ و نَمُ

م، هر رُ مو دَ ش از شُ زوا گُفت: ”ما یگ خاهِ ده دَ دامه دَ ۝۲۴ و جدعون اِ ونه.“  مُ

ون دُشمنای ازوا ید.“ چُ دِ زمه بِ و ره دَ ه خُ فتِ رِ لجه گِ مو گوشواره های وُ م شُ کُدَ

ایی دَشت. لّ بُود و پگ شی گوشواره های طِ اِسماعیلیا 

پَن ونا یگ چَ یدی.“ پس اُ ونا دَ جواب شی گُفت: ”مو خوش-خوشو مِ ۝۲۵ اُ

و اَندخت. ه ازُ بَلِ و ره دَ  ه خُ فتِ رِ لجه گِ مِ ازوا گوشواره های وُ وار کد و هر کُدَ ره اَ

د، یگ هزار و هفت ایی که جدعون ازوا طلب کدُ لّ زنِ گوشواره های طِ وَ
 ۝۲۶

وانی که پادشایو رغَ وق ها و کالاهای اَ بَندا، طَ یر از گردو بُود، بغَ ا  لّ ثقال طِ صد مِ

و ۝۲۷ جدعون امُ بُود.  بَندای که دَ گردونِ اُشتُرای ازوا  یر از گردو ید و بغَ وپوشِ مُ

بَنی اِسرائیل فره ایشت؛ و تمامِ  و عُ و ره دَ شار خُ ا ره یگ ایفود جور کد و اُ لّ طِ

نَوار ه جدعون و خا بَلدِ و  شه جور کد و اُ و خود ره فاحِ ش کده قد ازُ ستِ و ره پرَ اُ
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د. شی یگ دام جور شُ

فَوتِ جدعون

نَکد؛ و و ره باله  یگه سر خُ د و دِ بَنی اِسرائیل شُ ع  دیانیا تابِ ۝۲۸ پس مِ

۝۲۹ اوخته بُود.  ل سال آرام  ه چِ بَلدِ ندگی جدعون  ینِ ازوا دَ روزای زِ سرزمِ

۝۳۰ جدعون هفتاد ندگی کد.  و زِ ه خُ ه یوآش پس رفت و دَ خانِ بَعل باچِ وب- یرُ

یزِ ۝۳۱ کنِ در دَشت.  و خاتُونوی غَ ون اُ بُود، چُ پُشتِ خود شی  باچه دَشت که از 
۝۳۲ ک نام کد.  لِ یمَ و ره اَبِ یید و اُ ه شی یگ باچه زَ بَلدِ بُود ام  کیم  و که دَ شِ ازُ

و یوآش دَ ه خُ د که فَوت کد و دَ قبرِ آتِ دُ یر و سالخورده شُ ه یوآش پِ جدعون باچِ

د. فن شُ ریا دَ زِ یعِ ه اَبِ فرِ عُ

بَنی اِسرائیل بسم گشت و خودون ره قد ۝۳۳ امی که جدعون فَوت کد، 

بَنی
 ۝۳۴ و جور کد.  دای خُ یت ره خُ رِ بَعل-بِ شه جور کد و  بَعل فاحِ شِ  ستِ پرَ

ستِ پگِ دُشمنای ازوا از هر ونا ره از دِ و ره که اُ دای خُ داوند، خُ اِسرائیل خُ

بَعل یعنی وب- نَوارِ یرُ ۝۳۵ و دَ حقِ خا بُرد؛  و  بُود، از یاد خُ ده  جات دَ طرف نِ

نَکد. وبی  د، هیچ خُ بَنی اِسرائیل کدُ ضِ تمامِ نیکی که دَ حقِ  وَ جدعون دَ عِ
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ک لِ یمَ اَبِ

زوا و رفت و دَ کیم پیشِ ماماگون خُ بَعل دَ شِ وب- ه یرُ ک باچِ لِ یمَ اَبِ
 ۝۱  ۹

نده سَ کیم رَ مِ شِ ۝۲ ”دَ گوشِ تمامِ مردُ و گُفت:  ه خُ ه آبِ ولادِ بابِ نَوارای اَ و پگِ خا

ی که هفتاد نفر یعنی پگِ باچه‌گونِ وبتَر اَسته: اِ مو خُ ه شُ بَلدِ م شی  ید، ’کُدَ بُگِ

بَشه؟‘ و دَ مو  م شُ کمرانی کنه یا که فقط یگ نفر حاکِ مو حُ ه شُ بَلِ بَعل دَ  وب- یرُ

مو اَستُم.“ بَشه که ما استُغو و گوشت شُ مو  یاد شُ

مِ و دَ گوشِ تمامِ مردُ ۝۳ پس ماماگون شی پگِ امزی تورا ره از طرفِ ازُ

و ونا گُفت: ”اُ ون اُ وی کنه، چُ پَیرَ ک  لِ یمَ د که از اَبِ لِ ازوا شُ ند؛ و دِ سَ کیم رَ شِ

د و و دَ ه ازُ بَلدِ یت  رِ بَعل-بِ ه  بُتخانِ نُقره از  ثقال  ونا هفتاد مِ ۝۴ اُ رار مو اَسته.“  بِ

و ونا قد ازُ را کد و اُ بَندوبار ره کِ ردای ایله‌گشت و بے نُقره مَ و  ک قد امزُ لِ یمَ اَبِ

و، یعنی رارون خُ فره رفت و بِ و دَ عُ ه خُ ه آتِ و دَ خانِ ۝۵ بعد ازُ د.  یگجای شُ

ن یوتام ه یگ سنگ کُشت؛ لیکِ بَلِ بُود دَ  بَعل ره که هفتاد نفر  وب- باچه‌گونِ یرُ

۝۶ اوخته پگِ د.  و خود ره تاشه کدُ ون اُ نده مَند، چُ بَعل زِ وب- ه یرُ ه ریزِ باچِ

رختِ بلُوطی که وی دِ ک ره دَ پالُ لِ یمَ ده رفت و اَبِ و جم شُ لّ بَیت-مِ کیم و  مِ شِ مردُ

بُود، پادشاه جور کد. کیم  رقمِ ستُون دَ شِ
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د و یم ایسته شُ زِ رِ یلی کوهِ جِ و رفته دَ قِ د، اُ ده شُ یکه دَ یوتام خبر دَ ۝۷ وختِ

ید تا شنَوِ ره بِ ه مَ کیم تورِ مِ شِ ی مردُ زوا گُفت: ”اَ د و دَ یغ زَ لند کده چِ و ره بِ آواز خُ

شنَوه! مو ره بِ ه شُ دا تورِ خُ

رختِ ونا دَ دِ ین کنه. اُ و یگ پادشاه تعیِ ه خُ بَلدِ رختا رفت تا  ۝۸ یگ روز دِ

زوا گُفت: ’آیا یتُون دَ رختِ زَ ۝۹ دِ کمرانی کُو.‘  ه مو حُ بَلِ یتُون گُفت: ’دَ  زَ

رختا ه دِ بَلِ وشه ایله کنُم و رفته دَ  نسان اِحترام مُ دا و اِ و خُ و ره که قد ازُ روغون خُ

ه مو بَلِ یر گُفت: ’تُو بیه و دَ  رختِ انجِ رختا دَ دِ ۝۱۰ اوخته دِ کمرانی کنُم؟‘  حُ

وب ه خُ ینی و میوِ یرِ زوا گُفت: ’آیا شِ یر دَ رختِ انجِ ن دِ ۝۱۱ لیکِ کمرانی کُو.‘  حُ

رختا دَ تاکِ و دِ ۝۱۲ بعد ازُ کمرانی کنُم؟‘  رختا حُ ه دِ بَلِ و ره ایله کنُم و رفته دَ  خُ

زوا ن تاکِ انگُور دَ ۝۱۳ لیکِ کمرانی کُو.‘  ه مو حُ بَلِ انگُور گُفت: ’تُو بیه و دَ 

ه بَلِ ونه ایله کنُم و رفته دَ  نسان ره خوش مُ دا و اِ و ره که خُ ه خُ یرِ گُفت: ’آیا شِ

ه بَلِ ه خار گُفت: ’تُو بیه و دَ  بُوٹِ رختا دَ  ر پگِ دِ ۝۱۴ دَ آخِ کمرانی کنُم؟‘  رختا حُ دِ

ره پادشاهِ مو واقعاً مَ رختا گُفت: ’اگه شُ ه خار دَ دِ بُوٹِ و 
 ۝۱۵ کمرانی کُو.‘  مو حُ

ش از خار های مه نَه، آتِ ید؛ اگه  یرِ گِ پَناه بِ ه مه  ید و دَ سایِ ید، بیِ ونِ ین مُ و تعیِ خُ

نه!‘ بُسوزَ بنان ره  روِ لِ رختای سَ نه و دِ بُر شُ

ک ره لِ یمَ ه ازی که اَبِ مو دَ راستی و صداقت رفتار کدید دَ بارِ ۝۱۶ آیا شُ
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نَوارا شی نیکی کدید و دَ حقِ بَعل و خا وب- مو دَ حقِ یرُ پادشاه جور کدید؟ آیا شُ

ه مه ید که آتِ نِ یدَ مو مِ ۝۱۷ شُ بُود؟  و کاری ره کدید که سزاوار رفتار شی  ازُ

دیانیا ستِ مِ مو ره از دِ و ره دَ خطر اَندخته شُ مو جنگ کد و جان خُ بخاطرِ ازشُ

ده باچه‌گون شی ه مه باله شُ نَوارِ آتِ دِ خا مروز دَ ضِ مو اِ ن شُ ۝۱۸ لیکِ د؛  جات دَ نِ

و یزِ ازُ ه کنِ ک ره که باچِ لِ یمَ ید و اَبِ ه یگ سنگ کُشتِ بَلِ بُود دَ  ره که هفتاد نفر 
۝۱۹ مو اَسته.  و قَومای شُ کیم پادشاه جور کدید، چراکه اُ مِ شِ ه مردُ بَلِ اَسته دَ 

نَوار شی رفتار کدید، بَعل و خا وب- مروز دَ راستی و صداقت قد یرُ پس اگه اِ

نَکدید، ن اگه  ۝۲۰ لیکِ بَشه؛  مو خوش  و از شُ ید و اُ بَشِ ک خوش  لِ یمَ مو از اَبِ شُ

مِ ش از مردُ و ره قُورت کُنه و آتِ لّ بَیت-مِ کیم و  مِ شِ ده مردُ بُر شُ ک  لِ یمَ ش از اَبِ آتِ

ک ره قُورت کُنه.“ لِ یمَ ده اَبِ بُر شُ و  لّ بَیت-مِ کیم و  شِ

ونجی ک دَ امُ لِ یمَ و اَبِ رار خُ ئیر رفت و از ترسِ بِ وتا کده دَ بِ ۝۲۱ اوخته یوتام دُ

مَند.

دا ۝۲۳ اوخته خُ کمرانی کد.  ه اِسرائیل حُ بَلِ ه سال دَ  تِ سِ دَ ک مُ لِ یمَ اَبِ
 ۝۲۲

کیم دَ مِ شِ د؛ و مردُ کیم قرار دَ مِ شِ ک و مردُ لِ یمَ بَینِ اَبِ تفاقی ره دَ  روحِ بےاِ

ه ه هفتاد باچِ بَلِ لمی که دَ  قامِ ظُ نتِ د تا اِ ی کار شُ ۝۲۴ اِ نَت کد.  ک خیا لِ یمَ اَبِ

ونا ره کُشتُد و ک که اُ لِ یمَ رارِ ازوا اَبِ ونِ ازوا از بِ نه و خُ فته شُ رِ د گِ دُ بَعل شُ وب- یرُ
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د، بازخاست رارون شی قَوی کدُ ه کُشتونِ بِ بَلدِ و ره  ستِ ازُ کیم که دِ مِ شِ از مردُ

فت و هر رِ ین گِ ک کمِ لِ یمَ لافِ اَبِ یلی کوه ها دَ خِ کیم دَ قِ مِ شِ ۝۲۵ پس مردُ نه.  شُ

ی خبر دَ وکد؛ و اِ چ مُ و ره لُ ونا اُ د، اُ وشُ و راه تیر مُ کس که از پیشِ ازوا امزُ

د. نده شُ سَ ک رَ لِ یمَ اَبِ

د و کیم اَمَ و کوچ کده دَ شِ د قد قَومای خُ ه عابِ ل باچِ یت گَعَ و غَ ۝۲۶ دَ امزُ

ینا رفت و انگُورا ه زمِ بَلِ ده دَ  بُر شُ ونا  ۝۲۷ اُ ه ازوا اِعتبار کد.  بَلِ کیم دَ  مِ شِ مردُ

ل و داخِ دای خُ ه خُ و دَ خانِ فت. بعد ازُ رِ بُر کد و جشن گِ ه شی ره  یرِ ینده شِ ره چِ

د گُفت: ه عابِ ل باچِ و گَعَ
 ۝۲۸ ت کد.  ک ره نالَ لِ یمَ چی کده اَبِ د و خورده و وُ شُ

و ره دمتِ ازُ کیم اَسته که مو خِ ه اَصلی شِ ولادِ و اَ ی اَسته؟ آیا اُ ک کِ لِ یمَ ”اَبِ

ه مور آتِ ردای حَ و. پس مَ بُول معاونِ ازُ  بَعل اَسته و زِ وب- ه یرُ و باچِ نَه، اُ کنی؟ 

ی قَوم دَ ه اِ ۝۲۹ کشکِ دمت کنی؟  ک ره خِ لِ یمَ ید. مو چرا اَبِ دمت کُنِ کیم ره خِ شِ

ک لِ یمَ رے، دَ اَبِ م. اَ وکدُ ره مُ ک ره یکسَ لِ یمَ بُود تا کارِ اَبِ و ستِ ازمه مُ زیرِ دِ

بُرو بیه.‘“ و ره کَلو کُو و  وگُفتُم: ’لشکر خُ مُ

در قار شی ید غَ نِ د ره شِ ه عابِ ل باچِ ه گَعَ مِ شار، تورِ بُول حاکِ  یکه زِ وختِ
 ۝۳۰

یی کده گُفت: ”اینه، ک رَ لِ یمَ کی دَ پیشِ اَبِ دا ره تاشَ و قاصِ ۝۳۱ اُ د.  باله اَمَ

ش لاف تُو دَ شورِ ونا شار ره دَ خِ ده و اُ کیم اَمَ و دَ شِ د قد قَومای خُ ه عابِ ل باچِ گَعَ
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ید و دَ بیابو ده بیِ یتِ شاو تُو و نفرای که قد تُو اَسته، باله شُ ۝۳۲ پس دَ غَ میره. 

ید؛ مله کنِ ه شار حَ بَلِ دو دَ  بُر شُ باح‌گاه دَ وختِ آفتَو  ۝۳۳ و صَ ید.  یرِ گِ ین بِ کمِ

ست تُو یزی که از دِ د، هر چِ لاف تُو اَمَ ده دَ خِ بُر شُ ل و نفرای شی  یکه گَعَ وختِ

دی.“ و انجام بِ مییه دَ حقِ ازُ

د و دَ یتِ شاو باله شُ بُود، دَ غَ و  ک و پگِ کسای که قد ازُ لِ یمَ ۝۳۴ پس اَبِ

ه ل باچِ یکه گَعَ وختِ
 ۝۳۵ فت.  رِ ین گِ کیم کمِ وی شِ ده دَ پیشِ رُ یم شُ سته تقسِ چار دِ

بُود از و  ک و نفرای که قد ازُ لِ یمَ د، اَبِ ه شار ایسته شُ ده دَ دانِ درگِ بُرو اَمَ د  عابِ

م بُول گُفت: ”اونه، مردُ  و دَ زِ ید، اُ ونا ره دِ ل اُ یکه گَعَ یتِ غَ
 ۝۳۶ د.  ینگاه باله شُ کمِ

ثلِ ه کوه ها دَ نظر تُو مِ ز شی گُفت: ”سایِ بُول دَ  ه کوه ها تاه مییه.“ زِ بَلِ از 

لندی های م از بِ ده گُفت: ”اونه، مردُ ل بسم گپ زَ گَعَ
 ۝۳۷ وشه.“  م معلُوم مُ مردُ

۝۳۸ رکت اَسته.“  بَلُوطِ پالگرا دَ حَ یگه ام از راهِ  زمی تاه مییه و یگ جمِ دِ

ی اَسته ک کِ لِ یمَ و گُفت: ”آلی کُجا اَسته تورای تُو که گُفتی، ’اَبِ زُ بُول دَ  اوخته زِ

ساب یر حِ یَسته که تُو خار-و-حقِ م نِ و مردُ و ره کنی؟ آیا اَمیا امُ دمتِ ازُ که خِ

و و قد ازوا جنگ کُو.‘“ کدی؟ پس آلی بورُ

۝۴۰ ک جنگ کد.  لِ یمَ کیم ره رهبری کد و قد اَبِ مِ شِ ل مردُ اوخته گَعَ
 ۝۳۹

در نفر زخمی-و-کُشته وتا کد و غَ و از پیش شی دُ فَند و اُ و ره رُ ک اُ لِ یمَ ن اَبِ لیکِ
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ل و ومه مَند؛ و گَعَ رُ ک دَ اَ لِ یمَ ۝۴۱ پس اَبِ و اُفتَد.  ه شار دَ هر سُ ده تا دانِ درگِ شُ

نَکنه. ندگی  ونجی زِ ی کد تا دَ اُ کیم هَ بُول از شِ  قَومای شی ره زِ

ک ازی توره خبر لِ یمَ کیم دَ صحرا رفت و اَبِ مِ شِ و روز مردُ باحِ امزُ صَ
 ۝۴۲

یم کده دَ صحرا سته تقسِ ه دِ ونا ره دَ سِ فت و اُ رِ و ره گِ و نفرای خُ ۝۴۳ پس اُ د.  شُ

ده بُر شُ م ام از شار  یگه مردُ ید که دِ ک توخ کد و دِ لِ یمَ شت. وختی اَبِ ین شِ دَ کمِ

و ه که قد ازُ ستِ ک قد دِ لِ یمَ و اَبِ
 ۝۴۴ د.  ونا ره زَ مله کد و اُ ه ازوا حَ بَلِ و دَ  مییه، اُ

یگه دَ ه دِ ستِ و دِ ینِ حال دُ د. دَ عَ ه شار ایسته شُ وی کده دَ دانِ درگِ بُود پیش رَ

ک تمامِ روز قد لِ یمَ اَبِ
 ۝۴۵ د.  ونا ره زَ بُرد و اُ وم  جُ بُود هُ ه کسای که دَ صحرا  بَلِ

بُود، کُشت؛ و ه شی  نِ می ره که دَ مَ فت و مردُ رِ مِ شار جنگ کده شار ره گِ مردُ

د. ک پاش دَ نَمَ ه شی  بَلِ وار کده دَ  شار ره دَ خاک اَ

ه ایل- بُتخانِ ه  ونا دَ قلعِ ید، اُ نِ ی توره ره شِ کیم اِ بُرجِ شِ مِ  ۝۴۶ وختی پگِ مردُ

کیم دَ یگ بُرجِ شِ مِ  د که پگِ مردُ ده شُ ک خبر دَ لِ یمَ ۝۴۷ و دَ اَبِ د.  ل شُ یت داخِ رِ بِ

لمون بُود دَ کوهِ صَ و  ک و پگِ کسای که قد ازُ لِ یمَ اوخته اَبِ
 ۝۴۸ ده.  م شُ جای جَ

د و رخت ره زَ فته شاخچه های دِ رِ و گِ ست خُ ر ره دَ دِ ک یگ تَوَ لِ یمَ د و اَبِ بُر شُ

بُود، گُفت: و  و دَ کسای که قد ازُ و ایشت. بعد ازُ ه خُ ونا ره باله کده دَ شانِ اُ

ید که ما و کار ره کنِ مو ام امُ ید، شُ له کنِ جَ م، عَ یز کار کدُ ید که ما چِ یدِ مو دِ ”شُ
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ک لِ یمَ پُشتِ اَبِ د و از  و شاخچه زَ ه خُ بَلدِ م شی  ۝۴۹ پس تمامِ نفرا، هر کُدَ م!“  کدُ

ش سوختَند. یند و قلعه ره دَ سرِ ازوا دَ آتِ ونا ره دَ چارطرفِ قلعه چِ د و اُ یی شُ رَ

رد. بُود، ام مُ رد و خاتُو  یباً یگ هزار مَ کیم که تقرِ بُرجِ شِ مِ  پس تمامِ مردُ

و ره ده اُ یمه زَ لاف شی خَ ص رفت و دَ خِ بِ ک دَ شارِ تِ لِ یمَ اوخته اَبِ
 ۝۵۰

ردا و خاتُونو و بُود و پگِ مَ ستَحکم  بُرجِ مُ ه شار یگ  نِ ن دَ مَ ۝۵۱ لیکِ فت.  رِ گِ

ه بامِ بَلِ و بسته کده دَ  ه خُ بَلِ وتا کد و درگه ها ره دَ  ونجی دُ تمامِ رهبرای شار دَ اُ

ه د و قد ازوا جنگ کد و دَ درگِ بُرج اَمَ ک دَ پیشِ  لِ یمَ اوخته اَبِ
 ۝۵۲ د.  بُر شُ بُرج 

ه بَلنِ ن یگ خاتُو سنگِ  ۝۵۳ لیکِ نه؛  بُسوزَ ش  بُرج ره قد آتِ د تا  یک شُ بُرج نزدِ

یده کد. و ره مَ ه سرِ ازُ ک اَندخت و کاسِ لِ یمَ فته دَ سرِ اَبِ رِ ستاس ره گِ دِ

و زُ بُود، کُوی کد و دَ بَردار شی  لاح- ستی مردِ جوانی ره که سَ ک دِ لِ یمَ اَبِ
 ۝۵۴

نَگیه که، ’یگ ه مه  م دَ بارِ بُکُش تا مردُ ره  یده مَ و ره کشِ گُفت: ”شمشیر خُ

و قی کد و اُ و چِ ه ازُ دمتگار شی شمشیر ره دَ کَورِ و ره کُشت.‘“ پس خِ خاتُو اُ

ه م شی دَ خانِ ونا هر کُدَ رده، اُ ک مُ لِ یمَ ید که اَبِ ردای اِسرائیل دِ وختی مَ
 ۝۵۵ رد.  مُ

و ه خُ ت شی که دَ حقِ آتِ ک ره بخاطرِ شرارَ لِ یمَ دا اَبِ ۝۵۶ دَ امزی رقم خُ و رفت.  خُ

تِ نان تمامِ شرارَ دا امچُ ۝۵۷ خُ د.  زا دَ د، جَ و کدُ رار خُ ه کُشتونِ هفتاد بِ یلِ دَ وسِ

د. فتار شُ رِ بَعل گِ وب- ه یرُ تِ یوتام باچِ ونا دَ نالَ رد و اُ وُ کیم ره دَ سرِ ازوا اَ مِ شِ مردُ
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ع قاضی تولَ

ه ه دودو، یگ نفر از طایفِ ه نوسِ ه فُوَ ع باچِ ک، تولَ لِ یمَ ۝۱ بعد از اَبِ  ۱۰
فرایم ستونِ اِ یر دَ کوهِ و دَ شامِ دیه. اُ جات بِ د تا اِسرائیل ره نِ اکار باله شُ یسّ

ه سال رهبری کد. بعد یست و سِ تِ بِ دَ بَنی اِسرائیل ره مُ و  ۝۲ اُ وکد.  ندگی مُ زِ

د. فن شُ یر دَ و فَوت کد و دَ شامِ ازُ

قاضی یائیر

و سال یست و دُ ه بِ بَلدِ بَنی اِسرائیل ره  د و  لعادی باله شُ و یائیرِ جِ ۝۳ بعد ازُ

ونا سی د و اُ وشُ لاغ سوار مُ ه سی اُ بَلِ و سی باچه دَشت که دَ  ۝۴ اُ رهبری کد. 
۝۵ وشه.  ووت-یائیر یاد مُ مروز دَ نامِ حَ بُود و تا اِ لعاد  ینِ جِ شار دَشت که دَ سرزمِ

د. فن شُ یائیر فَوت کد و دَ قامون دَ

ه اِسرائیل بَلِ لمِ عمونیا دَ  ظُ
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د؛ بُود، انجام دَ داوند زِشت  یزای ره که دَ نظرِ خُ بَنی اِسرائیل بسم چِ
 ۝۶

دایونِ موآب، یدون، خُ دایونِ صَ دایونِ ارام، خُ شتاروت، خُ بَعل، عَ بُت های  ونا  اُ

داوند ره ونا خُ بادت کد. دَ امزی رقم اُ ینیا ره عِ دایونِ فَلسطِ دایونِ عمونیا و خُ خُ

بَنی اِسرائیل لافِ  داوند دَ خِ بِ خُ ضَ شِ غَ ۝۷ و آتِ نَکد؛  بادت  و ره عِ ایله کد و اُ

ونا ۝۸ و اُ د.  ینیا و عمونیا دَ ستِ فَلسطِ ودا کده دَ دِ ونا ره سَ و اُ فت و اُ رِ ر گِ دَ

ه بَلِ ه هژده سال دَ  بَلدِ روع کد و  تَم ره شُ لم و سِ بَنی اِسرائیل ظُ ه  بَلِ و سال دَ  امزُ

ندگی لعاد زِ ینِ اَموریا دَ جِ ن دَ سرزمِ ردُ و طرفِ دریای اُ بَنی اِسرائیل که دَ اُ پگِ 

ودا و نَوار های یهُ د تا قد خا ن تیر شُ ردُ ۝۹ عمونیا ام از دریای اُ لم کد.  وکد ظُ مُ

فتار رِ لاصه، اِسرائیل دَ تَنگی-و-پریشانی سخت گِ فرایم جنگ کنه؛ خُ ین و اِ نیامِ بِ

داوند ناله-و-فریاد کده گُفت: ”مو بَنی اِسرائیل دَ پیشِ خُ یت  و غَ ۝۱۰ دَ امزُ بُود. 

بادت بَعل ره عِ بُت های  و ره ایله کده  دای خُ د تُو گُناه کدے، چراکه مو خُ دَ ضِ

ستِ مو ره از دِ بَنی اِسرائیل گُفت: ”آیا ما شُ داوند دَ  ۝۱۱ اوخته خُ کدے.“ 

یکه نان وختِ ۝۱۲ امچُ م؟  دُ نَدَ جات  ینیا نِ صریا، اَموریا، عمونیا و فَلسطِ مِ

مو دَ پیش مه ناله-و-فریاد لم کد و شُ مو ظُ ه شُ بَلِ عونیا دَ  یدونیا، عمالیقیا و مَ صَ

ره ایله کده مو مَ ن شُ ۝۱۳ لیکِ م.  دُ جات دَ ستِ ازوا نِ مو ره از دِ ید، ما شُ کدِ

ید و ۝۱۴ بورِ یُم.  ید نَمِ جات  مو ره نِ یگه شُ ید، پس دِ بادت کدِ دایونِ بیگَنه ره عِ خُ

مو ره از تَنگی- ونا شُ ید تا اُ خاب کدید، ناله-و-فریاد کُنِ نتِ دایونی که اِ دَ پیشِ خُ
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داوند گُفت: ”مو بَنی اِسرائیل دَ خُ ن  ۝۱۵ لیکِ مو خلاص کنه.“  و-پریشانی شُ

و رقم رفتار وشه قد ازمو امُ وب معلُوم مُ یزی که دَ نظر تُو خُ گُناه کدے. هر چِ

دایونِ ونا خُ ۝۱۶ پس اُ دی.“  جات بِ مروز مو ره نِ و اِ طف خُ وی لُ کُو، ولے از رُ

نج-و- داوند دَ رَ لِ خُ بادت کد؛ و دِ داوند ره عِ ور کد و خُ و دُ بیگَنه ره از مینکل خُ

بَنی اِسرائیل سوخت. یبتِ  صِ مُ

صفه ده دَ مِ بَنی اِسرائیل جم شُ د و  یمه زَ لعاد خَ ده دَ جِ ۝۱۷ پس عمونیا جم شُ

و ه خُ یگِ لعاد دَ یگدِ ۝۱۸ اوخته رهبرای قَوم، یعنی سرکرده های جِ د.  یمه زَ خَ

مِ پگِ و حاکِ نَمُ روع کُنه، او لافِ عمونیا شُ گُفت: ”هر کس که جنگ ره دَ خِ

وشه.“ لعاد مُ نده های جِ باشِ

یفتاح

شه ه یگ فاحِ و باچِ بُود. اُ ردِ زورتُو-و-دلیر  لعادی یگ مَ یفتاحِ جِ
 ۝۱  ۱۱

یید؛ و و چند باچه زَ ه ازُ بَلدِ لعاد ام  ۝۲ خاتُونِ جِ لعاد نام دَشت.  ه شی جِ بُود و آتِ

و گُفت: ”تُو دَ زُ بُر کد و دَ ونا یفتاح ره  د، اُ یکه باچه های خاتُون شی کٹه شُ یتِ غَ
۝۳ یگه اَستی.“  ه خاتُونِ دِ نَمیری، چراکه تُو باچِ ست  ه مو میراث دَ دِ ه آتِ خانِ
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د. دَ -جای شُ ینِ طوب جای-دَ وتا کد و دَ سرزمِ و دُ رارون خُ پس یفتاح از پیشِ بِ

و مورفت. و هر سُ د و قد ازُ م شُ ورِ یفتاح جَ ردای ایله‌گشت دَ دَ ونجی مَ اُ

یکه یتِ ۝۵ و غَ بَنی اِسرائیل جنگ کد.  ۝۴ بعد از چند وخت عمونیا قد 

لعاد رفت تا یفتاح ره از یش سفیدای جِ بَنی اِسرائیل جنگ کد، رِ عمونیا قد 

و تاکه ونا دَ یفتاح گُفت: ”بیه و قومَندان مو جور شُ ۝۶ اُ ینِ طوب بیره.  سرزمِ

لعاد گُفت: یش سفیدای جِ ن یفتاح دَ رِ ۝۷ لیکِ مو قد عمونیا جنگ کنی.“ 

ید؟ و آلی که ی کدِ ه مه هَ ه آتِ ره از خانِ ید و مَ بُردِ بَد  ید که از مه  نَبُودِ مو  ”آیا شُ

دید؟“ ید، چرا پیشِ ازمه اَمَ دَ تَنگی-و-پریشانی اَستِ

وی زتُو رُ لعاد دَ یفتاح گُفت: ”امزی خاطر آلی مو دَ یش سفیدای جِ ۝۸ رِ

مِ ازمو و پگِ ردے تاکه تُو قد ازمو بوری و قد عمونیا جنگ کنی و حاکِ وُ اَ

ره لعاد گُفت: ”اگه مَ یش سفیدای جِ ۝۹ یفتاح دَ رِ نی.“  لعاد شُ نده های جِ باشِ

یم کنه، ستِ ازمه تسلِ ونا ره دَ دِ داوند اُ ید و ما قد عمونیا جنگ کنُم و خُ بُبرِ پس 

داوند دَ لعاد دَ یفتاح گُفت: ”خُ یش سفیدای جِ ۝۱۰ رِ م؟“  وشُ مو مُ م شُ آیا ما حاکِ

۝۱۱ پس ونی.“  ه تُو عمل مُ قِ تورِ طابِ د اَسته که مو واقعاً مُ مینکل مو شاهِ

م و قومَندان جور و حاکِ ه خُ بَلِ و ره دَ  لعاد رفت و قَوم اُ یش سفیدای جِ یفتاح قد رِ

صفه گُفت. داوند دَ شار مِ ورِ خُ ضُ و ره دَ حُ کد؛ و یفتاح پگِ تورای خُ
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یی کده گُفت: ”تُو قد دا ره پیشِ پادشاهِ عمونیا رَ ۝۱۲ اوخته یفتاح قاصِ

۝۱۳ مله کنی؟“  ین مه حَ ه سرزمِ بَلِ دے تا دَ  لاف مه اَمَ ری که دَ خِ ازمه چی کار دَ

بُرو بَنی اِسرائیل بعد از  دای یفتاح گُفت: ”بخاطری که  پادشاهِ عمونیا دَ قاصِ

ن ردُ ه اُ یَبوق و دریاچِ ه  رنون تا دریاچِ ه اَ ره از دریاچِ ین مَ صر، سرزمِ دو از مِ اَمَ

دی.“ ز مه پس بِ لح-و-آرامی دَ ین ها ره دَ صُ و زمِ فت؛ پس آلی امُ رِ گِ

و زُ ونا دَ ۝۱۵ و اُ یی کد  دا ره پیشِ پادشاهِ عمونیا رَ ۝۱۴ یفتاح بسم قاصِ

گُفت:

ینِ عمونیا ره ین موآب و سرزمِ وگیه، ’اِسرائیل سرزمِ ”یفتاح اینی رقم مُ

فر کده تا ونا دَ بیابو سَ د، اُ بُرو اَمَ صر  یکه اِسرائیل از مِ ون وختِ چُ
 ۝۱۶ فته،  رِ نَگِ

دا ره دَ بَنی اِسرائیل قاصِ اوخته 
 ۝۱۷ د.‘  ش اَمَ ونجی دَ قادِ رخ رفت و ازُ دریای سُ

ین تُو تیر دی که از سرزمِ ه مو اِجازه بِ بَلدِ یی کده گُفت، ’ دوم رَ پیشِ پادشاهِ اِ

دا ره دَ پیشِ پادشاهِ ونا قاصِ نان اُ نَکد. امچُ دوم قبُول  ن پادشاهِ اِ نی؛‘ لیکِ شُ

و ۝۱۸ بعد ازُ ش مَند.  د. پس اِسرائیل دَ قادِ نَشُ و ام راضی  یی کد و اُ موآب رَ

رقِ وره کده طرفِ شَ ینِ موآب ره دَ دوم و سرزمِ ینِ اِ فر کد و سرزمِ ونا دَ بیابو سَ اُ

ینِ موآب ونا دَ سرزمِ د. اُ یمه زَ رنون خَ ه اَ و طرفِ دریاچِ د و دَ اُ ینِ موآب اَمَ سرزمِ

دا ۝۱۹ اوخته اِسرائیل قاصِ بُود.  رنون سرحدِ موآب  ه اَ د، چراکه دریاچِ نَشُ ل  داخِ
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و زُ یی کد و اِسرائیل دَ بُود، رَ شبون  یحون پادشاهِ اَموریا که پادشاهِ حِ ره دَ پیشِ سِ

نی و دَ جای خودون ین تُو تیر شُ دی که از سرزمِ ه مو اِجازه بِ بَلدِ طفاً  گُفت: ’لُ

نَه ایشت که از نَکد و  ه اِسرائیل اِعتبار  بَلِ یحون دَ  ن سِ ۝۲۰ لیکِ و بوری.‘  خُ

د و یمه زَ ه خَ م کده دَ یَهصَ و ره جَ یحون پگِ قَوم خُ ه سِ بَلکِ  ،‎نه لک شی تیر شُ مُ

یحون و پگِ قَوم شی دای اِسرائیل سِ داوند، خُ ۝۲۱ و خُ قد اِسرائیل جنگ کد. 

د. دَ امزی رقم اِسرائیل ونا ره زَ بَنی اِسرائیل اُ یم کد و  ستِ اِسرائیل تسلِ ره دَ دِ

ونا ۝۲۲ اُ ف کد.  رُ وکد، تَصَ ندگی مُ ملَکَت زِ ینِ اَموریا ره که دَ امزی مَ تمامِ سرزمِ

ن ردُ ه اُ یَبوق و از بیابو تا دریاچِ ه  رنون تا دریاچِ ه اَ لکِ اَموریا ره از دریاچِ تمامِ مُ

وی دای اِسرائیل اَموریا ره از پیشِ رُ داوند، خُ ۝۲۳ پس آلی که خُ ف کد.  رُ تَصَ

یزی ره ۝۲۴ آیا چِ ف کنی؟  رُ ری که تَصَ ی کده؛ آیا تُو قَصد دَ و اِسرائیل هَ قَوم خُ

ونی؟ پس نَمُ ف  رُ و ره تَصَ ف کنی، تُو اُ رُ دیه که تَصَ ز تُو بِ موش دَ دای تُو کِ که خُ

ینِ ازوا ی کنه مو سرزمِ وی مو هَ دای مو از پیشِ رُ داوند، خُ هر کسی ره که خُ

وبتَر اَستی؟ فور پادشاهِ موآب خُ ه صِ ۝۲۵ آیا تُو از بالاق باچِ ونی.  ف مُ رُ ره تَصَ

۝۲۶ اِسرائیل دَ ت کد و یا قد ازوا جنگ کد؟  فَ خالِ بَنی اِسرائیل مُ ز قد  و هرگِ آیا اُ

بَغلِ یلای شی و دَ پگِ شارای که دَ  روعیر و آغِ یلای شی، دَ عَ شبون و آغِ حِ

ونا ره پس ت اُ دَ ونه. چرا دَ امزی مُ ندگی مُ ه صد سال زِ رنون اَسته از سِ ه اَ دریاچِ

ونی که قد بَدی مُ ه تُو دَ حقِ ازمه  بَلکِ نَکدیم،  دِ ازتُو گُناه  ۝۲۷ ما دَ ضِ ید؟  فتِ رِ نَگِ
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بَنی بَینِ  مروز دَ  طلَق اَسته، اِ داوند که قاضی مُ ونی. پس خُ ازمه جنگ مُ

ت کنه.“ بَنی عمون قَضاوَ اِسرائیل و 

نَکد. د، گوش  یی کدُ و رَ ه ازُ بَلدِ پَیغامی ره که یفتاح  ن پادشاهِ عمونیا  ۝۲۸ لیکِ

ی تیر نَسّ لعاد و مَ و از جِ فت و اُ رِ ه یفتاح قرار گِ بَلِ داوند دَ  اوخته روحِ خُ
 ۝۲۹

۝۳۰ و یفتاح د.  ونِ عمونیا تیر شُ لعاد سُ ه جِ صفِ لعاد رفت و از مِ ه جِ صفِ ده دَ مِ شُ
۝۳۱ یم کنی،  ست مه تسلِ فته گُفت: ”اگه عمونیا ره دَ دِ رِ داوند نذر گِ ه خُ بَلدِ

ه ستِ عمونیا پس رفتُم، هر جانداری که از درگِ ت از دِ حیح-و-سلامَ یکه صَ وختِ

نوانِ قُربانی و ره دَ عِ وشه و ما اُ داوند مُ و از خُ نه، اُ بُر شُ مِ راهِ مه  ه مه دَ دَ خانِ

د تا قد ازوا جنگ ۝۳۲ پس یفتاح طرفِ عمونیا تیر شُ نُم.“  و یم مُ سوختَنی تقدِ

روعیر تا ونا ره از عَ و اُ ۝۳۳ و اُ یم کد.  و تسلِ ستِ ازُ داوند عمونیا ره دَ دِ کنه و خُ

کستِ کٹه. دَ در شِ د، غَ کست دَ یم شِ رامِ ل-کِ بُود و تا آبِ یست شار  یت که بِ نِّ مِ

کست خورد. بَنی اِسرائیل شِ امزی رقم عمونیا دَ پیشِ 

دُخترِ یفتاح
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قص یره رَ ید که دُختر شی قد دَ د و دِ و اَمَ ه خُ صفه دَ خانِ ۝۳۴ اوخته یفتاح دَ مِ

یگه دُختر و دِ یر ازُ بُود که بغَ و  ولادِ ازُ و دُختر یگانه اَ د؛ امُ بُر شُ مِ راهِ شی  کده دَ دَ

ک کده گُفت: و ره چَ ید، کالای خُ و ره دِ ۝۳۵ امی که یفتاح اُ شت.  نَدَ یا باچه 

ردی، وُ یبتِ کٹه ره اَ صِ ه مه مُ بَلِ دی و دَ  ره از آسمو دَ زمی زَ ”آه! دُختر مه! تُو مَ

۝۳۶ اوخته م.“  گردُ یتنُم پس بِ نَمِ داوند واز کدیم و  و ره دَ پیشِ خُ ون ما دان خُ چُ

داوند واز کدے، پس و ره دَ پیشِ خُ و گُفت: ”آتَی جو، تُو دان خُ زُ دُختر شی دَ

قام تُو ره نتِ داوند اِ و رقم کُو، چراکه خُ ده، دَ حقِ ازمه امُ بُر شُ یزی که از دان تُو  چِ

و گُفت: ”بیل ه خُ ده دَ آتِ دامه دَ ۝۳۷ و دُختر اِ فته.“  رِ از دُشمنای تُو، از عمونیا گِ

م و گردُ دی تا رفته دَ کوه ها بِ ره وخت بِ و ماه مَ نه: دُ که اینی کار دَ حقِ ازمه شُ

و گُفت: ۝۳۸ اُ م، ماتَم کنُم.“  نیا مورُ ه ازی که دُختر از دُ بَلدِ و  قد دوستای خُ

و رفت و و قد دوستای خُ و ماه بوره. پس اُ ه دُ بَلدِ د که  و ره اِجازه دَ و.“ و اُ ”بورُ

و پس و ماه، اُ تمِ دُ ۝۳۹ بعد از خَ فت.  رِ نیا مورفت، ماتَم گِ ه ازی که دُختر از دُ بَلدِ

و و رفتار کد. امُ فتُد قد ازُ رِ نَذری که گِ قِ  طابِ ه شی دَ مُ د و آتِ و اَمَ ه خُ دَ پیشِ آتِ

۝۴۰ که دُخترونِ د  د. پس دَ اِسرائیل رسم شُ دُ نَشُ یک  رد نزدِ یَگو مَ ز قد  دُختر هرگِ

یره، دَ یگ سال گِ لعادی ماتَم بِ ه دُخترِ یفتاحِ جِ بَلدِ بُرو بوره و  اِسرائیلی هر سال 

چار روز.
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فرایم ه اِ یفتاح و طایفِ

د و دَ یفتاح گُفت: فون تیر شُ ده طرفِ صَ فرایم جم شُ ردای اِ مَ
 ۝۱  ۱۲

نَکدی که قد تُو و رفتی و مو ره کُوی  ه جنگ کدو قد عمونیا تنهای خُ بَلدِ ”چرا 

زوا گُفت: ۝۲ یفتاح دَ یدی.“  ر مِ ه تُو ره دَ سر تُو دَ فتی؟ آلی مو خانِ قَتی مورَ

م، مو ره کُوی کدُ یکه ما شُ ”ما و قَوم مه قد عمونیا جنگِ سخت دَشتی؛ وختِ

ره از مو مَ م که شُ یدُ ۝۳ پس وختی دِ ید.  نَکدِ ستِ ازوا خلاص  ره از دِ مو مَ شُ

لافِ عمونیا فته، دَ خِ رِ و گِ ه خُ و ره دَ قفِ اَلغِ ون خُ ید، خُ ونِ نَمُ ستِ ازوا خلاص  دِ

دید مروز دَ پیش مه اَمَ یم کد. پس چرا اِ ستِ ازمه تسلِ ونا ره دَ دِ داوند اُ رفتُم و خُ

ید؟“ که قد مه جنگ کنِ

فرایم جنگ کد؛ و م کد و قد اِ لعاد ره جَ ردای جِ ۝۴ اوخته یفتاح پگِ مَ

مِ ی مردُ فرایم گُفتُد: ”اَ ردای اِ ون مَ د، چُ کست دَ فرایم ره شِ لعاد اِ ردای جِ مَ

فرایم و دَ مینکلِ ید که دَ مینکلِ اِ فرایم اَستِ گی های اِ وتا کدَ مو دُ لعاد، شُ جِ

ن ره دَ ردُ دو از دریای اُ لعاد راه های تیر شُ مِ جِ ۝۵ مردُ ید.“  ونِ ندگی مُ ی زِ نَسّ مَ

ده فرایم اَمَ گی های اِ وتا کَدَ یکه یکی از دُ یتِ فرایم بسته کد؛ هر غَ ردای اِ وی مَ رُ

وگُفت: ”آیا تُو ز شی مُ لعاد دَ ردای جِ نُم،“ مَ ید که تیر شُ ره بیلِ وگُفت: ”مَ مُ
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ت« بولِ وگُفت: »شِ و مُ زُ ۝۶ اوخته دَ نَه،“  وگُفت: ” فرایمی اَستی؟“ اگه مُ اِ

و ره ظ کنه، پس اُ حیح تلفُ ست صَ یتنِ نَمِ ون  وگُفت، چُ ت« مُ بولِ و »سِ بُگی! و اُ

وکُشت. دَ ن مُ ردُ دو از دریای اُ یکِ راه های تیر شُ ونجی، یعنی دَ نزدِ فته دَ امُ رِ گِ

د. فرایمیا کُشته شُ و هزار نفرِ اِ ل و دُ یت چِ و غَ امزُ

بَنی اِسرائیل ره رهبری کد. اوخته یفتاحِ ش سال  تِ شَ دَ یفتاح مُ
 ۝۷

د. فن شُ لعاد دَ لعادی فَوت کد و دَ یکی از شارای جِ جِ

بدون بصان، ایلون و عَ قاضی اِ

بصان سی ۝۹ اِ بَنی اِسرائیل ره رهبری کد.  می  حَ بَیت‌لَ بصانِ  و اِ ۝۸ بعد ازُ

بُود و سی ده  و دَ ه خُ ولادِ بابِ بُرو از اَ و ره دَ  و دُخترون خُ باچه دَشت و سی دُختر، اُ

بَنی اِسرائیل تِ هفت سال رهبرِ  دَ و مُ د. اُ ردُ وُ و اَ ه باچه های خُ بَلدِ بُرو  دُختر ره از 

د. فن شُ م دَ حَ بَیت‌لَ بصان فَوت کد و دَ  ۝۱۰ اوخته اِ بُود. 

ه سال تِ دَ دَ و مُ بَنی اِسرائیل ره رهبری کد؛ و اُ بُولونی   و ایلونِ زِ ۝۱۱ بعد ازُ

ینِ یَلون دَ سرزمِ بُولونی فَوت کد و دَ اَ  ۝۱۲ اوخته ایلونِ زِ بُود.  بَنی اِسرائیل  رهبرِ 
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د. فن شُ ون دَ بُولُ  زِ

۝۱۴ بَنی اِسرائیل ره رهبری کد.  رعاتونی  لیلِ پِ ه هِ بدون باچِ و عَ ۝۱۳ بعد ازُ

تِ دَ و مُ د. اُ وشُ لاغ سوار مُ ه هفتاد اُ بَلِ ل باچه و سی نوسه دَشت که دَ  و چِ اُ

رعاتونی فَوت لیلِ پِ ه هِ بدون باچِ ۝۱۵ اوخته عَ بُود.  بَنی اِسرائیل  هشت سال رهبرِ 

د. فن شُ ستونِ عمالیقیا دَ فرایم دَ کوهِ ینِ اِ رعاتون دَ سرزمِ کد و دَ پِ

مشون شَ

د و بُود، انجام دَ بَد  داوند  یزای ره که دَ نظرِ خُ بَنی اِسرائیل بسم چِ
 ۝۱  ۱۳

یم کد. ینیا تسلِ ستِ فَلسطِ ل سال دَ دِ ه چِ بَلدِ ونا ره  داوند اُ خُ

ح نام دَشت و خاتُون و مانوَ بُود که اُ ه دان  رعه از طایفِ ۝۲ یگ نفر از صُ

و گُفت: زُ د و دَ ر شُ داوند دَ خاتُو ظاهِ ه خُ ۝۳ ملایکِ بُود.  ولاد  نڈه و بےاَ شی سَ

نیا ده یگ باچه دَ دُ کامتُو شُ ن شِ ولاد اَستی، لیکِ نڈه و بےاَ علاً سَ ”اینه، تُو فِ

چی یگه وُ یر که شرابِ انگُور و شراب های دِ گِ و ره بِ کر خُ ۝۴ آلی فِ میری. 

ده یگ باچه دَ کامتُو شُ ون تُو شِ چُ
 ۝۵ نَخوری،  س ره  نَجِ یزی  نَکنی و هیچ چِ
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نَذری دا  ه خُ بَلدِ و  ه خُ و باچه از رَحمِ آبِ ون اُ ن، چُ نَزَ و هیچ تیغ  نیا میری. دَ سرِ ازُ دُ

ونه.“ روع مُ ینیا شُ ستِ فَلسطِ جاتِ اِسرائیل ره از دِ و نِ اَسته. اُ

دا پیش ردِ خُ نَقل کد و گُفت: ”یگ مَ و  وی خُ و خاتُو رفته دَ شُ اوخته امُ
 ۝۶

م که نَکدُ پُرسان  و  یبَت. ما ازُ در باهَ بُود، غَ دا  ه خُ و رقمِ ملایکِ د و شکلِ ازُ مه اَمَ

ز مه گُفت، و دَ ن اُ ۝۷ لیکِ نَگُفت.  ز مه  و ره دَ و ام نام خُ بُود و اُ و از کُجا  اُ

یر که گِ و ره بِ کر خُ نیا میری. پس فِ وشی و یگ باچه دَ دُ کامتُو مُ ’اینه، تُو شِ

نَخوری، چراکه س  نَجِ یزِ  نَکنی و هیچ چِ چی  یگه وُ شرابِ انگُور و شراب های دِ

نَذری اَسته.‘“ دا  ه خُ بَلدِ و  ردون خُ د تا روزِ مُ لُ و باچه از روزِ تَوَ اُ

نُم و ش مُ داوند، خاهِ ی خُ داوند دُعا کده گُفت: ”اَ ح دَ پیشِ خُ ۝۸ اوخته مانوَ

دیه ز مو یاد بِ دی، بیل که بسم پیش مو بییه و دَ یی کدُ دا ره که رَ ردِ خُ و مَ که امُ

ح دا آوازِ مانوَ ۝۹ پس خُ نیا مییه، چی رقم تَربیه کنی.“  ولادی ره که دَ دُ که اَ

ن بُود، لیکِ ینا  و دَ زمِ یکه اُ یتِ د غَ دا بسم دَ پیشِ خاتُو اَمَ ه خُ ید و ملایکِ نِ ره شِ

وی یده رفت و دَ شُ وِ ودی دَ ۝۱۰ اوخته خاتُو دَ زُ نَبُود.  و  ح قد ازُ وی شی مانوَ شُ

ده.“ ر شُ ه مه ظاهِ بَلدِ د، بسم  دُ و روز پیش مه اَمَ رد که دَ امزُ و مَ و گُفت: ”امُ خُ

و زُ ده دَ رد اَمَ و مَ د و دَ پیشِ امزُ یی شُ و رَ پُشتِ خاتُون خُ د و از  ح باله شُ ۝۱۱ مانوَ

و گُفت: ”ما رد اَستی که قد امزی خاتُو توره گُفتی؟“ اُ و مَ گُفت: ”آیا تُو امُ
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د، امی باچه چی رقم پُوره شُ ه تُو  یکه تورِ ح گُفت: ”وختِ ۝۱۲ اوخته مانوَ اَستُم.“ 

ح گُفت: داوند دَ مانوَ ه خُ ۝۱۳ ملایکِ دیه؟“  نه و چی کارا ره انجام بِ تَربیه شُ

یزی ره و هر چِ ۝۱۴ اُ مزی خاتُو گُفتُم، از پگِ ازوا پرهیز کنه.  یزای ره که دَ ”چِ

نَکنه چی  یگه وُ نَخوره و شرابِ انگُور و شرابِ دِ ست مییه  که از تاکِ انگُور دَ دِ

و اَمر کدیم، دَ جای بیره.“ زُ یزای ره که دَ نَخوره؛ و تمامِ چِ س  نَجِ یزِ  و هیچ چِ

ه تُو یگ بَلدِ طفاً معطل کُو تا  داوند گُفت: ”لُ ه خُ ح بسم دَ ملایکِ ۝۱۵ مانوَ

ره معطل ام ح گُفت: ”اگه مَ داوند دَ مانوَ ه خُ ۝۱۶ ملایکِ پُخته کنی.“  بُزغله ره 

و ره دَ ونی اُ یم مُ ن اگه قُربانی سوختَنی تقدِ م؛ لیکِ وخورُ نَمُ کنی، ما نان تُو ره 
۝۱۷ داوند اَسته.  ه خُ و ملایکِ ید که اُ وفامِ نَمُ ح  ون مانوَ یم کُو.“ چُ داوند تقدِ خُ

ه تُو یکه تورِ داوند گُفت: ”نام تُو چی اَسته، تا دَ وختِ ه خُ ح دَ ملایکِ اوخته مانوَ

و گُفت: ”چرا زُ داوند دَ ه خُ ۝۱۸ ملایکِ تایش کنی؟“  د، تُو ره اِحترام-و-سِ پُوره شُ

یب اَسته.“ در عجِ ونی؟ نام مه غَ پُرسان مُ ره  نام مَ

ه سنگ دَ بَلِ فت و دَ  رِ ه-و-دانه گِ لّ ه غَ بُزغله ره قد هدیِ ح  ۝۱۹ پس مانوَ

یب وکد، یگ کارِ عجِ ح و خاتُون شی توخ مُ یکه مانوَ یم کد؛ دَ حالِ داوند تقدِ خُ

ه د، ملایکِ ونِ آسمو باله شُ ش از قُربانگاه سُ ه آتِ ۝۲۰ امی که اَلَنگِ د:  خ دَ رُ

یده ح و خاتُون شی امی ره دِ شِ قُربانگاه باله رفت. مانوَ ه آتِ داوند ام دَ اَلَنگِ خُ

۶۶ / ۹۹ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


د. نَشُ ر  ح و خاتُون شی ظاهِ یگه دَ مانوَ داوند دِ ه خُ ۝۲۱ ملایکِ وی دَ خاک اُفتَد.  رُ

و ح دَ خاتُون خُ ۝۲۲ اوخته مانوَ بُود.  داوند  ه خُ و ملایکِ ید که اُ ح فامِ پس مانوَ

و زُ ن خاتُون شی دَ ۝۲۳ لیکِ یدی!“  دا ره دِ ری، چراکه خُ ومُ گُفت: ”مو حتماً مُ

ه-و- لّ ه غَ بُکُشه، قُربانی سوختَنی و هدیِ داوند میخاست که مو ره  گُفت: ”اگه خُ

د و دَ یدَ نَمِ شو  ز مو نِ یزا ره دَ وکد و پگِ امزی چِ نَمُ ست مو قبُول  دانه ره از دِ

وکد.“ نَمُ امزی زَمان مو ره امزی تورا باخبر 

مشون نام ایشت. باچه و ره شَ رد و اُ وُ نیا اَ و خاتُو یگ باچه دَ دُ ۝۲۴ پس اُ

ه-دان دَ مینکلِ نِ حَ و باچه دَ مَ یکه امُ وختِ
 ۝۲۵ د.  بَرکت دَ و ره  داوند اُ د و خُ کٹه شُ

و کد. دونِ ازُ رکت دَ روع دَ حَ داوند شُ بُود، روحِ خُ ه و اِشتائول  رعَ صُ

مشون توی شَ

ونجی یگ دُختر ره دَ منه رفت و دَ اُ ده دَ تِ مشون تاه شُ ۝۱ یگ روز شَ  ۱۴
نَقل کده و  ه خُ د و دَ آته و آبِ و اَمَ ۝۲ اوخته اُ ید.  ینی دِ مینکلِ خاتُونوی فَلَسطِ

و ره ید و اُ م؛ آلی بورِ یدُ ینی دِ گُفت: ”ما یگ دُختر ره دَ مینکلِ خاتُونوی فَلَسطِ

و گُفت: ”آیا دَ زُ ه شی دَ ن آته و آبِ ۝۳ لیکِ نه.“  ید تا خاتُون مه شُ یرِ گِ ه مه بِ بَلدِ
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یَسته رارونِ اِسرائیلی تُو و دَ مینکلِ تمامِ قَوم مو یگ دُختر ام نِ مینکلِ دُخترونِ بِ

و گُفت: ه خُ مشون دَ آتِ یری؟“ شَ یگِ تنه خاتُو مِ ینیای ناخَ که تُو رفته از فَلَسطِ

ه شی ۝۴ آته و آبِ و دَ نظر مه خوش خورده.“  ون اُ یر، چُ گِ ز مه بِ و ره دَ نَمُ ”او

پَیدا کُنه، ینیا یگ بانه  لافِ فَلَسطِ داوند اَسته تا دَ خِ ی از طرفِ خُ ید که اِ وفامِ نَمُ

وکد. کمرانی مُ ه اِسرائیل حُ بَلِ ینیا دَ  یت فَلَسطِ و غَ ون دَ امزُ چُ

ونا دَ باغ یکه اُ منه رفت. وختِ ده دَ تِ و تاه شُ ه خُ مشون قد آته و آبِ ۝۵ پس شَ

۝۶ د.  ده اَمَ ر زَ و غُ ه ازُ بَلِ ید، بےبلغه یگ شیرِ جوان دَ  منه رسِ های انگُورِ تِ

و ستِ خالی دُ و رفته شیر ره قد دِ فت و اُ رِ و قرار گِ ه ازُ بَلِ داوند دَ  اوخته روحِ خُ

ه و دَ آته و آبِ د اُ ن وختی پس اَمَ بُزغله ره پاره کنی. لیکِ یکه یگ  پاره کد، رقمِ

مشون تاه رفت و قد و شَ ۝۷ بعد ازُ نَگُفت.  یز  بُود، چِ ه کاری که کده  و دَ بارِ خُ

۝۸ چند وخت بعد مشون کَلو خوش خورد.  و دَ نظرِ شَ و خاتُو توره گُفت و اُ امزُ

و از راه تاو خورد تا لاشِ و توی کنه، اُ مشون پس مورفت تا قد ازُ یکه شَ یتِ غَ
۝۹ بُود.  ید که یگ خیلِ زمبُور و شانه های عسل دَ لاشِ شیر  نگره، دِ شیر ره بِ

یکه دَ یتِ رفتو خورده مورفت؛ وختِ و کَنده رفت و دَ غَ ست خُ و عسل ره قد دِ اُ

نَگُفت که زوا  ن دَ ونا ام خورد. لیکِ د و اُ ه ازوا ام دَ بَلدِ ید،  و رسِ ه خُ پیشِ آته و آبِ

د. عسل ره از لاشِ شیر کَندُ
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مشون دَ و دُختر رفت و شَ ه خاستگاری امزُ بَلدِ مشون  ه شَ ۝۱۰ اوخته آتِ

۝۱۱ ون جوانا رواج دَشت که امی کار ره کنه.  د، چُ یب دَ همانی تَرتِ ونجی یگ مِ اُ

خاب کد نتِ ونا سی شاه-بالا اِ ییه، اُ ید که قد شی کس نِ و ره دِ ینیا اُ وختی فَلَسطِ

وگیُم، مو یگ چیستان مُ ه شُ بَلدِ زوا گُفت: ”ما  مشون دَ ۝۱۲ و شَ بَشه.  و  تا قد ازُ

ید، بُگِ ه مه  بَلدِ و ره  ید و اُ پَیدا کنِ همانی جواب شی ره  ورونِ هفت روزِ مِ اگه دَ دَ

ه مه بَلدِ ن اگه  ۝۱۳ لیکِ یُم.  ید مو سی رختِ کتانی و سی جوره کالا مِ ه شُ بَلدِ ما 

ید.“ دِ ز مه بِ مو سی رختِ کتانی و سی جوره کالا دَ ید، اوخته شُ ستِ نَتنِ گُفته 

زوا و دَ ۝۱۴ پس اُ شنَوی.“  بُگی تا مو بِ ز مو  و ره دَ و گُفت: ”چیستان خُ زُ ونا دَ اُ

گُفت:

د، ل شُ نده خوراک حاصِ ”از خورِ

د.“ ست اَمَ ین دَ دِ یرِ یزِ شِ ر چِ و از زورآوَ

ست. نَتنِ پَیدا  ه روز جوابِ چیستان ره  ونا تا سِ اُ

لَم کُو و ره مَ وی خُ مشون گُفت: ”شُ م دَ خاتُونِ شَ ونا دَ روزِ چارُ ۝۱۵ اوخته اُ

ر ش دَ ه تُو ره دَ آتِ ه آتِ نَه، تُو و خانِ بُگیه، اگه  ز مو  و ره دَ تا جوابِ چیستان خُ

ید؟“ ت کنِ همو کدید تا مو ره غارَ ینجی مِ مو مو ره دَ اِ یدی. آیا شُ مِ
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و چخرا کده گُفت: ”واقعاً که تُو از مه مشون دَ پیشِ ازُ ۝۱۶ پس خاتُونِ شَ

ری! تُو دَ باچه‌گونِ قَومای مه یگ چیستان گُفتے و نَدَ ره دوست  وبری و مَ بَد مُ

و گُفت: ”توخ کُو، ما حتیٰ دَ زُ مشون دَ نَکدے.“ شَ بَیان  ز مه  جواب شی ره دَ

همانی رِ روزِ هفتُم که مِ و تا آخِ ۝۱۷ اُ بُگیُم؟“  ز تُو  نَگُفتیم، آیا دَ و  ه خُ آته و آبِ

مشون ره مشون چخرا کد؛ و ازی که دَ روزِ هفتُم شَ د دَ پیش شَ وشُ تم مُ ازوا خَ

و و جوابِ چیستان ره دَ باچه‌گونِ قَومای خُ بَیان کد و اُ و  زُ و دَ د اُ ه شُ لّ در شَ غَ

و گُفت: زُ شتو دَ ردای شار پیش از آفتَو شِ ۝۱۸ پس دَ روزِ هفتُم مَ گُفت. 

ین‌تَر اَسته؟ یرِ ”چی از عسل کده شِ

رتَر؟“ ی از شیر کده زورآوَ و کِ

زوا گُفت: مشون دَ شَ

ید، وکدِ نَمُ ”اگه قد جونه‌گاوِ خود مه قُلبه 

ید.“ ستِ نَمی‌تَنِ پَیدا کده  ره  چیستان مَ

لون رفته سی و دَ اَشقِ فت و اُ رِ مشون قرار گِ ه شَ بَلِ داوند دَ  اوخته روحِ خُ
 ۝۱۹
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فت و کالا ها ره دَ کسای رِ و جای ره کُشت و مال های ازوا ره گِ مِ امزُ نفر از مردُ

۝۲۰ و و رفت.  ه خُ ه آتِ و قد قارِ کَلو پس دَ خانِ د. اُ بَیان کدُ د که چیستان ره  دَ

همانی قد شی قتی ورونِ مِ د که دَ دَ ده شُ مشون دَ یگ شاه-بالای شی دَ خاتُونِ شَ

بُود.

ینیا مشون از فَلَسطِ فتونِ شَ رِ قام گِ نتِ اِ

بُزغله ره و یگ  رَ م دِ مشون دَ وختِ گندُ ت زمان، شَ دَ ۝۱ بعد از یگ مُ  ۱۵
و دَ اُتاق شی و گُفت: ”ما دَ پیشِ خاتُون خُ و رفت. اُ یدونِ خاتُون خُ فته دَ دِ رِ گِ

ه خاتُون شی ۝۲ آتِ نه.  ل شُ نَه‌ایشت که داخِ ه خاتُون شی  ن آتِ م.“ لیکِ مورُ

و ره دَ شاه- دے، امزی خاطر ما اُ بُر شُ بَد و بیخی  م که تُو ازُ کر کدُ گُفت: ”ما فِ

و ضِ ازُ وَ و ره دَ عِ ییه؟ پس اُ وبتَر نِ و کده خُ ه شی ازُ م. آیا خوارِ ریزِ دُ بالای تُو دَ

ینیا ییه، حتیٰ اگه دَ فَلَسطِ فعه گُناهِ مه نِ یمدَ زوا گُفت: ”اِ مشون دَ ۝۳ شَ یر.“  گِ بِ

شعل ها فت و مَ رِ ه صد شغال ره گِ مشون رفته سِ ۝۴ پس شَ نُم.“  رسَ ر ام بِ ضرَ

م م بسته کد؛ و دَ مینکلِ دُ م دَ دُ ام تَهیه کد. اوخته شغال ها ره جوره جوره، دُ

د و ش زَ شعل ها ره آتِ و مَ ۝۵ بعد ازُ شعل ره سخت کد.  های هر جوره یگ مَ

شت ها، انگُور باغ ها ینیا ایله کد و قَوده ها، کِ شت های فَلَسطِ شغال ها ره دَ کِ
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ی امی کار ره ینیا گُفت: ”کِ ۝۶ اوخته فَلَسطِ یتُون ره سوختَند.  و باغ های زَ

و خاتُون شی ره منی، چراکه اُ و نفرِ تِ مشون دامادِ امزُ م گُفت: ”شَ کده؟“ مردُ

ش ه شی دَ آتِ و خاتُو ره قد آتِ د و امُ ینیا اَمَ ده.“ پس فَلَسطِ یق شی دَ فته و دَ رفِ رِ گِ

ید، تا از مو امی رقم رفتار کدِ زوا گُفت: ”ازی که شُ مشون دَ ۝۷ و شَ د.  ر دَ دَ

ه ربِ ونا ره یگ ضَ مشون اُ ۝۸ پس شَ ینُم.“  یشِ نَمِ م، آرام  یرُ نَگِ قام  نتِ مو اِ شُ

شت. ه عیطام شِ و رفته دَ غارِ قادِ در کُشتار کد. بعد ازُ د و غَ کَن زَ کمرشِ

۝۱۰ و د.  یت شُ حی تِ د و دَ لِ یمه زَ ودا خَ ده دَ یهُ ینیا باله اَمَ ۝۹ اوخته فَلَسطِ

دے تا ونا گُفت: ”مو اَمَ دید؟“ اُ لاف مو اَمَ زوا گُفت: ”چرا دَ خِ ودا دَ ردای یهُ مَ

و دَ حقِ ازمو کده.“ و کنی که اُ و کار ره دَ حقِ ازُ یر کنی و امُ ستگِ مشون ره دِ شَ

مشون گُفت: ه عیطام رفت و دَ شَ ودا دَ غارِ قادِ ه هزار نفر از یهُ ۝۱۱ اوخته سِ

ی کار ره دَ ونه؟ پس چرا اِ کمرانی مُ ه مو حُ بَلِ ینیا دَ  یدی که فَلَسطِ وفامِ نَمُ ”آیا 

ونا دَ حقِ ازمه و کار ره که اُ مشون دَ جوابِ ازوا گُفت: ”امُ حقِ ازمو کدی؟“ شَ

دے که تُو و گُفت: ”مو اَمَ زُ ونا دَ ۝۱۲ و اُ م.“  و کار ره ما دَ حقِ ازوا کدُ کد، امُ

مشون دَ جوابِ ازوا گُفت: یم کنی.“ شَ ینیا تسلِ ستِ فَلَسطِ ره بسته کده دَ دِ

ز ونا دَ ۝۱۳ اُ ید.“  ونِ نَمُ مله  ه مه حَ بَلِ مو دَ  ید که خودون شُ بُخورِ ز مه قَسم  ”دَ

طمئین ونی. مُ یم مُ ستِ ازوا تسلِ ونی، فقط تُو ره بسته کده دَ دِ نَمُ شی گُفت: ”

نَو بسته کد و از غارِ قاده و ریسپونِ  و ره قد دُ وکُشی.“ پس اُ نَمُ بَش مو تُو ره 
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و ونِ ازُ ور کده سُ یغ-و-شُ ینیا چِ ید، فَلَسطِ حی رسِ و دَ لِ یکه اُ ۝۱۴ وختِ رد.  وُ بُرو اَ

و فت و ریسپونای که دَ بازُ رِ و قرار گِ ه ازُ بَلِ داوند دَ  یت روحِ خُ و غَ د؛ دَ امزُ اَمَ

ستای شی بَندها از دِ و  د و امُ ی جور شُ ش خورده اَلّ بُود رقمِ کتانِ آتِ های شی 

و راز کده اُ و ره دِ ست خُ ید و دِ لاغ ره دِ ه اُ ه تازِ ه-کلِّ پَیچِ و یگ  ۝۱۵ اوخته اُ اُفتَد. 

مشون گُفت: ۝۱۶ و شَ و یگ هزار نفر ره کُشت.  فت و قد ازُ رِ ره گِ

لاغ ه اُ ه-کلِّ پَیچِ ”قد یگ 

م، پُشته جور کدُ از کُشته 

لاغ ه اُ ه-کلِّ پَیچِ قد یگ 

هزار نفر ره کُشتُم.“

و و اَندخت و امُ ست خُ ه ره از دِ ه-کلّ پَیچِ د،  یکه از توره گُفتو خلاص شُ ۝۱۷ وختِ

حی نام کد. ت-لِ مَ جای ره رَ

داوند دُعا کده گُفت: و دَ پیشِ خُ د، پس اُ دُ در تُشنه شُ و غَ یت اُ و غَ ۝۱۸ دَ امزُ

یب کدی. آیا آلی باید از و نصِ دمتگار خُ ستِ خِ ه دِ یلِ رگ ره دَ وسِ بُزُ ”تُو پیروزی 
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ج وُ دا یگ جای غَ ۝۱۹ اوخته خُ بُفتُم؟“  تنه  مای ناخَ ستِ مردُ م و دَ دِ رُ بُمُ تُشنَگی 

چی مشون آو وُ یکه شَ د. وختِ بُر شُ ونجی آو  کاف کد و ازُ بُود شِ حی  ره که دَ لِ

قوری ونجی ره عین-حَ د. امزی خاطر اُ م شی پس اَمَ د و دَ کد، جان شی تازه شُ

یست تِ بِ دَ ینیا مُ مشون دَ زمانِ فَلَسطِ ۝۲۰ و شَ حی اَسته.  مروز دَ لِ نام کد که تا اِ

بَنی اِسرائیل ره رهبری کد. سال 

زه مشون دَ غَ شَ

یده قد شه ره دِ ونجی یگ خاتُونِ فاحِ زه رفت و دَ اُ مشون دَ غَ ۝۱ شَ  ۱۶
ده.“ پس ینجی اَمَ مشون دَ اِ د که، ”شَ زه گُفته شُ مِ غَ ۝۲ و دَ مردُ و خاو کد.  ازُ

ین ه شی کمِ بَلدِ ه شار  یکِ درگِ ره کد و تمامِ شاو دَ نزدِ و جای ره محاصِ ونا امُ اُ

و ره بح اُ فته گُفت: ”دَ وختِ روشنی صُ رِ ونا تمامِ شاو خودون ره آرام گِ فت. اُ رِ گِ

ده یمِ شاو باله شُ ونجی خاو کد و نِ یمِ شاو دَ اُ مشون تا نِ ن شَ ۝۳ لیکِ وکُشی.“  مُ

و باله کده دَ ه خُ بَند شی کَند و دَ شانِ پُشت  و و  و بازُ ه شار ره قد دُ ه های درگِ پَلّ

بُرد. بُود،  برون  وی حِ وی دَ رُ ه کوهی که رُ بَلِ

د که نام شی قِ یگ خاتُو شُ ق عاشُ ه سورِ رِّ  مشون دَ دَ عه شَ ۝۴ بعد امزی واقِ
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و و گُفت: ”اُ زُ ده دَ و خاتُو اَمَ ینیا دَ پیشِ امزُ کمرانای فَلَسطِ ۝۵ و حُ بُود.  لیله  دِ

یزخیل اَسته و چی در کَلوی شی دَ چِ تِ غَ یر که قُوَ گِ لَم کده از شی گپ بِ ره مَ

یل کنی؛ و هر و ره بسته کده خار-و-ذلِ نی تا اُ و زور شُ ه ازُ بَلِ یتَنی دَ  رقم مو مِ

مشون گُفت: لیله دَ شَ ۝۶ پس دِ یدی.“  ه تُو مِ بَلدِ نُقره  ثقال  م مو یازده صد مِ کُدَ

یَگو یزخیل اَسته و چی رقم  در کَلوی تُو دَ چِ تِ غَ بُگی که قُوَ ز مه  ی جو، دَ ”اَلَ

و گُفت: ”اگه زُ مشون دَ ۝۷ شَ یل کنه؟“  یتَنه تُو ره بسته کده خار-و-ذلِ کس مِ

یف بَشه بسته کنه، ما ضعِ ده  نَشُ شک  یرِ تَر و تازه که خُ نگِ ره قد هفت سِ مَ

ینیا کمرانای فَلَسطِ ۝۸ اوخته حُ م.“  وشُ یگه جور مُ مای دِ م و رقمِ پگِ مردُ وشُ مُ

مشون ره قد ازوا و شَ رد و اُ وُ لیله اَ د، دَ دِ دُ نَشُ شک  ونچِ تَر-و-تازه ره که خُ هفت مُ

لیله بُود، اوخته دِ ین  و دَ یگ اُتاق دَ کمِ ه ازُ ۝۹ و چند نفرِ ازوا دَ خانِ بسته کد. 

یرا ره مُنٹی نگِ ستی سِ و دِ د!“ اُ ینیا دَ جان تُو اَمَ مشون، فَلَسطِ و گُفت: ”شَ زُ دَ

د. نَشُ پَیدا  و  تِ ازُ وشه. پس رازِ قُوَ ش-خورده مُنٹی مُ وغِ آتِ کد، رقمی که چُ

ز مه ند کدی و دَ یشخَ ره رِ مشون گُفت: ”اینه، تُو مَ لیله دَ شَ ۝۱۰ اوخته دِ

یتَنه تُو ره بسته یَگو کس مِ یزخیل  بُگی که قد چِ ز مه  دروغ گُفتی؛ پس آلی دَ

نَو که از شی هیچ کار ره قد ریسپونای  و گُفت: ”اگه مَ زُ مشون دَ ۝۱۱ شَ کنه؟“ 

یگه جور مای دِ م و رقمِ مردُ وشُ یف مُ بَشه، بسته کنه، ما ضعِ ده  نَشُ فته  رِ گِ
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و زُ و ره قد ازوا بسته کد و دَ فته اُ رِ نَو ره گِ لیله ریسپونای  ۝۱۲ پس دِ م.“  وشُ مُ

یت چند نفر دَ اُتاق دَ و غَ د!“ دَ امزُ ینیا دَ جان تُو اَمَ مشون، فَلَسطِ گُفت: ”شَ
۝۱۳ ی مُنٹی کد.  و رقمِ تار اَلّ و های خُ مشون ریسپونا ره از بازُ بُود. شَ ین  کمِ

ز مه دروغ ند کدے و دَ یشخَ ره رِ مشون گُفت: ”تا آلی ره تُو مَ لیله بسم دَ شَ دِ

مشون یتَنه تُو ره بسته کنه؟“ شَ یَگو کس مِ یزخیل  بُگی که قد چِ ز مه  گُفتے. دَ

بُبافی ]و قد میخ دَ وغ  ره قد چُ وی سر مَ نچه مُ و گُفت: ”اگه هر هفت غُ زُ دَ
۝۱۴ م.“  وشُ یگه جور مُ مای دِ م و رقمِ مردُ وشُ یف مُ کارگاه سخت کنی، ما ضعِ

فته قد رِ وی سر شی ره گِ نچه مُ لیله هفت غُ مشون خاو کد، دِ یکه شَ پس وختِ

ینیا دَ مشون، فَلَسطِ و گُفت: ”شَ زُ وغ بافت[ و قد میخ سخت کد. اوخته دَ چُ

وغ ره کَند. د و میخ و کارگاه و چُ مشون از خاو باله شُ د!“ شَ جان تُو اَمَ

م،‘ دَ رُ بُگی که، ’تُو ره دوست دَ یتَنی  طور مِ و گُفت: ”چِ زُ لیله دَ ۝۱۵ و دِ

ز مه ند کدے و دَ یشخَ ره رِ ه دفعه مَ ییه؟ تا آلی ره سِ ل تُو قد ازمه نِ یکه دِ حالِ

و ره هر لیله اُ ۝۱۶ ازی که دِ یزخیل اَسته.“  تِ کَلوی تُو دَ چِ نَگُفتے که رازِ قُوَ
۝۱۷ د.  ندُ سَ رگ رَ و ره دَ مَ د، اُ وشُ ه مُ لّ رد و شَ شار میوُ و زیرِ فِ روز قد تورای خُ

ز دَ سر و گُفت: ”تیغ هرگِ زُ بَیان کد و دَ و  زُ و دَشت دَ لِ خُ یزی که دَ دِ و هرچِ پس اُ

دیم. اگه سر مه کَل نَذری شُ داوند  ه خُ بَلدِ و  ه خُ نَخورده، چراکه ما از رَحمِ آبِ مه 

م.“ وشُ یگه جور مُ مای دِ ت مه از مه موره و رقمِ مردُ نه، قُوَ شُ
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و و گُفت، اُ زُ بُود، دَ ل شی  یزی که دَ دِ مشون هرچِ ید که شَ لیله دِ ۝۱۸ وختی دِ

ید، فعه ام بیِ یمدَ زوا گُفت: ”اِ ینیا ره طلب کد و دَ کمرانای فَلَسطِ یی کده حُ نفر رَ

ینیا دَ کمرانای فَلَسطِ ز مه گُفت.“ پس حُ و دَشت دَ ل خُ یزی که دَ دِ ون هرچِ چُ

ه بَلِ مشون ره دَ  لیله شَ ۝۱۹ اوخته دِ رد.  وُ فته اَ رِ و گِ نُقره ره قد خُ د و  و اَمَ پیشِ ازُ

وی سر شی نچه مُ یَگو کس ره کُوی کده هر هفت غُ لجی کد و  و خاوَ نُوی خُ زا

و ت شی ازُ روع کد و قُوَ مشون ره شُ یل کدونِ شَ و ذلِ ره تَراش کد. دَ امزی رقم اُ

مشون د!“ شَ ینیا دَ جان تُو اَمَ مشون، فَلَسطِ لیله گُفت: ”شَ ۝۲۰ اوخته دِ رفت. 

ده دَ یگ فعه های پیش باله شُ و گُفت: ”رقمِ دَ د و قد خود خُ از خاو باله شُ
۝۲۱ و ره ایله کده.  داوند اُ ید که خُ وفامِ نَمُ و  ن اُ نُم.“ لیکِ و تکان خود ره خلاص مُ

زه و دَ غَ و ره قد خُ و اُ بُر کد. بعد ازُ یمای شی  فتار کده چِ رِ و ره گِ ینیا اُ پس فَلَسطِ
۝۲۲ وکد.  ستاس مُ ه دِ لّ بَندی‌خانه غَ و دَ  یرای برونزی بسته کد و اُ بُرده دَ زنجِ

روع کد. دو شُ وباره دَ اَمَ دو دُ وی سر شی بعد از تَراش شُ ن مُ لیکِ

مشون رگِ شَ مَ

و دای خُ ه خُ بَلدِ د تا یگ قُربانی کٹه  ینیا جم شُ کمرانای فَلَسطِ ۝۲۳ اوخته حُ

دای مو دُشمون مو وگُفت: ”خُ ونا مُ ون اُ یره، چُ گِ یم کنه و جشن بِ داگون تقدِ
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ونا ید، اُ مشون ره دِ م شَ ۝۲۴ وختی مردُ یم کده.“  ست مو تسلِ مشون ره دَ دِ شَ

تایش کده گُفت: و ره سِ دای خُ خُ

یم کده، ست مو تسلِ دای مو دُشمون مو ره دَ دِ ”خُ

در مو ره کُشت.“ ین مو ره بیرو کد و غَ کسی ره که سرزمِ

ید که مشون ره کُوی کنِ ونا گُفت: ”شَ د، اُ لِ ازوا خوشحال شُ یکه دِ ۝۲۵ وختِ

و ساعتِ رد و اُ وُ بُرو اَ بَندی‌خانه  مشون ره از  ونا شَ ساعت مو ره تیر کنه.“ پس اُ
۝۲۶ ت ایستَلجی کد؛  و ستُونِ تَی چَ و ره دَ مینکلِ دُ ونا اُ ازوا ره تیر کد. اوخته اُ

ره بیل تا دَ ستُون های که فتُد، گُفت: ”مَ رِ و ره گِ ستِ ازُ مشون دَ نفری که دِ و شَ

پُر از خانه 
 ۝۲۷ ه ازوا تکیه کنُم.“  بَلِ نُم و دَ  ز ست بِ یَه دِ ه ازوا ایسته  بَلِ خانه دَ 

ه هزار یباً سِ بُود و تقرِ و  ه ازُ نِ ینیا دَ مَ کمرانای فَلَسطِ بُود؛ پگِ حُ ردا و خاتُونو  مَ

وکد. مشون ره توخ مُ شتُد که ساعت تیری شَ ه بام شِ بَلِ رد و خاتُو دَ  مَ

ره دَ دا، مَ داوند-خُ ی خُ داوند دُعا کده گُفت: ”اَ مشون دَ پیشِ خُ ۝۲۸ اوخته شَ

رکت دی تا قد یگ حَ ت بِ ره قُوَ یگه مَ ه دِ فعِ دا، فقط یگ دَ ی خُ بَیر؛ اَ و  یاد خُ

و ستُونِ مینکلِ مشون دُ ۝۲۹ و شَ م.“  یرُ گِ ینیا بِ و ره از فَلَسطِ یم خُ و چِ قامِ دُ نتِ اِ

ه یگ بَلِ و ره دَ  ستِ راست خُ پَیدا کد، دِ بُود  ه ازوا ایسته  بَلِ خانه ره که خانه دَ 
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۝۳۰ ه ازوا لَنگر اَندخت.  بَلِ د و دَ  ه شی قرار دَ یگِ ه دِ بَلِ و ره دَ  پ خُ ستِ چَ شی و دِ

و ستُونا ت خُ م!“ اوخته قد تمامِ قُوَ رُ بُمُ ینیا  مشون گُفت: ”بیل که قد فَلَسطِ و شَ

د. په شُ بُود، چَ ه شی  نِ می که دَ مَ کمرانا و تمامِ مردُ ه حُ بَلِ د و خانه دَ  ره تیله دَ

بُود که دَ و کُشت، کَلوتر از کسای  ردون خُ یت مُ مشون دَ غَ پس کسای ره که شَ

د و ه شی اَمَ نَوارِ آتِ رارون شی و پگِ خا ۝۳۱ اوخته بِ و کُشتُد.  ندگی خُ ورونِ زِ دَ

فن کد. بُود، دَ رعه و اِشتائول  ح که دَ مینکلِ صُ ه شی مانوَ بُرده دَ قبرِ آتِ و ره  اُ

بَنی اِسرائیل ره رهبری کد. یست سال  تِ بِ دَ مشون مُ شَ

یکا بُتِ مِ

یکا نام دَشت. بُود که مِ فرایم  ستونِ اِ و زمان یگ آدم دَ کوهِ دَ امزُ
 ۝۱  ۱۷

د، تُو بُرده شُ ه که از پیش تُو  نُقرِ ثقال  و یازده صد مِ و گُفت: ”امُ ه خُ و دَ آبِ ۝۲ اُ

نُقره و  ندی. اینه، امُ سَ و ره دَ گوشِ ازمه ام رَ ه خُ ت کدی و تورِ نی شی ره نالَ بُردَ

بَرکت ره  ه مَ داوند باچِ ه شی گُفت: ”خُ فتیم.“ آبِ رِ و ره گِ دَ پیشِ ازمه اَسته؛ ما اُ

ه شی د و آبِ و پس دَ ه خُ نُقره ره دَ آبِ ثقال  و یازده صد مِ و امُ ۝۳ اوخته اُ دیه.“  بِ

و ه خُ ه باچِ بَلدِ و  ست خُ نُم و از دِ و قف مُ داوند وَ لاً دَ خُ نُقره ره کامِ گُفت: ”ما امی 

ز ی ره دَ ده جور کنه. آلی ما اِ بُتِ ریختَنده شُ ده و یگ  بُتِ تَراش شُ م تا یگ  یدُ مِ
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و صد ه شی دُ د، آبِ و پس دَ ه خُ نُقره ره دَ آبِ و  ۝۴ پس وختی اُ یُم.“  ید تُو پس مِ

بُتِ ریختَنده ده و یگ  بُتِ تَراش شُ و یگ  د و اُ رگر دَ فته دَ زَ رِ نُقره ره گِ ثقال  مِ

بُتخانه یکا، یگ  ۝۵ امی آدم مِ د.  یکا ایشته شُ ه مِ ونا دَ خانِ ده جور کد؛ و اُ شُ

د و یکی از وشُ ش مُ بُت جور کد که دَ خانه پرستِ و یگ ایفود و چند  دَشت؛ اُ

و زمان اِسرائیل ۝۶ دَ امزُ نه.  ین کد تا پیشوای شی شُ و ره تعیِ باچه های خُ

د، انجام وشُ وب معلُوم مُ یز که دَ نظر شی خُ شت و هر کس هر چِ نَدَ پادشاه 

د. یدَ مِ

ندگی ودا زِ ه یهُ ودا دَ مینکلِ طایفِ مِ یهُ حَ بَیت-لَ یت یگ جوان از  و غَ دَ امزُ
 ۝۷

رکت ده حَ بُر شُ ودا  مِ یهُ حَ بَیت-لَ و آدم از شارِ  امُ
 ۝۸ بُود.  و یگ لاوی  وکد و اُ مُ

ده دَ ده اَمَ و اَمَ نه. اُ -جای شُ ونجی جای-دَ پَیدا کنه و دَ امُ یَگو جای ره  کد تا 

دے؟“ و گُفت: ”از کُجا اَمَ زُ یکا دَ ۝۹ مِ ید.  سِ یکا رَ ه مِ فرایم دَ خانِ ستونِ اِ کوهِ

دیم؛ ما امی رقم ودا اَمَ مِ یهُ حَ بَیت-لَ و دَ جواب شی گُفت: ”ما لاوی اَستُم و از  اُ

یکا ۝۱۰ اوخته مِ نُم.“  -جای شُ ونجی جای-دَ پَیدا کنُم و دَ اُ یَگو جای ره  م تا  مورُ

ه ز تُو هر سال دَ بَش و ما دَ ه مه آته و پیشوا  بَلدِ ن و  بُمَ و گُفت: ”پیشِ ازمه  زُ دَ

و بَشه.“ و امُ یُم و کالا و خرج-و-خوراک تُو ام دَ گردونِ ازمه  ید نُقره مِ ثقال  مِ

یکا قد نه و مِ بُمَ و  د که قد ازُ و لاوی راضی شُ رے، امُ اَ
 ۝۱۱ لاوی قبُول کد. 
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و لاوی ره یکا امُ ۝۱۲ پس مِ وکد.  و رفتار مُ ثلِ یکی از باچه های خُ و جوان مِ امزُ

یکا ۝۱۳ اوخته مِ بُود.  ه شی  د و دَ خانِ و شُ و جوان پیشوای ازُ ین کد و امُ تعیِ

ونه، چراکه یگ لاوی وبی مُ داوند دَ حق مه خُ م که خُ رُ ین دَ گُفت: ”آلی یقِ

ده.“ پیشوای مه شُ

ش ه دان دَ لایِ دونِ طایفِ -جای شُ جای-دَ

ه دان و روزا طایفِ شت. و دَ امزُ نَدَ و زَمان اِسرائیل پادشاه  ۝۱ دَ امزُ  ۱۸
یت هیچ و غَ ون تا امزُ نه، چُ -جای شُ ونجی جای-دَ ید تا دَ اُ وپالِ لک مُ و مُ ه خُ بَلدِ

پَنج ه دان  ولادِ ۝۲ پس اَ د.  یدُ نَرسِ ه ازوا  بَلدِ لک دَ مینکلِ طایفه های اِسرائیل  مُ

یی کد تا دَ رعه و اِشتائول رَ بُود از صُ ر  لاوَ ردای دِ و که مَ ه خُ نفر ره از تمامِ طایفِ

ید و دَ زوا گُفت: ”بورِ یق کنه؛ و دَ وسی و تحقِ د جاسُ پَیدا کدُ ینی که  ه سرزمِ بارِ

یکا ه مِ فرایم دَ خانِ ستونِ اِ ونا دَ کوهِ ید.“ اوخته اُ یق کنِ و سرزمی تحقِ ه امزُ بارِ

بُود، آوازِ جوانِ یکا  ه مِ وی خانِ ونا دَ پالُ یکه اُ یتِ ۝۳ دَ غَ شت.  ونجی شِ د و دَ امُ اَمَ

ینجی ی تُو ره دَ اِ و گُفت: ”کِ زُ ونجی رفت و دَ ونا دَ اُ نَخت؛ پس اُ لاوی ره شِ

زوا گُفت: و دَ ۝۴ اُ ینجی چی اَسته؟“  ونی و کار تُو دَ اِ ینجی چی مُ رده؟ دَ اِ وُ اَ

و را کده و ما پیشوای ازُ ره کِ ه مه کده و مَ بَلدِ لان کارا ره  لان فِ یکا فِ ”مِ
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نی که آیا دَ دَ پُرسان کُو تا مو بِ دا  و گُفت: ”از خُ زُ ونا دَ ۝۵ اوخته اُ دیم.“  شُ

۝۶ پیشوا دَ جوابِ ازوا گُفت: نَه؟“  وشی یا  امزی راهِ که موری کامیاب مُ

داوند اَسته.“ ید دَ زیرِ نظرِ خُ مو مورِ ید. دَ راهی که شُ ت بورِ یر-و-سلامَ ”بخَ

ونجی ید که دَ اُ م ره دِ ونا مردُ د، اُ ش اَمَ ده دَ لایِ یی شُ پَنج نفر رَ و  ۝۷ پس امُ

و ش و اَمنیَت اَسته. دَ اُ یدونیا دَ آرامِ ونه و رقمِ صَ ندگی مُ لح-و-اَمنیَت زِ دَ صُ

یدونیا ونا از صَ یَت کنه؛ و اُ ذ ونا ره آزار-و-اَ نَبُود که اُ ه  ندِ هِ سرزمی هیچ آزار دِ

رعه و اِشتائول ونا دَ صُ یکه اُ ۝۸ وختِ شت.  نَدَ ض  رَ بُود و دَ کس کار-و-غَ ور  دُ
۝۹ ردید؟“  وُ پُرسان کده گُفت: ”چی خبر اَ رارو ازوا  د، بِ و پس اَمَ رارون خُ پیشِ بِ

و سرزمی ره ون مو امُ مله کنی، چُ ه ازوا حَ بَلِ ید که دَ  نِ ونا گُفت: ”باله شُ اُ

ه بَلکِ ید،  نَکنِ شتید؛ معطل  مو آرام شِ وب اَسته. شُ ینِ خُ در یگ سرزمِ یدی، غَ دِ

مو یگ ید، شُ یکه بورِ ۝۱۰ وختِ ید.  ف کنِ رُ و سرزمی ره تَصَ ید و امُ نِ ل شُ رفته داخِ

یم مو تسلِ ستِ ازشُ و ره دَ دِ دا اُ ید. خُ ینگرِ راخ ره مِ در پِ ینِ غَ مِ آرام و سرزمِ مردُ

یز کمبُود وشه هیچ چِ پَیدا مُ وی زمی  یز که دَ رُ ه اَسته که از هر چِ و منطقِ کده و اُ

نَدره.“

د و از لَح شُ سَ ه دان قد سلاح های جنگی مُ ش صد نفر از طایفِ ۝۱۱ پس شَ

د. یمه زَ ودا خَ یم دَ یهُ یَت-یعارِ ر ۝۱۲ باله رفت و دَ قِ رکت کده  رعه و اِشتائول حَ صُ
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یم یَت-یعارِ ر ربِ قِ وگیه که دَ غَ ه-دان مُ نِ حَ مروز مَ و جای ره تا اِ امزی خاطر امُ

یکا رفت. ه مِ د و دَ خانِ فرایم تیر شُ ستونِ اِ ونا دَ کوهِ ونجی اُ ۝۱۳ ازُ اَسته. 

و رارون خُ ش رفتُد، دَ بِ ینِ لایِ وسی سرزمِ ه جاسُ بَلدِ پَنج نفر که  و  امُ
 ۝۱۴

ش ستِ بُت های که دَ خانه پرَ ه امزی خانه ها ایفود و  نِ ید که دَ مَ نِ یدَ گُفت: ”آیا مِ

ید وفامِ مو مُ ده؟ پس آلی شُ بُتِ ریختَنده شُ ده و  بُتِ تَراش شُ ره،  ود دَ وشه وجُ مُ

ه ه جوانِ لاوی که دَ خانِ ونا تاو خورده دَ خانِ ۝۱۵ اوخته اُ ید.“  که چی کار کنِ

رد که قد سلاح ش صد مَ و شَ و امُ
 ۝۱۶ پُرسی کد.  و احوال  د و قد ازُ بُود اَمَ یکا  مِ

۝۱۷ اوخته بُود.  بُود، دَ دانِ درگه ایسته  ه دان  ولادِ د و از اَ دُ لَح شُ سَ های جنگی مُ

بُتِ تَراش د و  ل شُ ش رفتُد، داخِ ینِ لایِ وسی سرزمِ ه جاسُ بَلدِ پَنج نفر که  و  امُ

د وشُ ش مُ ستِ یگه ره که دَ خانه پرَ بُت های دِ ده و  بُتِ ریختَنده شُ ده، ایفود،  شُ

د، دَ دانِ دُ لَح شُ سَ لاح های جنگی مُ رد که قد سَ ش صد مَ فت؛ و پیشوا قد شَ رِ گِ

ده، بُتِ تَراش شُ د و  ل شُ یکا داخِ ه مِ ونا دَ خانِ یکه اُ ۝۱۸ وختِ بُود.  درگه ایسته 

فت، رِ د گِ وشُ ش مُ ستِ یگه ره که دَ خانه پرَ بُت های دِ ده و  بُتِ ریختَنده شُ ایفود، 

ست بَش! دِ پ  و گُفت: ”چُ زُ ونا دَ ۝۱۹ اُ ید؟“  ونِ یز کار مُ زوا گُفت: ”چِ پیشوا دَ

وبتَر م شی خُ بَش. کُدَ ده آته و پیشوای مو  یر و قد ازمو اَمَ گِ و بِ و ره دَ دان خُ خُ

ولادِ ی که پیشوای یگ طایفه و اَ بَشی یا اِ ه یگ نفر  ی که پیشوای خانِ اَسته، اِ
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بُت های ره و ایفود،  د و اُ لِ پیشوا خوش شُ ۝۲۰ اوخته دِ بَشی؟“  بابه دَ اِسرائیل 

ردا قَتی رفت. و مَ فت و قد امزُ رِ ده ره گِ بُتِ تَراش شُ د و  وشُ ش مُ ستِ که دَ خانه پرَ

یچا، چارپایا و مال-و-اَسباب ره د و بچکِ یی شُ ونا تاو خورده رَ ۝۲۱ پس اُ

ردای که دَ ور رفت، مَ یکا دُ ه مِ ونا از خانِ یکه اُ ۝۲۲ وختِ د.  و قرار دَ وی خُ پیشِ رُ

۝۲۳ و دَ ند  سَ ه دان رَ ولادِ د و خود ره دَ اَ بُود جم شُ یکا  ه مِ بَرِ خانِ رد-و- خانه های گِ

یکا گُفت: ده دَ مِ و ره تاو دَ وی خُ ه دان رُ ولادِ نه؛ و اَ د که ایسته شُ یغ زَ ه ازوا چِ بَلِ

ره دایون مَ یکا گُفت: ”خُ ۝۲۴ مِ ردی؟“  وُ م کده اَ ده که تُو نفرا ره جَ ”چی گپ شُ

ه مه چی باقی مَنده؟ هنوز بَلدِ یگه  ید، دِ فته رفتِ رِ م قد پیشوا گِ بُودُ که جور کده 

و گُفت: ”بِهتر اَسته که آواز زُ ه دان دَ ولادِ ۝۲۵ اَ ده؟‘“  ید: ’چی گپ شُ وگِ ام مُ

ونه و مله مُ ه تُو حَ بَلِ وی مو دَ  ردای تُندخُ نَه، مَ نه؛ اگه  نَشُ یده  نِ تُو دَ مینکل مو شِ

و ه دان دَ راهِ خُ ولادِ ۝۲۶ و اَ ید.“  یدِ ست مِ و ره از دِ نَوار تُو جان های خُ تُو و خا

و تاو خورده یَه، اُ در قَوی  و کده غَ ونا ازُ ید که اُ یکا دِ ده رفت. وختی مِ یی شُ رَ

و رفت. ه خُ پس دَ خانِ

و تعلُق دَشت زُ د و پیشوای ره که دَ یکا جور کدُ یزی ره که مِ ونا چِ ۝۲۷ پس اُ

مِ ونا ره قد دَ بُود و اُ ش و اَمنیَت  د که دَ آرامِ ه قَومی اَمَ بَلِ ش دَ  فت و دَ لایِ رِ گِ

نَبُود، ه  ندِ هِ جات دِ ونجی هیچ نِ ۝۲۸ دَ اُ ش سوختَند.  ده شار ره دَ آتِ شمشیر زَ
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ض رَ یگه کار-و-غَ مِ دِ بُود و قد هیچ مردُ ور  یدون دُ ش از صَ مِ لایِ چراکه مردُ

ه دان شار ره ولادِ د. اَ وشُ بَیت-رِحوب مُ بُوطِ  بُود که مر ه  رِّ و شار دَ د شت. امُ نَدَ

و شار ره دان نام کد؛ نامِ ونا امُ ۝۲۹ اُ د.  -جای شُ و جای-دَ زُ وباره آباد کد و دَ دُ

و شار قِ امزُ د. مگم نامِ سابِ یده شُ ه اِسرائیل زَ بَلدِ بُود که  بابه‌کَلونِ ازوا دان 

و دَ یگ جای ه خُ بَلدِ ده ره  بُتِ تَراش شُ و  ه دان امُ ولادِ ۝۳۰ اوخته اَ بُود.  ش  لایِ

یر و تا زَمانِ اسِ وسیٰ قد باچه های خُ ه مُ رشوم باچِ ه جِ ولادِ د و یوناتان اَ قرار دَ

بُتِ تَراش ونا  ۝۳۱ پس اُ بُود.  ه دان  ولادِ نده های سرزمی، پیشوای اَ دونِ باشِ شُ

دا ه خُ گاه کد و تا زمانی که خانِ و برقرار نِ ه خُ بَلدِ د  و جور کدُ یکا ره که اُ ه مِ دِ شُ

بُود. بُود، برقرار  یلوه  دَ شِ

ردِ لاوی و خاتُون شی مَ

ردِ لاوی دَ یگ شت، یگ مَ نَدَ و زمان که اِسرائیل پادشاه  ۝۱ دَ امزُ  ۱۹
یز و یگ کنِ ه خُ بَلدِ ودا  مِ یهُ حَ بَیت-لَ و از  وکد. اُ ندگی مُ فرایم زِ ستونِ اِ ه کوهِ گوشِ

و دَ فایی کد و از پیشِ ازُ و بےوَ یز شی قد ازُ ن کنِ ۝۲ لیکِ و ره خاتُو کد.  فته اُ رِ گِ

۝۳ اوخته ونجی مَند.  تِ چار ماه دَ اُ دَ ودا رفت و مُ مِ یهُ حَ بَیت-لَ و دَ  ه خُ ه آتِ خانِ

لام شی ل-آسا کده پس بیره؛ غُ و ره دِ و رفت تا اُ پُشتِ ازُ ده از  وی شی باله شُ شُ
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ه بُرد، آتِ و  ه خُ ه آتِ و ره دَ خانِ و خاتُو اُ بُود. وختی امُ و قد شی قَتی  لاغِ ازُ و اُ و دُ

و ه خاتُو اُ و، یعنی آتِ رِ ازُ سُ ۝۴ خُ یرایی کد.  و پذِ ید و قد خوشی از اُ و ره دِ خاتُو اُ

و مَند و خورده و ه روز دَ پیشِ ازُ تِ سِ دَ و مُ بُمنه. پس اُ ونجی  د که دَ اُ ه شُ لّ ره شَ

شت. ونجی شِ چی کده دَ اُ وُ

ن رکت کنه، لیکِ د که حَ و آماده شُ د و اُ باح‌گاه باله شُ ونا صَ م اُ ۝۵ دَ روزِ چارُ

و بُخور و بعد ازُ غمه نان  و یگ لُ ل خُ تِ دِ ه قُوَ بَلدِ و گُفت: ” ه خاتُو دَ داماد خُ آتِ

چی کد؛ و شته خورد و وُ وی شی یگجای شِ ۝۶ پس هر دُ یتنی که بوری.“  مِ

نه.“ ل تُو خوش شُ شی و بیل که دِ مشاو ام بِ طفاً اِ و آدم گُفت: ”لُ ه خاتُو دَ امزُ آتِ

و یگ د و اُ ه شُ لّ و ره شَ ر شی اُ سُ رکت کنه، خُ د که حَ و آدم باله شُ وختی امُ
 ۝۷

رکت د که حَ باح‌گاه باله شُ و صَ م اُ پَنجُ ۝۸ دَ روزِ  ونجی مَند.  یگه ام دَ اُ شاوِ دِ

یگری روز بُخور و تا دِ یز  یَگو چِ و  ل خُ تِ دِ ه قُوَ بَلدِ ه خاتُو بسم گُفت: ” کنه، آتِ

و آدم قد یکه امُ یتِ ۝۹ و غَ شته خورد.  وی شی شِ ونا هر دُ معطل کُو.“ پس اُ

و گُفت: زُ ه خاتُو دَ ر شی یعنی آتِ سُ رکت کنه، خُ د که حَ و باله شُ لام خُ خاتُو و غُ

شی. اینه، روز دَ یکِ شام اَسته، شاو قرار بِ ده و نزدِ ”توخ کُو، روز تیر شُ

و بَشه. بعد ازُ ل تُو خوش  ینجی تیر کُو و بیل که دِ یَه، شاو ره دَ امِ دو  خلاص شُ

نَکد و آدم قبُول  ن امُ ۝۱۰ لیکِ و.“  و بورُ ه خُ رکت کُو و خانِ ده حَ باح‌گاه باله شُ صَ

لیم شَ وی یبُوس یعنی اورُ وی دَ رُ رکت کد و رُ ده حَ و باله شُ ینه؛ پس اُ شِ که شاو بِ
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بُود. و قَتی  یز شی ام قد ازُ ده و کنِ لاغِ پالون شُ و اُ ید، دُ رسِ

و لام دَ بادار خُ ید، روز رفتُد و غُ یکِ یبُوس رسِ ونا دَ نزدِ یکه اُ ۝۱۱ وختِ

ینجی تیر کنی.“ بُخوری و شاو ره دَ امِ گُفت: ”بیه که دَ امزی شارِ یبُوسیا تاو 

بَنی اِسرائیل بُوطِ  و گُفت: ”مو دَ شارِ بیگَنه‌گو که مر زُ ن بادار شی دَ ۝۱۲ لیکِ

و گُفت: لام خُ ده دَ غُ دامه دَ ۝۱۳ و اِ بعه موری.“  ه دَ جِ بَلکِ وخوری،  نَمُ ییه تاو  نِ

و جای ها تیر نی و شاو ره دَ یکی امزُ رسَ بعه یا رامه بِ ”بیه که خود ره دَ جِ

یکِ یکه دَ نزدِ یتِ د و غَ دامه دَ و اِ ده دَ راهِ خُ ونجی تیر شُ ونا ازُ ۝۱۴ پس اُ کنی.“ 
۝۱۵ د.  ه ازوا شام شُ بَلِ شت و دَ  ید، آفتَو شِ وشه رسِ ین مُ نیامِ بُوطِ بِ بعه که مر جِ

ل رفت و ونا داخِ بعه تیر کنه. اُ ونجی تاو خورد تا رفته شاو ره دَ جِ ونا دَ اُ پس اُ

نَبُرد که شاوجای و  ه خُ ونا ره دَ خانِ ن هیچ کس اُ شت، لیکِ یدانی شار شِ دَ مَ

دیه. بِ

و از د و اُ ینا میمَ و از سرِ زمِ یر از کار خُ یتِ شام یگ آدمِ پِ ۝۱۶ اوخته دَ غَ

و جای پگ شی مِ امزُ وکد. ولے مردُ ندگی مُ بعه زِ بُود که دَ جِ فرایم  ستونِ اِ کوهِ

یدانی شار را ره دَ مَ سافِ یر توخ کد و مُ و آدمِ پِ یکه امُ وختِ
 ۝۱۷ بُود.  ینی  نیامِ بِ

و دَ جواب شی گُفت: ۝۱۸ اُ دید؟“  ید و از کُجا اَمَ و گُفت: ”کُجا مورِ ید، اُ دِ

فرایم موری، از ستونِ اِ ین جای کوهِ ورتَرِ دے و دَ دُ ودا اَمَ مِ یهُ حَ بَیت-لَ ”مو از 
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م. هیچ کس و مورُ ه خُ م و آلی دَ خانِ ودا رفتُدُ مِ یهُ حَ بَیت-لَ دے. ما دَ  جایی که اَمَ

ری و نان و شراب و دَ لاغای خُ ه اُ بَلدِ لف  ۝۱۹ مو کاه و عَ نَبُرد.  و  ه خُ مو ره دَ خانِ

ود لامای تُو اَسته، وجُ ردِ جوان که قد غُ ه امزی مَ بَلدِ ه ازمه و خاتُون مه و  بَلدِ ام 

ت یر-و-سلامَ یر گُفت: ”بخَ ردِ پِ و مَ امُ
 ۝۲۰ ری.“  نَدَ ت  ورَ یز ضرُ ره. مو دَ هیچ چِ دَ

ید که شاو وکنُم؛ فقط یگ کار کُنِ پُوره مُ مو ره ما  ت های شُ ورَ بَشی؛ تمامِ ضرُ

لاغای شی بُرد و دَ اُ و  ه خُ و ره دَ خانِ ۝۲۱ پس اُ ید.“  نَکُنِ یدانی شار تیر  ره دَ مَ

چی کد. شته خورد و وُ و ره شُ ونا پایای خُ د؛ و اُ خوراک دَ

ردای شار، یعنی چند نفرِ وکد، مَ و ره خوش مُ ل های خُ ونا دِ یکه اُ ۝۲۲ دَ حالِ

بِ خانه یر که صاحِ ده دَ آدمِ پِ فت و درگه ره زَ رِ بَد-و-بیکاره چارطرفِ خانه ره گِ

و خاو بَیر تا مو قد ازُ بُرو  ده،  ل شُ ه تُو داخِ رد ره که دَ خانِ و مَ بُود، گُفت: ”امُ

زوا بُرو رفت و دَ بُود دَ پیشِ ازوا دَ  بِ خانه  و آدم که صاحِ ن امُ ۝۲۳ لیکِ کنی.“ 

ی آدم دَ ید. حدِ اقل ازی که اِ نَکنِ یرانه رفتار  ی رقم شرِ رارون مه، اِ نَه بِ گُفت: ”

ه مه و ۝۲۴ اونه، دُخترِ خانِ ید.  نَکنِ ده، امی کارِ زِشت ره  ل شُ ه ازمه داخِ خانِ

ید یتنِ مو مِ م و شُ بُرو میرُ مو  ونا ره دَ پیش شُ ینجی اَسته، اُ خاتُونِ امزی آدم دَ اِ

ن ید؛ لیکِ دِ د دَ حقِ ازوا انجام بِ مو شُ ل شُ یزی که دِ ید و هر چِ فاده کنِ ونا ره اِستِ اُ

ید.“ نَکنِ قد ازی آدم امی کارِ زِشت ره 
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و و آدمِ لاوی خاتُون خُ نَکد. اوخته امُ و ره گوش  ه ازُ و نفرا تورِ ۝۲۵ مگم امُ

بح دَ مِ صُ و خاو کده تمامِ شاو تا دَ ونا قد ازُ یی کد و اُ بُرو رَ فته دَ پیشِ ازوا  رِ ره گِ

و خاتُو و امُ
 ۝۲۶ و ره ایله کد.  دو اُ یکِ روز واز شُ بَد کد و دَ نزدِ و کارِ  حقِ ازُ

بُود اُفتَد و ونجی  ه آدمی که بادار شی دَ اُ ه خانِ ده دَ درگِ دو اَمَ پیش از روز واز شُ

ونجی مَند. دو دَ اُ تا روز روشو شُ

بُرو رفت د و درگه های خانه ره واز کده  بح بادار شی باله شُ ۝۲۷ دَ وختِ صُ

ستای شی دَ یز شی دَ دانِ درگه اُفتَده و دِ ید که کنِ و بوره، اوخته دِ تا دَ راهِ خُ

و هیچ ن ازُ و که بوری.“ لیکِ یز گُفت: ”باله شُ و دَ کنِ ۝۲۸ اُ یَه.  کِ درگه  خَ لَ

ه ده طرفِ خانِ و ایشت و باله شُ لاغ خُ ه اُ بَلِ و ره دَ  و آدم اُ د. اوخته امُ نَمَ جواب 

و یز خُ دِ کنِ سَ فت و جَ رِ ید، یگ کارد ره گِ و رسِ ه خُ یکه دَ خانِ ۝۲۹ وختِ و رفت.  خُ
۝۳۰ یی کد.  لکِ اِسرائیل رَ ونا ره دَ تمامِ مُ بَند جدا کده دوازده ٹوٹه کد و اُ بَند  ره 

بَنی ید، گُفت: ”از روزی که  نِ نایت شِ و جِ ه امزُ ید و دَ بارِ و ره دِ و هر کسی که اُ

نَه ده و  نَشُ ده  یز انجام دَ یطور یگ چِ ز اِ مروز هرگِ ده تا اِ بُرو اَمَ صر  اِسرائیل از مِ

فته رِ یم گِ ده یگ تصمِ ره شُ نه و مشوَ کر شُ زی باره باید فِ ده. پس دَ یده شُ ام دِ

نه.“ شُ
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ین نیامِ ه بِ ولادِ جنگ قد اَ

بَع ئیرشِ د و جماعت از دان تا بِ ده اَمَ بُر شُ بَنی اِسرائیل  اوخته تمامِ 
 ۝۱  ۲۰

صفه جم داوند دَ مِ ورِ خُ ضُ ی دَ حُ لعاد رقمِ یگ آدم اَلّ ینِ جِ قد طایفه های سرزمِ

دا خود ۝۲ رهبرای تمامِ قَوم از پگِ طایفه های اِسرائیل دَ جماعتِ قَومِ خُ د.  شُ

ین نیامِ ه بِ ولادِ ۝۳ و اَ بُود.  ن  ه شمشیرزَ ردِ پیدِ ونا چار صد هزار مَ ر کد؛ اُ ره حاضِ

ده. بُر شُ صفه  بَنی اِسرائیل دَ مِ ید که  نِ شِ

ی کارِ زِشت چی ید که اِ بُگِ یدون قضیه گُفت: ” ه فامِ بَلدِ بَنی اِسرائیل  اوخته 

بُود، دَ ده  وی خاتُونِ کُشته شُ ردِ لاوی که شُ و مَ امُ
 ۝۴ ده.“  ده شُ رقم انجام دَ

وشه رفتُم تا ین مُ نیامِ بُوطِ بِ بعه که مر و دَ جِ یز خُ جوابِ ازوا گُفت: ”ما قد کنِ

یتِ ده دَ غَ د مه باله شُ بعه دَ ضِ مِ جِ ۝۵ اوخته مردُ ونجی تیر کنُم.  شاو ره دَ اُ

ره یز مَ ونا کنِ بُکُشه. اُ ره  فت و قَصد دَشت که مَ رِ شاو چارطرفِ خانه ره گِ

و ره م و اُ فته ٹوٹه ٹوٹه کدُ رِ و ره گِ یز خُ و ما کنِ ۝۶ بعد ازُ رد.  و مُ ت کد و اُ زَ بےعِ

ونا یگ کارِ زِشت و م، چراکه اُ یی کدُ لکِ اِسرائیل رَ دَ تمامِ منطقه های مُ

مو توره و بَنی اِسرائیل، پگ شُ ی  ۝۷ آلی اَ ده.  ر دَ اِسرائیل انجام دَ شرم‌آوَ

ید.“ بُگِ و ره  ه خُ رِ مشوَ
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م مو دَ د و گُفت: ”هیچ کُدَ ی باله شُ ۝۸ اوخته تمامِ قَوم رقمِ یگ آدم اَلّ

ه اینی بَلکِ
 ۝۹ و موری!  ه خُ م مو پس دَ خانِ نَه ام هیچ کُدَ نَموری و  و  ه خُ یمِ خَ

۝۱۰ مو از صد و موری.  ه ازُ بَلِ شک دَ  قِ پِ طابِ ونی: مو دَ مُ بعه مُ کار ره دَ حقِ جِ

ه هزار نفر یگ هزار نفر از تمامِ طایفه ه نفر، از هزار نفر صد نفر و از دَ نفر دَ

ین نیامِ ه بِ بعِ ونا بوره تا جِ ه لشکر خوراک بیره، و اُ بَلدِ یری تا  یگِ های اِسرائیل مِ

۝۱۱ پس تمامِ دیه.“  زا بِ ده، جَ ر که دَ اِسرائیل انجام دَ و کارِ شرم‌آوَ ه امزُ بَلدِ ره 

بُود. د  تَحِ ی مُ د و رقمِ یگ آدم اَلّ ه شار جم شُ بَلِ ردای اِسرائیل دَ  مَ

یی ین رَ نیامِ ه بِ یگه طایفه های اِسرائیل چند نفر ره دَ پیشِ پگِ طایفِ ۝۱۲ دِ

۝۱۳ پس ده؟  ده شُ مو انجام دَ ت اَسته که دَ مینکل شُ ی چی شرارَ کده گُفت: ”اِ

ونا ره ید تا اُ یم کنِ ز مو تسلِ بعه اَسته، دَ بَد-و-بیکاره ره که دَ جِ ردای  و مَ آلی امُ

رارون ه بِ ین دَ تورِ نیامِ ه بِ ولادِ ن اَ ور کنی.“ لیکِ ت ره از اِسرائیل دُ بُکُشی و شرارَ

م بعه جَ و دَ جِ ین از شارای خُ نیامِ ه بِ ولادِ ۝۱۴ و اَ د.  نَدَ بَنی اِسرائیل گوش  و،  خُ

یست و ین بِ نیامِ ه بِ ولادِ و روز اَ ۝۱۵ دَ امزُ بَنی اِسرائیل جنگ کنه.  د تا رفته قد  شُ

بعه نده های جِ م کد، علاوه از باشِ و جَ ن ره از شارای خُ ردِ شمشیرزَ ش هزار مَ شَ

۝۱۶ دَ مینکلِ پگِ امزی لشکر هفت صد بُود.  ده  خاب شُ نتِ ردِ اِ که هفت صد مَ

د و یزَ پَلَخمو مِ وی ره قد سنگِ  م شی مُ بُود که هر کُدَ ده  خاب شُ نتِ پ‌قَی اِ ردِ چَ مَ
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وکد. نَمُ خطا 

م ن جَ ردِ شمشیرزَ ینیا چار صد هزار مَ نیامِ یر از بِ ردای اِسرائیل بغَ از مَ
 ۝۱۷

بَیت- ده دَ  بَنی اِسرائیل باله شُ اوخته 
 ۝۱۸ بُود.  ردای جنگی  د که پگ شی مَ شُ

ه ولادِ ل دَ جنگِ اَ ی اوّ فته گُفت: ”از طرفِ ازمو کِ رِ ره گِ دا مشوَ ئیل رفت و از خُ

ل بوره.“ ودا اوّ داوند گُفت: ”یهُ ین بوره؟“ خُ نیامِ بِ

۝۲۰ د.  یمه زَ بعه خَ وی جِ وی دَ رُ د و رُ باح‌گاه باله شُ بَنی اِسرائیل صَ ۝۱۹ پس 

بعه لافِ ازوا دَ جِ ینیا رفت و دَ خِ نیامِ ردای اِسرائیل دَ جنگِ بِ مزی رقم مَ دَ

یست و روز بِ د و دَ امزُ بُرو اَمَ بعه  ین از جِ نیامِ ه بِ ولادِ ۝۲۱ اوخته اَ فت.  رِ گی گِ آمادَ

ردای ۝۲۲ و قَوم، یعنی مَ نَقش زمی کد.  و هزار نفرِ اِسرائیلیا ره کُشته  و دُ

فتُد، بسم دَ رِ گی گِ ه جنگ آمادَ بَلدِ ل  و جای که روزِ اوّ ت کد و دَ امزُ راَ اِسرائیل جُ

داوند ورِ خُ ضُ بَنی اِسرائیل رفته تا شام دَ حُ ون  چُ
 ۝۲۳ فت،  رِ گی گِ ونجی آمادَ امُ

رارون فته گُفتُد: ”آیا مو بسم بوری و قد بِ رِ ره گِ داوند مشوَ د و از خُ چخرا کدُ

ید.“ لافِ ازوا بورِ داوند گُفتُد: ”دَ خِ ین جنگ کنی؟“ خُ نیامِ ه بِ ولادِ و اَ خُ

۝۲۵ و ین پیش رفت.  نیامِ ه بِ ولادِ لافِ اَ م دَ خِ بَنی اِسرائیل دَ روزِ دوّ ۝۲۴ پس 

بَنی د و بسم هژده هزار نفرِ  بُر شُ بعه  م از جِ لافِ ازوا دَ روزِ دوّ ینیا ام دَ خِ نیامِ بِ
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۝۲۶ اوخته تمامِ نَقشِ زمی کد.  بُود، کُشته  ن  اِسرائیل ره که پگ شی شمشیرزَ

داوند ورِ خُ ضُ ونجی دَ حُ بَیت-ئیل رفت و دَ اُ بَنی اِسرائیل، یعنی پگِ قَوم پس دَ 

فت و قُربانی های سوختَنی و رِ و روز ره تا شام روزه گِ ونا امُ شته چخرا کد؛ اُ شِ

بَنی اِسرائیل از اوخته 
 ۝۲۷ یم کد.  داوند تقدِ ورِ خُ ضُ تی دَ حُ قُربانی های سلامَ

۝۲۸ بُود؛  ونجی  و روزا دَ اُ دا دَ امزُ وقِ عهدِ خُ ون صندُ ره طلب کد، چُ داوند مشوَ خُ

داوند ایسته دمت خُ و روزا دَ خِ ون دَ امزُ ه هارُ لعازار نوسِ ه اِ ینحاس باچِ و فِ

رارون ره طلب کده گُفت: ”آیا مو بسم بوری و قد بِ ونا مشوَ رے، اُ د. اَ وشُ مُ

داوند گُفت: دی؟“ خُ د شی ره ایله بِ ین جنگ کنی یا رَ نیامِ ه بِ ولادِ و، اَ خُ

نُم.“ و یم مُ مو تسلِ ستِ ازشُ ونا ره دَ دِ باح ما اُ ید، چراکه صَ ”بورِ

بَنی اِسرائیل و 
 ۝۳۰ فت.  رِ ین گِ بعه کمِ ردای اِسرائیل دَ هر طرفِ جِ ۝۲۹ پس مَ

بعه وی جِ وی دَ رُ ه پیشنه رُ فعِ ین رفت و رقمِ دَ نیامِ ه بِ ولادِ م دَ جنگِ اَ وّ دَ روزِ سِ

ور ونا از شار دُ ین دَ جنگِ قَوم رفت، اُ نیامِ ه بِ ولادِ یکه اَ ۝۳۱ وختِ فت.  رِ گی گِ آمادَ

روع کد و دَ راه دو-و-کُشتونِ قَومِ ره شُ ه پیشنه بسم زَ فعِ ونا رقمِ دَ د. اُ بُرده شُ

بعه موره و دَ صحرا ه شی طرفِ جِ یگِ بَیت-ئیل و دِ های که یگ شی طرفِ 

ونا و گُفت: ”اُ ین قد خود خُ نیامِ ه بِ ولادِ ۝۳۲ اَ یباً سی نفرِ اِسرائیلیا ره کُشت.  تقرِ

ه یگِ بَنی اِسرائیل قد یگدِ ن  کست خورد.“ لیکِ ه پیشنه از پیش مو شِ رقمِ دفعِ
۝۳۳ یده دَ راه‌ها بیری.“  ونا ره از شار کشِ ینی کنی و اُ شِ ب-نِ قَ ید که عَ گُفتُد: ”بیِ
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گی بَعل-تامار آمادَ د و دَ  و باله شُ ردای اِسرائیل از جای های خُ اوخته پگِ مَ

بُر بعه  ه-جِ رِ عَ و یعنی از مَ بُود ام از جای خُ ین  فت؛ و اِسرائیلی های که دَ کَمِ رِ گِ

د و جنگِ بعه اَمَ لافِ جِ ه اِسرائیل دَ خِ دِ خاب شُ نتِ ردای اِ ه هزار مَ ۝۳۴ و دَ د  شُ

ه ازوا بَلِ یبت دَ  صِ بَلا-و-مُ ید که  وفامِ نَمُ ین  نیامِ ه بِ ولادِ ن اَ فت. لیکِ رِ ر گِ سخت دَ

بَنی اِسرائیل دَ د و  کست دَ ینیا ره دَ پیشِ اِسرائیلیا شِ نیامِ داوند بِ ۝۳۵ خُ ده.  اَمَ

ن ینیا ره که پگ شی شمشیرزَ نیامِ پَنج هزار و یگ صد نفرِ بِ یست و  و روز بِ امزُ

کست خورده. بُرد که شِ پَی  ین  نیامِ ه بِ ولادِ ۝۳۶ اوخته اَ بُود، کُشت. 

بَنی اِسرائیل یلِ پیروزی  تفصِ

ونا دَ ون اُ ینیا ایله کد، چُ نیامِ یدانِ جنگ ره دَ بِ ردای اِسرائیل مَ لاصه، مَ خُ

۝۳۷ پس کسای که فتُد، اِعتماد دَشت.  رِ ین گِ بعه کمِ ه کسای که دَ چارطرفِ جِ بَلِ

ده یت شُ و تِ و نفرا دَ هر سُ رد و امُ وُ وم اَ جُ بعه هُ ه جِ بَلِ له دَ  جَ فتُد، دَ عَ رِ ین گِ کمِ

ین ردای اِسرائیل و کسای که کمِ بَینِ مَ ۝۳۸ دَ  د.  مِ شمشیر زَ تمامِ شار ره قد دَ

یره باله کنه، ودِ تِ ین از شار دُ د که وختی نفرای کمِ دُ فتُد یگ نشانی ایشته شُ رِ گِ

ین پیش ازی نیامِ ه بِ ولادِ ردای اِسرائیل پس تاو خورده جنگ کنه. مگم اَ مَ
 ۝۳۹

ردای اِسرائیل ره کُشت و یباً سی نفر از مَ دو-و-کُشتو کد و تقرِ روع دَ زَ کار شُ
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ن ۝۴۰ لیکِ کست خورده.“  ه پیشنه از پیش مو شِ فعِ ونا رقمِ دَ یناً اُ گُفت: ”یقِ

و ره توخ پُشت خُ ینیا  نیامِ د، بِ یره از شار دَ باله رفتو شُ ودِ تِ یکه یگ ستُونِ دُ وختِ

ردای اوخته مَ
 ۝۴۱ ونِ آسمو باله موره.  ود سُ ه دُ نِ ید که تمامِ شار دَ مَ کد و دِ

بَلا-و- ید که  ونا دِ ون اُ د، چُ ده شُ ت زَ حشَ ینیا وَ نیامِ اِسرائیل پس تاو خورد و بِ

وتا ون بیابو دُ ردای اِسرائیل سُ ونا از پیشِ مَ ۝۴۲ پس اُ ده.  ه ازوا اَمَ بَلِ یبت دَ  صِ مُ

ونا ره د اُ بُرو اَمَ و کد و کسای که از شار  فتار خُ رِ ونا ره گِ شِ جنگ اُ ن آتِ کد، لیکِ

ونا ره از مَنوحه ره کد و اُ ینیا ره محاصِ نیامِ ونا بِ ۝۴۳ اُ بُود کد.  ده نا بَین قرار دَ دَ 

۝۴۴ و هژده هزار د پایمال کد؛  بُرشُ ونِ آفتَو  بعه سُ وی جِ وی دَ رُ مبال کده تا رُ دُ
۝۴۵ ده اُفتَد.  بُود، کُشته شُ ردای جنگی  ین که پگ شی مَ نیامِ نفر از لشکرِ بِ

پَنج هزار نفرِ ازوا دَ راه وتا کد،  ون دُ مّ ه رِ ون بیابو دَ قادِ ونا تاو خورده سُ وختی اُ

د. ه ازوا ام کُشته شُ یگِ و هزار نفرِ دِ د و دُ مبال شُ دعوم دُ ونا تا جِ د؛ اُ ها کُشته شُ

پَنج یست و  ده اُفتَد، بِ ین کُشته شُ نیامِ و روز از لشکرِ بِ ۝۴۶ پس کسای که دَ امزُ

ش صد نفرِ ازوا ۝۴۷ تنها شَ ردای جنگی.  بُود و پگ شی مَ ن  ردِ شمشیرزَ هزار مَ
۝۴۸ ون مَند.  مّ ه رِ وتا کد و چار ماه دَ قادِ ون دُ مّ ه رِ ونِ بیابو دَ قادِ تاو خورده سُ

یگه ونا ره دَ دِ د و اُ ینیا اَمَ نیامِ لافِ باقی بِ ردای اِسرائیل تاو خورده پس دَ خِ مَ

یزی ره که یوانا ره، یعنی هر چِ مِ شار و حَ د، مردُ مِ شمشیر زَ شارای ازوا ام قد دَ

د. ش زَ ونا ره آتِ ید اُ نان دَ تمامِ شارای که رسِ ونا امچُ د. اُ یر ازوا اَمَ دَ گِ
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ین نیامِ ه بِ ردای باقی مندِ ه مَ بَلدِ بَنی اِسرائیل 

یدیه خاتُو مِ

صفه قَسم خورده گُفتُد: ”یگ مو ام باید ردای اِسرائیل دَ مِ مَ
 ۝۱  ۲۱

نَدی.“ نوانِ خاتُو  ینیا دَ عِ نیامِ و ره دَ بِ دُختر خُ

شته دَ دا شِ ورِ خُ ضُ ونجی تا شام دَ حُ د و دَ اُ بَیت‌ئیل اَمَ م دَ  ۝۲ اوخته مردُ

ی دای اِسرائیل، چرا اِ داوند، خُ ی خُ ۝۳ و گُفت: ”اَ لند زار زار چخرا کد  آوازِ بِ

باح‌گاهِ روزِ صَ
 ۝۴ د؟“  مروز یگ طایفه از اِسرائیل کَم شُ د و اِ کار دَ اِسرائیل شُ

ونجی یگ قُربانگاه آباد کده قُربانی های سوختَنی د و دَ اُ ه شی قَوم باله شُ یگِ دِ

بَنی اِسرائیل گُفت: ”از تمامِ اوخته 
 ۝۵ یم کد.  تی تقدِ و قُربانی های سلامَ

ونا سخت ون اُ ده؟“ چُ نَمَ داوند  ورِ خُ ضُ ی قد جماعت دَ حُ طایفه های اِسرائیل کِ

و حتماً باید کُشته نَیه، اُ صفه  داوند دَ مِ ورِ خُ ضُ قَسم خورده گُفتُد که هر کس دَ حُ

نه. شُ

ین اَفسوس کده گُفت: نیامِ ه بِ ولادِ و اَ رارون خُ بَنی اِسرائیل بخاطرِ بِ
 ۝۶

ه کسای بَلدِ دو  ه خاتُو دَ ۝۷ آلی دَ بارِ د.  بُود شُ مروز یگ طایفه از اِسرائیل نا ”اِ
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و ره داوند قَسم خوردے که دُخترون خُ ون مو دَ خُ یز کار کنی؟ چُ که باقی مَنده چِ

م کس اَسته که از ونا گُفت: ”آیا کُدَ ۝۸ اوخته اُ یدی.“  نَمِ نوانِ خاتُو  زوا دَ عِ دَ

ید که از ونا دِ بَشه؟“ و اُ ده  نَمَ صفه  داوند دَ مِ ورِ خُ ضُ طایفه های اِسرائیل دَ حُ

یکه ون وختِ چُ
 ۝۹ ده.  نَمَ داوند  یمه‌گاه دَ جماعتِ خُ لعاد هیچ کس دَ خَ یابیش-جِ

ونجی لعاد هیچ کس دَ اُ نده های یابیش-جِ د که از باشِ یده شُ د، دِ ساب شُ قَوم حِ

ییه. نِ

زوا یی کد و دَ ونجی رَ ردای جنگی ره دَ اُ ۝۱۰ پس جماعت دوازده هزار نفر مَ

یچای لعاد ره قد خاتُونو و بچکِ نده های یابیش-جِ ید و باشِ اَمر کده گُفت: ”بورِ

ردا ید: پگِ مَ دِ مو انجام بِ ۝۱۱ اینی کار ره باید شُ ید.  مِ شمشیر تیر کُنِ ازوا از دَ

ونا دَ مینکلِ ۝۱۲ و اُ ید.“  بُود کُنِ بَشه، نا رد خاو کده  و هر خاتُو ره که قد مَ

پَیدا د  نَکدُ رد خاو  ز قد مَ ه که هرگِ لعاد چار صد دُخترِ خانِ نده های یابیش-جِ باشِ

رد. وُ بُود، اَ نعان  ینِ کِ یلوه که دَ سرزمِ یمه‌گاه دَ شِ ونا ره دَ خَ کد و اُ

یی کد پَیغام رَ بُود  ون  مّ ه رِ ین که دَ قادِ نیامِ ه بِ ولادِ ۝۱۳ اوخته تمامِ جماعت دَ اَ

بَنی د و  ینیا پس اَمَ نیامِ یت بِ و غَ ۝۱۴ و دَ امزُ لح کد.  ه ازوا پیشنِهادِ صُ بَلدِ و 

د؛ زوا دَ نده ایشتُد دَ لعاد زِ ه خاتُونوی یابیش-جِ ملِ اِسرائیل دُخترونی ره که از جُ

نَکد. یَت  فا ه ازوا کِ بَلدِ ن  لیکِ
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داوند دَ وکد، چراکه خُ ین هنوز ام اَفسوس مُ نیامِ ه بِ ولادِ م بخاطرِ اَ ۝۱۵ مردُ

یش سفیدای ۝۱۶ اوخته رِ د.  پَیدا کدُ مینکلِ طایفه های اِسرائیل یگ خالی‌گاه 

پَیدا کنی، چراکه یتنی خاتُو  طور مِ ه باقی مَنده ها چِ بَلدِ جماعت گُفت: ”

ونا گُفت: ”باقی‌مَنده های ۝۱۷ و اُ ده؟“  ین کُشته شُ نیامِ ه بِ ولادِ خاتُونوی اَ
۝۱۸ وه؛  نَرَ بَین  لاً از  بَشه تا یگ طایفه از اِسرائیل کامِ ث دَشته  ین باید وارِ نیامِ بِ

بَنی اِسرائیل ون پگِ  یتنی. چُ نَمِ ده  زوا دَ نوانِ خاتُو دَ و ره دَ عِ ن مو دُخترون خُ لیکِ

دیه.‘“ ین خاتُو بِ نیامِ ه بِ ولادِ ت دَ کسی که دَ اَ قَسم خورده گُفته: ’نالَ

فته رِ ید گِ یلوه عِ داوند دَ شِ ه خُ بَلدِ ونا گُفت: ”اونه، هر سال  ۝۱۹ پس اُ

بونه اَسته، دَ شرقِ راهی که بَیت-ئیل و جنُوبِ لِ و جای که دَ شمالِ  وشه، دَ امزُ مُ

ین اَمر کده گُفت: نیامِ ه بِ ولادِ ونا دَ اَ ۝۲۰ اوخته اُ کیم موره.“  بَیت-ئیل دَ شِ از 

یکه دُخترونِ ید؛ وختِ دِ یک بِ شِ ۝۲۱ و کِ ید  یرِ گِ ین بِ ید، دَ انگُور باغ ها کَمِ ”بورِ

م ید و هر کُدَ نِ بُر شُ مو از انگُور باغ ها  قص و بازی کنه، شُ د تا رَ بُرو اَمَ یلوه  شِ
۝۲۲ ید.  ین بورِ نیامِ ینِ بِ نده دَ سرزمِ و یگ خاتُو پرَ ه خُ بَلدِ یلوه  مو از دُخترونِ شِ شُ

وگی: زوا مُ یَت کنه، مو دَ کا ده دَ پیشِ ازمو شِ رارونِ ازوا اَمَ اوخته اگه آته‌گو یا بِ

یتِ جنگ قد یابیش- ید، چراکه دَ غَ دِ ه ازوا ایله بِ بَلدِ و دُخترو ره  و امُ یر خُ ’از خَ

بَنی اِسرائیل مو ام بخاطرِ قَسمِ  ستی و شُ نَتنِ پَیدا  ه پگِ ازوا خاتُو  بَلدِ لعاد مو  جِ

۹۸ / ۹۹ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


ه ولادِ ۝۲۳ پس اَ دید.‘“  نَدَ زوا  و ره دَ مو دُخترون خُ ون خودون شُ ید، چُ یَستِ م نِ جرِ مُ

و ه خُ بَلدِ وکد  قص مُ مِ شی از جمِ دُخترونی که رَ ونا هر کُدَ و رقم کد: اُ ین امُ نیامِ بِ
۝۲۴ د.  -جای شُ زوا جای-دَ و رفت و شار ها آباد کده دَ لک خُ ند و پس دَ مُ خاتُو پرَ

ولادِ قِ طایفه و اَ طابِ م شی دَ مُ بَنی اِسرائیل هر کُدَ یش سفیدا  یمِ رِ بعد از تصمِ

و رفت. ین خُ لک-و-زمِ رکت کد و پس دَ مُ ونجی حَ و ازُ ه خُ بابِ

یز که دَ نظر شی شت و هر کس هر چِ نَدَ و زمان اِسرائیل پادشاه  ۝۲۵ دَ امزُ

د. یدَ د، انجام مِ وشُ وب معلُوم مُ خُ

سوال دارید؟ 807.700.6090 1+ ☎
afghanbibles.org © آزرگي

tel:+18077006090
https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible

